
บทที่ 2

ฌิงะ นะใอะยะ ะ ประวิดชีวิตและผลงาน

ในบทน้ีจะเป็นการศึกษาประวัติชีวิตของฌิงะ นะโอะยะ (Shiga N aoya : É rIc)
ต้ังแต่วัยเด็กจนถึงบ้ันปลายของชีวิตและภูมิหลังของครอบครัว ซ่ึงมีผลกระทบต่อการดำรงชีวิตและการ 
ประพันธ์ผลงาน และจะทำการวิเคราะห์ความเก่ียวข้องระหว่างชีวิตและผลงานของนักเชียนผู้นีในลำดับ 
ต่อไป

2.1 กำเนิด

ฌิงะ นะโอะยะ เกิดเมื่อวันที่ 20 กุมภาพันธ์ ค.ศ.1883 (ปีเมจิท่ี 16) ที่เมืองท่าอิฌิมะกิ
(Ish im ak i: ;ธ' %  ) จังหวัดมิยะงิ ( M iy a g i: เ โ  ^  ) พ่อชื่อนะโอะฮะรุ ( N aoh aru : s  ïâ  ) 
ในขณะบั้นทำงานเป็นพนักงานธนาคารดะอิ-อิชิ ( D a i- ic h i : ^ — ) สาขา อิฌิมะกิ แม่ชื่อกิน (G in: 
IS) ฌิงะเป็นบุตรชายคนรองของครอบครัว มีพ่ีชาย 1 คน ช่ือ นะโอะยุกิ (NaoyukhüÉCfT) ซ่ึงเกิด 
มาได้เพียง 2 ขวบ 8 เดือนก็เสียชีวิตลงด้วยโรคบิด ในช่วงที่พี่ชายเสียชีวิตแม่ตั้งครรภ์เขาไดป้ระมาณ 
5-6 เดือน จากการเสียชีวิตของพี่ชายทำให้ฌิงะกลายเป็นบุตรชายคนโตของครอบครัว

แผนภาพท่ี 1 ครอบครัว1ของฌิงะ นะโอะยะที่อิฌิมะกิ
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2.2 ชีวิตวัยเด็ก

ตั้งแต่แรกเกิดจนถึงอายุ 3 ขวบ ฌิงะ นะโอะยะได้รับการเลียงดูอย่างทะนุถนอมจากพ่อและแม่ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งแม่จะคอยดูแลประคบประหงม ให้ความรักและความอบอุ่นแก่เขาเป็นอย่างดี ในยาม 
ที่อากาศหนาวจะสวมชุดที่ทำจากขนแกะให้ เพอสร้างความอบอุ่นให้แก่ร่างกาย และป็องกันการ
เจ็บป่วยจากอากาศในที่หนาวเย็นของแถบภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เขาจึงมีสุขภาพร่างกายที่สมบุรณ ์
แข็งแรง เมื่อฌิงะอายุได้ 3 ขวบ พ่อลาออกจากธนาคารดะอิ-อิชิหลังจากทำงานได้สองปีและพา
ครอบครัวย้ายมาอยู่กับปีและย่าที่เมืองโคจิมะชิ อุชิซะอิวะอิ10 11 * ( K o u jim a ch i U c h isa iw a i: ÜfïïT 
ป ๆ ^ )  โตเกียว ปีของเขาชอนะโอะมิชิ ( N a o m ich i: (If าร ) ในอดีตเคยเป็นซามูไรของไดเมียว 
ผู้ครองแควันโซมะ(S o u m a  Han:}ป!รสืเ) แต่ภายหลังจากการปฏิรูปประเทศในสมัยเมจิ11 ปีได้'ไป 
เป็นพ่อบ้านคอยดูแลเรื่องการเงินของตระกูลโซมะ บ้านที่โตเกียวซึ๋งอยู่ในอาณาเขตของแควันโซมะจึง 
เป็นบ้านพักประจำตำแหน่งของปี ตระกูลฌงะเป็นตระกูลซามูไรที่ทำงานให้กับผู้ปกครองแคว้นโซมะ 
มาตั้งแต่รุ่นบรรพบุรุษและสืบทอดจนมาถึงรุ่นปี

เม่ือย้ายมาอยู่'ท่ี'โตเกียวผู้ท่ี1ให้การเล้ียงลูฌิงะคือป่กับย่า ย่าของเขาช่ือรุเมะ (Ruine:© ~ k )  

ท้ังสองคอยดูแลเอาใจใส่หลานชายเป็นอย่างดี เหตุผลท่ีเป็นเช่นน้ีเพราะป่กับย่าคิดว่าการจากไปก่อนวัย 
อันควรของพ่ีชายของเขา มีสาเหตุมาจากความสะเพร่าและขาดความดูแลระมัดระวังของพ่อแม่ท่ีอายุยัง 
ห้อย โดยเฉพาะอย่างย่ิงถือเป็นความบกพร่องในหน้าท่ีของลูกสะใภ้ท่ีทำให้ตระกูลฌิงะสูญเสียทายาทผู้ 
สืบทอดตระกูล'2 ดังน้ันเพ่ีอไม่ให้เกิดเหตุการณ์เช่นน้ีอีก ป่กับย่าจึงรับหน้าท่ีในการเลียงดูหลานเสียเอง 
ส่วนแม่ของเขาซ่ืงอยู่ในฐานะลูกสะใภ้ก็ไม่อาจปฏิเสธหรือกัดค้านความต้องการของพ่อและแม่ของสามี

10 ในค.ศ. 1887(ปีเมจิท่ี 20) บริเวณอุชิ,ซะร'วะอ ยังเป็นสถานท่ีท่ีเงียบเชียบไม่พลุกพล่านดังเช่นใน 
แจจุบันซ่ึงก็คือ เขตชิโยะดะ โตเกียว เขตชิโยะดะเป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจและการเมือง

11 ว ันท ี่ 3 มกราคม ค .ศ .1868 ม ีการทำร ัฐประหารเพ ี่อ โค ่นล ้มร ัฐบาลทหารเอะโดะ และสถาปนา  

ร ัฐบาลกลางแห ่งองค ์จ ักรพรรด ิเมจ ิ จ ึงถ ือว ่าสม ัยเมจ ิเป ็นสม ัยแห ่งการเปล ี่ยนแปลงคร ังย ิ่งใหญ ่ของญ ี่ป ่น  ทัง 

ทางด ้านการเม ือง เศรษฐกิจ และส ังคม โดยเฉพาะอย ่างย ิ่งในด ้านการเม ืองได ้กำหนดให ้แคว ้นท ังหลายซงเด ิมม  ี

ไคเม ียวเป ็นผ ู้ด ูแลปกครองน ัน  ให ้มาอย ู่ภายใต ้การปกครองของร ัฐบาลโดยตรง เป ็นการทำลายระบบแคว ้นท ี่ม ี 

อย ู่โดยส ิ้น เช ิง อ ีกท ั้ง ให ้ป ระชาชนม ีความส ัมพ ันธ ์ก ัน ได ้ท ั่ว ไป  โดยไม 'ม ีการแบ ่งช ันวรรณ ะ

ภายหลังฌิงะ นะโอะขะได้พูดเก่ียวกับเร่ืองการเสียชีวิตของพ่ีชายว่าเป็นเพราะพ่ีเลียงเด็กพาพ่ีชาย 
ของเขาไปเท่ียวท่ีบ้านอ่ืนและพ่ีเล้ียงนำอะไรสักอย่างมาให้พ่ีชายกิน ทำให้พ่ีชายเสียชีวิต
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แผนภาพท่ี 2 ครอบครัวของฌิงะ นะโอะยะที่อุชิซะอิวะอิ โตเกียว

ฌิงะได้รับการเอาใจใส่ในการเล้ียงดูเป็นอย่างดีจากปูกับย่า โดยเฉพาะความรักและความห่วงใยจากย่าท่ี
มีให้เขาอย่างท่วมท้นน้ัน ทำให้ณิงะกลายเป็นเด็กท่ีมักจะท่าอะไรตามใจตนเอง

ในขณะที่อยู่โตเกียว พ่อของเขาได้สมัครเข้าทำงานในกระทรวงศึกษาธิการและปฏิบัติหน้าที ่
เป็นเจ้าพนักงานการเงินของโรงเรียนมัธยมปลายแห่งหนึ่งในเมืองคะนะสะวะ(K an azaw a: ^ ^ ) 13 
ต่อมาได้ลาออกและไปทำงานเป็นพนักงานธนาคารดะอิ-อิชิ ประจำอยู่ที่สาขาปูชาน(Pusan: ร  ill ) 14 
ประเทศเกาหลี

13 คะนะสะวะ(K a n a z aw a ritiR ) เป็นชื่อของเมืองที่ตั้งอยู่ในจังหวัดอิฌิกะวะ(Ish ik aw aÆ JII)
14 ปูชาน(Pusan:âêl-U) เป็นชื่อของเมืองที่ตั้งอยู่ทางตะวันออกเฉียงใด้ฃองคาบสบุทรเกาหลี
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นักเขียนช่ือยะซโอะกะ โฌตะโร (Yasuoka Shoutarou:^l^3$^;0lkl92O - ปิจอุบัน)15 6 
ได้กล่าวถึงการลาออกจากธนาคารท่ีอิฌิมะกิ และกลับมาอยู่ท่ีโต(กิยวของนะโอะฮะรุ พ่อของฌิงะ
นะโอะยะว่า มีเหตุผลท่ีน่าจะเป็นไปไต้ 2 ข้อ คือ

1. นะโอะฮะรุต้องการเร่ิมทำธุรกิจท่ีโตเกิยว จึงตัดสินใจลาออกจากธนาคารและพาครอบครัว 
ย้ายกลับมาอยู่กับพ่อแม่ท่ีโตเกียว แส่เน่ืองจากในขณะนันเขายังอ่อนประสบการณ์ทางด้านธุรกิจจึงไป 
ทำงานท่ีคะนะสะวะ เพ่ือรอให้ถึงเวลาท่ีพร้อมทำธุรกิจ

2. นะโอะฮะรุต้องการให้ครอบครัวอยู่พร้อมหน้ากัน ท่ีชายของฟ้งะคือนะโอะยูกิน้ันเกิดท่ี 
โตเกียว แส่ต่อมาพ่อต้องไปทำงานท่ีอิฌิมะกิจึงพาแม่กับท่ีชายไปอยู่ด้วย และพ่ีชายก็เสียชีวิตท่ีน่ี สาเหตุ 
ของการเสียชีวิตนอกจากความอ่อนประสบการณ์ของพ่อแม่ท่ียังอยู่ในวัยหน,มสาวแล้ว อากาศทางภาค 
ตะวันออกเฉียงเหนือก็เป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีทำให้พ่อต้องตัดสินใจพาครอบครัวกลับมาอยู่ท่ีโตเกียว แส่ 
พ่อก็ต้องรอให้ฌิงะโตพอท่ีจะอดทนกับการเดินทางไกลได้ก่อน จนกระท่ีงฌิงะอายูไต้ 3 ขวบ พ่อจึงพา 
ครอบครัวกลับมาอยู่กับปูและย่าท่ีโตเกียว แส่พ่อไม่สามารถทนใช้ชีวิตอยู่ร่วมบ้านกับป่และย่าไดิจึงไป 
ทำงานในท่ีท่ีอยู่ห่างไกล'6

ด้วยเหตุผลทางหน้าที่การงานทำให้เขากับพ่อไม่มีเวลาอยู่ใกล้ชิดกัน และพ่อก็กลับมาเยี่ยมบ้าน 
ไม่ปอยนัก ส่วนแม่แบ้ว่าจะอยู่บ้านเคียวกันกับฌิงะแส่แม่ก็ไม่มีโอกาสแสดงความรักที่มีส่อลูกไต้ เพราะ 
เวลาที่เขาไม่สบายย่าจะเป็นคนที่คอยดูแล ส่วนแม่นั้นเป็นเพียงแค่ผู้ช่วยย่าและไต้แส่ย่นมองอยู่ห่าง ๆ 
เท่านัน ความทรงจำของเขาที่มีส่อแม่ในขณะนันคือ แม่ช่างเหมือนกับสาวใช้ที่นั้งปดกวาดเช็ดถูตาม 
ระเบียงบ้าน ฌิงะมักจะไปเล่นในห้องนอนของปูย่า และในตอนกลางคืนเขาจะนอนกับปูย่าทุกคืน ส่วน 
แม่จะนอนในห้องนอนของพ่อเพียงลำพังโดยไม่มีทังสามีและลูกชายอยู่เคียงข้าง ทุกครังที่พ่อกลับมา
เยี่ยมบ้านแม่จะร้องไห้และฟ้องพ่อเสมอว่าฌิงะเป็นเด็กที่เอาแส่ใจตัวเอง แม่พูดอะไรก็ไม่ค่อยเชื่อพีง

15 ย ะช ุโอ ะกะ  โฌ ตะโรจบการศ ึกษาด ้านวรรณ คด ีจากมหาว ิทยาก ัย เคโอนอกจากเข ียนนวน ิขายแล ้ว  

เขาย ังได ้เข ียนทฤษฏ ีและบทความต ่างๆ ด ้วย ยะช ุโอะกะได ้ร ับรางว ัลอะค ุตะงะวะจากนวน ่ขายเร ื่อ ง “ อ ีนก ิ

นะ ท ะ โน ะฌ ิม ิ”  (flnki naTanoshimi^âM&fn) ในป ี ค .ศ .1953 ท ี่จ ัดข ึ้น เป ็นคร ั้งท ี่ 29
l6^ $ i c s >  โ rntÆfTï&j ^ (ท ฉ ^ —  0 YtfMYY9

เร ร แ  M n  : 199K pp.23-24.



14

ในด้านการเงินครอบครัวฌงะในสมัยนั้นยังมีฐานะไม,มั่นคงนัก ปูทำงานให้ตระกูลโซมะได้ 
เงินเดือนละ 25 เยน และย่าทำมัโซะ(เต้าเจี้ยวญี่ปูน)กับเหล้าญี่ปูนขายคนที่อยู่ในบริเวณนั้น เพื่อนำเงิน 
มาช่วยจุนเจือรายได้ของครอบครัว 17 ส่วนพ่อที่เป็นพนักงานธนาคารและต่อมาทำงานรับราชการก็ยังมี 
รายได้ไม,มากนัก

23 ชีวิตวัยเรียน

ฌิงะเข้าเรียนชั้นอนุบาลที่โรงเรียนยูฌ ิเก ียวรท์ช ุ ( Yuushikyouritsu : ห้ช่ ; ë  -it- IL ) ซึ่ง 
เป ็นโรงเรียนอนุบาลแห่งที่สองในโตเกียว ที่โรงเรียนเขาได้เรียนการปีนดินเหนียว การเขียนพู่กัน การ 
ต ่อของเล่นที่ทำจากไม้ การร้องเพลง กายบริหาร18 ช่วิตของเขาในขณะนันเต็มไปด้วยความสนุกสนาน 
และตลอดระยะเวลา 3 ป ีท ี่เข ้าเรียนที่โรงเรียนแห่งนี้ย ่าเป ็นคนไปรับส่งเขาเองทุกวัน ส่วนแม่นันไม่มี 
โอกาสได้ไปโรงเรียนของลูกชายคนเดียวแม้แต่ครั้งเด ียว19 ต่อมาเขาเข้าเรียนแผนกเตรียมประถม ระดับ 
6 ท ี่โรงเร ียนกะกูญอิน(Gakushuuini^laK) โรงเรียนแห่งนีเป็นโรงเรียนชายล้วน เด็กท่ีมาเรียน 
จะเป็นลูกหลานของชนชั้นสูงของญี่ป ่นและครอบครัวที่ม ีฐานะทางการเงินดี

อะงะวะ ฮิโระยูกี (A g a w a  H iroyu k ih N 'jll*}k2 -,1920 - ป็จจุบัน)20 21 นักเขียนและนัก 
วิจารณ์วรรณคดี ได้กล่าวถึงสาเหตุที่ครอบครัวฌิงะให้ฌิงะเรียนที่โรงเรียนกะกุฌูอินว่า เป็นเพราะว่าใน 
ปีเดียวกันนั้น นะโอะมะซะ (N a o m a sa  ะ HLjj) 21 ผู้มีศักดเป็นอาของเขาได้เข้าเรียนที่โรงเรียน
กะกูญอินในแผนกเตรียมประถม ระดับ 3 และฌงะก็มีอายุถึงเกณฑ์ที่จะเข้าเรียนได้ ดังนันการเข้าเรียน 
ในโรงเรียนที่มีญาติอยู่ด้วย จืงทำให้ครอบครัวฌงะโดยเฉพาะย่าจะได้ไม,ต้องเป็นห่วงเขามากนัก และ

17 HJ แ ^ ,  โ »  ÉMj i g ® E 3 è ± .  E m  : ฒ ฺร ฒ ะ, 1994, p.35.
18 m  m m  A  - โร่f c J M Ï W M  - AMt-uY EE :

P”  เ ร ฃ ํแ โ » jg j  fcnmc l:., »  : น ัฒ ร ัม ั 1994, p.53.
30 อะงะวะ ฮ ิโระย ุก ิ จบการศ ึกษาจากคณะอ ักษรศาสตร ์ มหาว ิทยาล ัยโตเก ียว เขาคล ั่งไคล ้ศร ัทธา  

และให ้ความเคารพฌ ิงะในฐานะอาจารย ์ ใน ป ีค .ศ .1966 ผลงานของเขาเร ื่อง “ ย ะมะโมะใตะ อ ิโช ะ โร ะ กุ” 
i f Y a m a m o to  I s o r o k u :  1น~4ะ 3 1 Y  A  J ได้ร ับรางว ัลด ้านวรรณคด ี ท ี่จ ัด โดยสำน ักพ ิมพ ์ฌ ิน โชฌ ะ และ 

ได ้ร ับ เคร ื่องราชอ ิสร ิยาภรณ ์ทางด ้านว ัฒ นธรรม ในป ีค .ศ .1999
21 ช ื่อของอา โดยท ั่ว ไปแล ้วสามารถอ ่านว ่านะโอะกะตะ( N a o k a W l^ เช ่นก ัน
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เหตุผลอีกข้อที่ครอบครัวฌิงะเลือกโรงเรียนกะคุฌูอิน อาจเป็นเพราะในขณะ'นั้นโรงเรียนกับบ้านอยู่ไม ่
ห่างไกลกันมากนัก ทำให้สะดวกในการเดินทางไปเรียน22

นะโอะมะชะเป็นหลานของเซะอิซะอิ(SeisaiÆ ริกัป23 ซึ่งเป็นพี่ชายของปู แม้ว่านะโอะมะชะ 
จะมีศักดเป็นอาของฌิงะ แตกมีอายุมากกว่าฌิงะเพียง 4 ปีเท่านั้น การที่เขากับอาได้เรียนที่โรงเรียน 
เดียวกันทำให้ทั้งสองคนเป็นเหมือนพี่กับน้องมากกว่าอากับหลาน

แผนภาพที่ 3 ครอบครัวของฌิงะ นะโอะยะ กับครอบครัวของนะโอะมะชะ

ในห้องเรียนแผนกเตรียมประถม ระดับ 6 ท่ีฌิงะเข้าเรียนน้ัน มีนักเรียนท้ังหมด 19 คน มาจาก 
ครอบครัวชามูไร 2 คน คือ เขาและเพ่ือนอีกหน่ึงคน และมาจากครอบครัวสามัญชนอีก 2 คน ส่วน 
นักเรียนท่ีเหลือนอกจากน้ันมาจากตระกูลช้ันสูงท้ังหมด ผลการเรียนของเขาในปีแรกท่ีกะกุฌูอิน เขา 
สอบได้เป็นลำดับท่ี 17 ของห้อง เน่ืองจากเขาขาดสอบในหลายวิชาเช่น วิชาการอ่าน วิชาเรียงความ วิชา

22Ib id .,p  55.
23 เซะอิชะญิS e is a iÆ  ริกัป มีชื่อเดิมว่านะโอะกะสุ(N aokazu: l i c i t )  เป็นพี่ชายคนโตของปู มีอายู 

ห่างกัน 13 ปี พี่ชายของปูให้การดูแลอุปการะปูเสมือนเป็นพ่อ และก่อนการปฏิวัติในสมัยเมจิ นะโอะกะสุได้ 
วางมือจากการเป็นซามูไร เพื่อไปใช้ชีวิตสันโดษและได้เปลี่ยนชื่อเป็นเชะอิชะอิ ดังนั้นปูซึ่งเป็นน้องชายจึง 
ต้องรับหน้าที่สืบทอดตระกูลฌิงะ นะโอะกะสุมีลูกสาวชื่อฌิน(รh iท: ^  ) และแต่งงานกับนะโอะตะกะ
(N aotaka: ฿ [แ ป  มีถูกชาย 1 คนคือ นะโอะมะซะ(NaomasæÜLTÇf) แต่ทั้งฌินและนะโอะตะกะเสิยชีวิต 
ตั้งแต่อายุยังน้อย ปูจึงรับอุปการะเลี้ยงดูเด็กคนนี้เป็นบุตรบุญธรรม
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เขียนพู่กัน ฯลฯ ในช่วงนันฌิงะป้วยเป็นโรคไทฟอยด์และย่าคงเกรงว่าถ้าให้ไปโรงเรียนจะนำเชือไปติด 
เพ่ํอน  ๆ จึงให้พักรักษาตัวอยู่ท่ีบ้านและหยุดเรียนเป็นเวลานาน ตลอดระยะเวลาท่ีป่วยย่าคอยดูแล
อาการป่วยของเขา ส่วนแม่จะเป็นคนคอยจดบันทึกอุณหภูมิของร่างกาย ในเร่ืองผลการเรียนหลัง
จากน้ันก็จัดอยู่ในเกณฑ์ใช้ได้ 24 เม่ือเข้าเรียนในระตับด้นท่ีโรงเรียนกะคุญอิน หลังเลิกเรียนเขาจะไป 
เท่ียวเล่นนอกบ้านกับกลุ่มเพ่ือน  ๆ เล่นชุกซนไปตามประสาเด็กผู้ชาย เช่น เอากระชอนไปช้อนกุ้งใน 
ห้องร่องแล้วนำมาต้มกินกับเพ่ือน หรือไปจับปลาโดยใช้ไม้แทงบ้าง เม่ือกลับมาจากการเท่ียวเล่นนอก 
บ้านแล้วเขาก็จะอ่านนิทานหรือ ดูรูปภาพในนิตยสาร เขาใช้ชีวิตเช่นนีเปึนประจำทุกวัน

2.3.1 เหตุการณ์เศร้าโศกในชีวิต

ในปีค.ศ. 1890 (ปีเมจิที่ 23) เดือนเมษายน ปลาออกจากการทำงานให้ตระถูลโซมะ หลังจาก 
ปลดจากภาระเรื่องงานแล้ว เรื่องภาระงานภายในบ้าน ปีก็มอบหน้าที่ผู้สืบตระกูลณิงะคนต่อไปให้แก ่
พ่อ หลังจากป่พันจากหน้าที่ในตระกูลโซมะแล้ว พวกเขาได้ย้ายบ้านไปอยู่ที่บ้านหลังใหม่ในพืนที่ของ 
สวนสาธารณะฌิบะ (S h ib a  K ouen:5i<& IS) โตเกียว บ้านหลังนี้เดิมเป็นที่พักของผู้ปฏิบัติธรรม 
วัดโสโจจิ(Z oujouji: ±  ■ # ) จึงเป็นบ้านที่มีบริเวณกว้างขวางมาก 25 หลังจากใช้ชีวิตที่นี่เป็น
ระยะเวลา 3 ปี เช้าวันหนึ๋งในฤดูร้อนปีค.ศ.!893 (ปีฒจิท่ี 26) มีตำรวจมาตรวจด้นที่บ้านและจับกุมตัวปี 
ไป เหตุการณ์นี้สร้างความตกใจให้กับทุกคนในบ้านเป็นอย่างมาก สาเหตุของการจับกุมเนื่องมาจาก 
โกเซะอิ นิฌิโงะริ (G o u s e i  N ish ig o r i:p jijtffเ ฿ ü )  ซึ่งเป็นช้ารับใช้ของตระกูลโซมะได้ไป 
ฟ้องร้องว่าปีเป็นผู้บงการในการลอบวางยาพิษมะซะตะเนะ(M asatane: M  ML ) อดีตผู้ครองแคว้น 
โซมะในสมัยนั้น เหตุการณ์ในครังนิถอเป็นเรื่องโศกเศร้าครังแรกในชีวิตของฌงะ ต่อมาผลของการ 
พิจารณาคดีปรากฎว่าจากการไปขุดศพของมะซะตะเนะขึ้นมาชันสูตรพลิกศพ ไม่ปรากฎว่ามียาพิษอยู่ 
ในร่างกายแต่อย่างใด26 เมื่อคดีคลี่คลายแล้วปีได้รับการปล่อยตัวกลับบ้าน ป๋ถูกจับกุมตัวเป็นระยะเวลา 
ทั้งหมด 75 วัน ทุกคนในบ้านเมื่อทราบผลการพิจารณาคดีต่างยินดีและรอคอยการกลับมาของปี ฌงะก็ดี 
ใจเช่นกันแต่ไม,กล้าออกมาเผชิญหน้าป่ได้แต่ยืนหลบอยู่ช้างหลังคนอ่ืน จนกระ'ท้ังปเรียกหา เขาจึงถูกพา 
ตัวออกไปหาป่ ทันทีที่เห็นหน้าป(ขาก็เอาแต่ร้องไห้ฟูมพ่าย คดีที่เกิดขึนในครังนีทำให้ฌ๊งะรู้ว่าป่มี

24 Ib id .,p  56.
25วัดโสโจจิ(Z o u jo u jr if f J i  บักัเป็นวัดในศาสนาพุทธนิกายโจโดะ (Joudoshuu:?fj-±7K) นับ

ถือพระโพธสัตว์กวนอม
26; ë î t j t i % ,  ÜOr  : 1978, p .46l.



17

ความสำกัญต่อเขามากเพียงใดและอาการเขินอายไม่กล้าออกไปพบหน้าป๋น้ันแสดงให้เห็นถึงความยินดี 
ปรีดาอย่างเปียมล้นของฌิงะน่ันเอง27

ในปีเดียวกันช่วงปิดเทอมภาคฤดูร้อน ก่อนที่จะเข้าศึกษาต่อในระตับกลางที่กะกุฌูอินเขาได้
เข้าร่วมกิจกรรมว่ายนำที่คะตะเซะ (Katase: ไล้ M ) 28 กับทางโรงเรียน ระหว่างทเขาเข้าร่วมกิจกรรม 
นั้นป่ให้คนนำจดหมายมาแจ้งข่าวการตั้งครรภ์ของแม่ให้ทราบ หัวใจของเขาเด้นแรงด้วยความยินดี
ช่วงเวลา 12 ปีที่ผ่านมาเขาไม่เคยสัมผัสความรู้สึกของการมืพี่น้อง กังนั้นเขาจึงเผ่ารอวันที่จะได้กลับ 
บ้านและได้ซื้อหวีกับปีนปีกผมที่ทำจากเปลือกหอยไปฝากแม่ด้วย แต่เมื่อกลับไปถึงบ้านก็พบว่าแม่ของ 
เขาไม,สบายเนื่องจากมอาการแพ้ท้องอย่างรุนแรง อาการของแม่ค่อย ๆ กำเริบมากขึ้นและในวันที่ 30 
เดือนสิงหาคม ปีค.ศ.1890 (ปีเมจิท่ี 23) แม่เสียชีวิตลงด้วยวัย 33 ปี เขานำของที่ตั้งใจซื้อมาให้แม่ใส่ลง 
ในโลงศพด้วย เมื่อแม่เสียชีวิตพ่อไม่ได้ร้องไห้แต่คนที่ร้องไห้กลับเปีนปี ในวัยเพียง 13 ปีของฌิงะ 
เหตุการณ์นี้เป็นครั้งแรกที่เขารู้สึกถึงการสูญเสียที่ไม่สามารถเอากลับคืนมาได้ เขาเศร้าโศกเสียใจกับ
การจากไปของแม่มาก เขาร้องไห้ทุกวัน บางครั้งก็ร้องจนถึงรุ่งสางของอีกวันหนึ่ง และย่าก็จะร้องไห้ 
ไปกับเขาด้วยทุกครั้ง ในขณะนั้นเขาคิดว่าย่าคงรักแม่มากเพราะแม่มาเป็นลูกสะใภ้ของตระถูลฌิงะด้วย 
วัยเพียง 16 ปี ป่กับย่าก็มีลูกชายเพียงคนเดียวคือพ่อของเขา ตังน้นป่กับย่าก็คงจะรักแม่เสมือนกับเป็นลูก 
สาวที่แท้จริง 29 ในกายหลังเมื่อฌิงะแก’ตัวลงและหวนคิดถึงเรื่องนีจึงรู้ว่าแท้ที่จริงแล้วย่าไม,ได้ร้องไห ้
เสียใจเพราะการจากไปของแม่ แต่เป็นเพราะย่าเห็นเขาร้องไห้แล้วเกิดความสงสารหลานจึงร้องไห้ไป 
ด้วย

2.3.2 ครอบครัวใหม่ของพ่อ

หลังจากแม่เสียชีวิตไปไม่นาน พ่อก็แต่งงานใหม่ในปีเดียวกัน เมิงะ นะโอะยะได้ไปร่วมงาน 
แต่งงานด้วย เขาต้องการแสดงให้แม่เล้ียงเห็นถึงความกล้าและบ้าน่ันของเขาในการพบกันคร้ังแรก เขา 
จึงแสดงพฤติกรรมท่ีเขาไม่เคยทำมาก่อนออกมา เช่น ในขณะท่ีป่กับย่ายกจอกเหล้าขึนด้วยมือสองมือ 
แต่เขากลับใช้เพียงมือขวายกจอกเหล้า และแสดงท่ารำดาบท่ีเขาพอจดจำได้ให้แม่เลียงดู ในงานแต่งงาน

27} i f f l ) i À  - ส ิเ ใ * ? แ เ .  โ # ] • a h i a 'k mm :
1990, p. 16.

28 คะตะเซะ(Katase: ttîffi) เป็นชายปีงทะเลที่อยู่ในเมืองฟุจิซะวะ ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ 
ของจังหวัดคะนะกะวะ

29 ม่ใ f t แ 34Af f i i t . Mi ,
1978. p.394.
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ของพ่อ เขาไม่ได้แสดงอาการสำรวมเลย แม่mยงของเขาชื่อว่าโค(Kou:ร ) 30 อายุ 24 ปี เป็นคนที่มี 
หน้าตาสวย ทุกคนชื่นชมแม่เลี้ยงมาก แม้ว่าเขาและแม่เลี้ยงจะมีอายุห่างกันเพียง 11 ปี แต่แม่คนใหม่ก็ 
คอยปกป้องเขาทุกครั้งแม้แต่ตอนที่ฌิงะกับพ่อทะเลาะกัน แม่เลี้ยงก็จะเป็นคนกลางที่พยายามไกล่เกลี่ย 
ให้ทั้งสองฝ่ายหันมาปรองดองกัน

แผนภาพที่ 4 ครอบครัวของฌิงะ นะโอะยะที่โตเกียวหลังจากพ่อแต่งงานใหม่

ในเดือนมีนาคม ป ีค.ศ.!897 (ปีเมจิที่ร0) แม่เลี้ยงได้ให้กำเนิดลูกสาวคนแรกชื่อพ่ชะโกะ 
( F u s a k o : ^ ^ )  น้องสาวต่างมารดาคนนี้มีอายุห่างกับฌิงะถึง 14 ปี ในช่วงทั้นพ่อได้ก้าวเข้าสู่วงการ 
ธุรกิจอย่างเต็มตัวโดยทำงานให้กับบริษัทโสบุเตะทํชุโด ( Zoubu Tetsudou: SS ü  ) รวม 
ระยะเวลาได้ 4 ปีแล้ว พ่อของเขาเติบโตอย่างรวดเร็วในแวดวงธุรกิจและสามารถทำรายได้เพิ่มให้แก่

30 ในเรื่องเกี่ยวกับการตายของแม่และเรื่องแม่เลี้ยงของฌิงะ นะโอะยะ สามารถหาอ่านเพิ่มเติมจาก 
เรื่องสั้นเรื่อง “ ฮะฮะ โนะ ฌิ โทะ อะตะระฌิอิ ระระ”  FH aha no  Shi to  A ta rash ii Haha:® 6D 5E t  
฿โ L i ' ^ F i ç n J  ที่ฌิงะ เป็นผู้เขียน
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ตระกูลฌิงะอย่างมากมาย ดังน้ันพ่อจึงพาครอบครัวด้ายจากฌิบะไปอยู่ท่ีอะสะบุ( A z a b u ^ ^ i f 'u าน 
หลังน้ีเดิมเคยเป็นคฤหาสถ์ของไดฌียว มีพ้ืนท่ีกว่า 5,289 ตารางเมตร31 32 เป็นบ้าน 3 ช้ัน มีสวนดอกไม้ 
และภูเขาจำลองอยู่ในบริเวณสวนด้วย ต่อมาแม่เล้ียงได้ให้กำเนิดลูกชาย 1 คนและลูกสาวอีก 4 คน รวม 
แลัวเขามีน้องชายและน้องสาวต่างมารดา 6 คน ซ่ึงน้องสาวคนสุดท้องมีอายุห่างจากเขาถึง 29ปี

แผนภาพท่ี 5 ครอบครัวของพ่อกับแม่เล้ียง

2.4 ชืวิตวัยหนุ่ม

เมื่อเข้าคืกษาต่อในชั้นกลางที่กะกุฌูอิน ฌิงะ นะโอะยะได้ให้ความสนใจกับการเล่นกีฬาทุก 
ประเภทไม่ว่าจะเป็นเทนนิส ว่ายนี้า เรือพาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งกีฬาเบสบอลเขาเล่นได้ดีจนเป็นตัวแทน 
ของชั้นเรียน ในเวลาหลังเลิกเรียนเขามักจะออกกำลังกายด้วยการเล่นกีฬาอย่างใดอย่างหนึ่งอยู่ที่สนาม 
ของโรงเรียน การออกกำลังกายที่เขาชื่นชอบมากที่สุดคือการปีนจักรยาน และรถจักรยานกันที่เขาใช้อยู่

31 อะสะบ ุเป ีน 1ใน3รเขตของเม ืองโตเก ียวในป ิจฐบ ัน ในสม ัยน ั้นผ ู้ท ี่อาศ ัยอย ู่ในบร ิเวณ เขตอะสะบ ุ 

ส ่วนใหญ ่แส ัวจะเป ็นบ ุคคลท ี่ม ีฐานะทางส ังคมด ีหร ือ เป ็นชาวต ่างชาต ิท ี่เข ้ามาทำงานหร ือพำน ักในญ ี่ป ุน  บ ้าน  

แต ่ละหล ังม ีล ักษณ ะใหญ ่โต โอ ่อ ่า

32 ในสม ัยน ั้นม ีการคำนวณ พ ื้นท ี่โดยใช ้หน ่วย เป ็นท ้ช ุโบะ เท ียบตามมาตราหน ่วยว ัคพ ื้นท ี่ 1 ท ้ช ุโบ ะ  

เท ่าก ับ 3.306 ตารางเมตร บ ้านของฌ ิงะ ม ีพ ื้นท ี่ท ั้งหมด 1,600 ท ้ช ุโบ ะ  จ ึงเท ่าก ับ 5,289.25 ตารางเมตร
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ในขณะนั้นปเป ็นคนซื้อให้33 เขาใช้จักรยานเสมอไม,ว่าจะไปที่ไหน เช่น ไปโรงเรียน ไปบ้านเพื่อน ไป 
ซื้อของ เขาป่นจักรยานไห้เก'งมากจนสามารถป่นแบบกลับหลังได้ ความเหน็ดเหพื่อยจากการใช้แรงป่น 
จักรยานทำให้เขากินอาหารไห้มาก บางวันสามารถกินไห้ถึง 6-7 จาน เมื่อเข้าห้องนอนก็ไม่มีเรี่ยวแรง 
เหลือพอที่จะทำการบ้านหรือทบทวนตำรา บางครั้งก็ฟ ุบหลับคาโต๊ะหนังสือ ห้วยเหตุน็จึงทำให้เขาไม่ 
สามารถสอบเลื่อนชั้นเพื่อเข้าเรียนในขั้นกลาง ระดับ 4 ไห้ ห ้องเร ียนชำช้น ัในปีค.ศ.!898 (ปีเมจิที่ 31) 
ขณะนั้นเขาอายุไห้ 15 ป ี ต่อมาในเดือนกุมภาพันธ์ ป ีค .ศ .!899 (ปีเมจิท ี่32) แม่เลี้ยงไห้ให้กำเนิดลูกชาย 
ชื่อนะโอะโส ( N a o z o u i Ï L H ) 34

2.4.1 นับถือศาสนาคริสต์

เมื่อถ้ายมาอยู่ที่บ้านอะสะบุ ฌิงะ นะโอะยะไห้รู้จักลับนักศึกษาหนุ่มที่มาช่วยทำงานในบ้านชื่อ 
ชุเอะนะงะ คะโอะรุ (S u en a g a  K aoru  : CÜ) บุคคลผู้นี้เปึนผู้ที่โน้มน้าวเขาให้เข้ารับพังการ
ปาฐกถาของอุชิมระ คันโส (U ch im u ra  K a n zo u  : ปไเในัแโโที ) 35 และในปีค.ศ.!900(ปีเมจิที่33) 
เขาไห้มีโอกาสเข้าพังการปาฐกถาของอาจารย์อุชิมุระเป็นครั้งแรก เขารู้สึกว่าเนื้อหาการปาฐกถาของ
อาจารย์นั้นช่างแตกต่างไปจากสิ่งที่เขาเคยไห้พังตามโบสถ์อย่างสิ้นเชิง ถ้อยคำที่กล่าวเต็มไปห้วยพลัง 
อันหนักหน่วงและมีจังหวะรวดเร็ว เนื้อหาของพระคัมภีร์ก็ไม่ไห้พูดถึงสิ่งเลวร้าย ขณะนันเขาจำไม่ไห ้
เลยว่าอาจารย์พูดถึงอะไรบ้าง แต่นั้นเป็นความประทับใจที่เขามีต่ออาจารย์ ในขณะนันเขามีอายุไห้ 17 ปี

33 ยานพาหนะในสม ัยน ั้นม ีเพ ียงมอเตอร ์ไซด ์และรถท ี่ใช ้แรงคนลาก ส ่วนรถจ ักรยานเป ็นส ินค ้าท ี่ต ้อง  

นำเข ้ามาจากต ่างประเทศและม ีราคาแพง จ ึงย ังไม ่เป ็นท ี่แพร ่หลายในขณ ะน ัน

34 ในการต ั้งช ื่อของคนญ ี่ป ่นน ั้นม ักจะแสดงลำด ับของล ูกด ้วยการระบ ุลงในช ื่อต ้น  ช ื่อของล ูกคนโต  

ม ักจะใช ้ต ัวค ันจ ิท ี่ม ีความหมายว ่าหน ึ่ง เช่น อ ิช ิโร ( I c h i r o u :— 1[5) คำว่า อ ิช ิ แปลว ่าหน ึ่ง และถ ้าเป ็นคนรอง  

จะเป ็นจ ิ'โร( J ir o u :  & ê |S )  คำว่า จิ แปลว่า ลำด ับถ ัดไป ในตระค ูลฌ ิงะน ั้น ไม ่เคยม ีการต ั้งช ื่อ โดยใส ่คำท ี่ม ี 

ความหมายว ่าหน ึ่ง สอง หร ือสามลงไปในช ื่อ เลย จนมาถ ึงช ื่อบ ้องชายต ่างมารดาของฌ ิงะ ช ื่งถ ้าน ับตามลำด ับ  

ล ูกชายของพ ่อแค ้ว พ ี่ชายของเขา(นะโอะย ุก ิ)ท ี่เส ียช ีว ิตไปด ือล ูกชายคนแรก ฌ ิงะเป ็นล ูกชายคนท ี่สอง และ 

นะโอะโส เป ็นล ูกชายคนท ี่ส าม  ด ังน ั้น ในช ื่อของนะโอะโสจ ึงไต ้ระบ ุต ัวค ันจ ิท ี่แปลว ่าสามลงไปในช ื่อด ้วย  ซ ึ๋ง  

นอกเหนือจากต้องการแสดงถึงลำดับของลูก■ ชายแค้ว ข ังสามารถแสดงให ้เห ็นถ ึงลำด ับของผ ู้ท ี่จะส ืบทอดมรดก  

ของตระก ูล ฌ ิงะด ้วย

35 อ ุช ิม ุระ ค ัน โส (1861 -1903 )เป ็นน ักสอนศาสนาคร ิสต ์และเป ็นผ ู้ก ิอต ั้งขบวนการต ่อต ้านพ ิธ ีทาง  

ศาสน าคร ิสต ์โดยไม ไห ้ความสำค ัญ ก ับ การเข ้าโบ สถ ์ ( M u k y o u k a i  S h u g i : jg ï f c ê ไ : .ก ิ! )  ด ังเช ่นธรรม  

เน ียมท ี่ส ืบทอดก ันมาในศาสนาคร ิสต ์ แต ่จะม ุ่งเบ ้นในเร ื่องของการว ิจ ัยพระค ัมภ ีร ์และการเผยแผ ่ศาสนาคร ิสต ์
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และหลังจากน้ันเขาได้เปล่ียนมานับถือศาสนาคริสต์และเข้าฟิงการบรรยายของอาจารย์อย่างต่อเพ่ือง 
และเม่ือเวลาผ่านไปเขาค่อย  ๆซึมซับในคำสงสอนของอาจารย์ท่ีว่า

“Tadashiki M ono O A kogare,Fusei Kyogi o N ikum u”

“หลงใหลในความถูกต้อง เกลียดในส่ิงท่ีไม่ลูกต้องโกหกฉ้อฉล,,

ฌิงะกล่าวว่า “ในช่วงชีวิตวัยหนุ'ม ถ้าไม่ได้มาพบลับบุคคลท่านนี เขาอาจใช้ชีวิตอย่างไม่มีแก่น 
สารไปตลอดชีวิต อาจารย์อุชิมุระเป็น 1 ใน 3 ของบุคคลที่มีอิทธิพลอย่างใหญ่หลวง และอาจารย์เป็นผู้ 
ที่อยู่เบื้องหลังในการสร้างศีลธรรมจรรยาให้เกิดลับตน” เป็นระยะเวลาถึง 7 ปีที่เขานับถือศาสนาคริสต์ 
และไปมาหาสู่อาจารย์ จนกระทั่งในปีค.ศ.!907 (ปีเมจิ'ท่ี 40) เมื่อเขาอายุได้ 24 ปีเขาเลิกนับถือศาสนา 
คริสต์ เนองจากช่วงที่อายุ 20 ปีด้น  ๆ เขามีความปรารถนาต่อเพศหญิง ในช่วงนั้นเขาต้องต่อสัลับความ 
ต้องการที่อยู่ภายในของตนลับหลักคำสอนที่เป็นบัญญัติสิบประการของศาสนาคริสต์ ในข้อ 6 ที่ว่า 
“อย่าล่วงประเวณี” 36 ในที่สุคเขาก็ไม,อาจทนต่อความต้องการทางเพศที่คุกคามอยู่ได้ และพ่ายแพ้ต่อ 
ความต้องการในกายของตนเอง ประกอบลับนิสัยส่วนตัวของเขาเป็นคนที่ดือรัน จึงอยากมีชีวิตที่อิสระ 
เหมือนคนทั่วไป และหลังจากที่สามารถหลุดจากพันธนาการคำสอนของนักบุญเปาโลที่กล่าวไว้ว่า
“ พวกแกท้ังหลายจงออกห่างจากส่ิงลามกอนาจาร,, (Nanjira Midara o Sakeyo : 
j g i t  ck) เขาก็เริ่มไปเที่ยวทีโ่ยะฌิวะระซึ่งเป็นแหล่งรวมของสถานเริงรมย์ในสมัยนัน และประพฤติตัว 
สำมะเลเทเมาตามแบบที่เขาอยากทำ37

ตลอดระยะเวลา 7 ปีของการเข้าเป็นคริสตศาสนิกชนน้ันอาจกล่าวได้ว่าเป็นการไปพูดคุยกับ 
อาจารย์อุชีมุระมากกว่าท่ีจะมุ่งเอาดีในทางศาสนา และการได้พบปะพูดคุยลับอาจารย์นิเองท่ีเป็นการจุด 
ประกายทางความคิด ความมีจิตสำนึกและความมีสติให้แก่เขา เขารู้จักสร้างกฎระเบียบให้กับตนเอง 
โดยเปล่ียนพฤติกรรมในการใช้ชีวิตประจำวัน จากท่ีเคยออกกำลังกายทุกวัน เพ่ือให้ร่างกายแข็งแรง
และกระปร๋ีกระเปร,าก็หยุดทำ เพราะคิดว่าเป็นการไร้ความหมายท่ีจะทำกิจกรรมเหล่านัน ครังหน่ืงท่ี 
โรงเรียนมีการรวมกลุ่มเพ่ือช่วยลันปรับปรุงโรงเรียนและเขาก็เป็นหน่ึงในสมาชิกของกลุ่ม แต่ในขณะ 
น้ันเขารู้สึกว่าเร่ืองท่ีทุกคนทำช่างเป็นเร่ืองท่ีไร้สาระและไร้เหตุผลจึงออกจากกลุ่มไป การทำเพ่ือตัวเอง

36ในความเช ื่อทางศาสนาถ ือว ่าการล ่วงประเวณ ีเป ็นความผ ิดหน ัก และม ีโทษเท ่าล ับการฆ ่าคน

ๆ»บแ&^  โ -  ± 9  7 .T  y ïfe S ÏS è  สีนัรีวั ะ « น ั.  1994, p.132.
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โดยกล้าที่จะยืนกรานในความคดของตนเขาทำให้เขารู้สึกถึงความภาคภูมิใจในตัว(อง เขาเริ่มเห็นว่าสิ่ง 
ที่ทุกคนทำนั้นห้าบอมากขึ้นเริ่อย ๆ ในขณะนั้นเขาเกิดความรู้สึกว่าเขาต้องแยกออกไปจากทุกคน ต้ังแด’ 
เด็กจนกระที่งโตเป็นหนุ่ม ครั้งนี้เป็นครั้งแรกที่ฌิงะเริ่มมองหาและอยากรู้จักตัวตนของตัวเองให้มาก
ยงข้ึน ตังนั้นจึงทำให้การใช้ชีวิตของเขาเปลี่ยนจากโลกแห่งการเคลื่อนไหว เข้าสู่โลกของความคิดหรือ 
โลกแห่งความสงบเงียบ เขาใช้ชีวิตในแต่ละวันด้วยการจมอยู่ในกองหนังสือซึ่งหนังสือที่เขาอ่านมีทังที ่
เป็นอัตชีวประวัต โคลงกลอน วรรณคด ฯลฯ

2.4.2 นิสัยรักการอ่านของฌิงะ นะโอะยะ

ฌิงะมีนิสัยรักการอ่านมาต้ังแต่เด็ก สามารถแบ่งไต้ตามช่วงอายุตังนี คือ

ช่วงท่ี 1 อายู 11-12ปี อ่านหนังสือนิทานและนวนิยายเพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลิน

ช่วงท่ี 2 อายุ 13-14 ปี เร่ิมอ่านผลงานของนักเขียนท่ีมีช่ือเสียงในสมัยนัน เช่น ผลงานของ 
อิสุมิ เคียวกะ (Izumi Kyouka : นิ') คุโระอิวะ รุอิ'โก(Kuroiwa Ruikou ะ
มุระอิเก็นซะอิ (Murai Gensai: รัใ'ให้,ใ&7*r) การอ่านในตอนนันยังเป็นการอ่านท่ีอ่านแบบผ่านๆ  
เพ่ือความสนุกสนาน เขาอ่านไต้ทุกเวลาแม้กระท่ีงขณะท่ีลงแช่ในอ่างอาบนำ ขณะน่ังบนรถระหว่าง 
ทางไปกลับโรงเรัยน ในห้องเรียนช่วงท่ีกำลังเรียนอยู่ก็แอบอ่าน และในท่ีนอนแม้จะมีแสงตะเกียงอัน 
รีบหร่ีก็ยังอ่านจนดึก เรียกไต้ว่าในช่วงน้ีการอ่านไต้อยู่ในชีวิตประจำวันของเขาเสียแล้ว

ช่วงท่ี 3 อายุ 15 - 16 ปี เขาเร่ิมอ่านหนังสืออย่างจริงจังและตังใจ หนังสือท่ีชอบคือหนังสือ 
ประเภทการผจญภัย เขาเร่ิมมีอารมณ์คล้อยตามไปลับหนังสือท่ีอ่าน มีอารมณ์ดีใจ เสียใจจนนำตาไหล 
ไปลับตัวละคร อาจกล่าวไต้ว่าเป็นการปรับตัวของเขาให้เต็มไปด้วยความสามารถเต็มเปียมในการรับรู้ 
ความรู้สึกต่าง  ๆ35 * *

- โ ^ ^ » บ  - À t m s ïu  เรงิห้ : 1990.
pp.26—27.
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ดังน้ันในขณะท่ี(ขาอายุ 18ปี(มอมาได้พบกับอาจารย์อุชิมระดันโสและได้(ข้ามาสัมผัสศาสนา 
คริสต์ ก็ย่ิงทำให้นิสัยรักการอ'านของเขาเพ่ิมพูนมากข้ึน(รอย  ๆ จากท่ีเคยชนชมในกีฬาก็กลับกลายเป็น 
รู้สึกว่าการเล่นกีฬาช่างเป็นเร่ืองท่ีน่าดูถูกเหยียดหยาม ต่อมาเขามความสนใจในวรรณคดีของประเทศ 
ทางตะวันตก เขาอ่านผลงานท่ีได้รับการแปลเป็นภาษาอังกฤษของ เฮนริค อิบเซน (Henrik Ibsen)39 40 
และผลงานของวิลเลียม เชคสเปียร์ (William Shakespeare)40 เขาเลือกอ่านบทละครประเภท 
สุขนาถูกรรมโดยไม่ได้อ่านบทละครประเภทโศกนาฎกรรมเลย แสดงว่าเขายังคำนึงถึงความสนุกสนาน 
ของหนังสือเป็นหลัก และจิตใจของเขาก็เร่ิมช่ืนชอบในโลกของวรรณคดีฑีละน้อย

2.43 การทะเอาะกับพ่อคร้ังแรก

ในปีค.ศ.!901(ปีเมจิที่34) ได้เกิดเหตุการณ์สารพิษท่ีเหมืองทองแดงอะฌิโอะ ( A sh io
D ou zan : Æ IL แอ่ นุ่น ) รั่วไหลลงสู่แม่นั้าวะตะระเซะ ( W atarase: $£ S: M  ) ล่อให้เกิดป้ญหา 
สิ่งแวดล้อมเป็นพิษ ชาวบ้านที่ประกอบอาชีพเกษตรกรรมได้รับความเสียหายอย่างมาก อาจารย์อุชิมระ 
กับพรรคพวกจึงได้จัดแสดงปาฐกถาครั้งใหญ่เกี่ยวกับปีญหาความเดือดร้อนของชาวบ้าน โดยใช้คำพูดที่ 
รุนแรงและตุเดือด จากการพิงปาฐกถาทำให้ฌิงะเกิดอารมณ์พลุ่งพล่าน อยากไปลูสถานที่เกิดเหตุและ 
สภาพทุกขเวทนาของชาวบ้าน จึงขออนุญาตพ่อแต่ก็ถูกพ่อดัดด้านอย่างเด็ดขาด41 เขาย่นยันที่จะไปให้ 
ได้จึงเป็นชนวนให้สองพ่อลูกโต้เถียงกันอย่างรุนแรง และล่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างพ่อกับลูกชาย 
เป็นครั้งแรก และท้ายที่สุดได้ข้อสรุปว่าพ่อไม,อนุญาตให้เขาไปลูสถานที่เกิดเหตุ แต่ให้ย่าและแม่เลียง 
ช่วยกันนำสิ่งของมาบรรจุใส่ลุงเพื่อส่งไปช่วยเหลือผ้ที่ประสบความเดือดร้อนจากเหตุการณ์นิ

39 H e n n k  Ibsen  (1 8 2 8 -1906)กวีและนักเขียนบทละครชาวนอร์เวย์
40 W illiam  S h ak esp eare  (1564-1616) กวีและนักเขียนบทละครขาวอังกฤษ
41 สาเหต ุท ี่พ ่อข ัดขวางไม,ให ้!ป น ั้น  เน ื่องจากเหม ืองทองแดงท ี่อะฌ ิโอะน ันเก ิดข ึ้นจากความค ิดของ  

ป ูก ับน ักธ ุรก ิจท ี่ช ื่อพ ่ร ุกะวะ อ ิช ิเบะอเอะ (F u r u k a w a  Ichibeie ะ A M r h ^ Ü T )  ช ่วยล ันแปลงส ินทร ัพย ์ 

ของแคว ้น โซมะให ้เป ็น เง ิน เพ ื่อ เพ ิ่ม รายได ้ให ้แก่แคว ้น โซม ะ ด ังน้ันระหว ่างตระก ูลฌ งะและตระก ูลฟ ุร ุกะวะจ ึง  

ม ีความส ัมพ ันธ ์ท ี่ด ีต ่อก ัน  ด ังน ันพ ่อของฌ ิงะจ ึงเกรงว ่าล ้าให ้ล ูกชายไปร ่วมการต ่อต ้านด ้วย ก ็จะส ่งผลเส ียต ่อ  

ความส ัมพ ันธ ์ท ี่ม ีมานานของสองตระก ูลจนทำให ้อาจผ ิดใจก ันได ้ และในขณะน ันฌ ิงะย ังเป ็นน ักเร ียนอย ู่ พ่อ 

จ ึงอยากให ้ล ูกชายของตนต ังใจเร ียนมากกว ่าท ี่จะไปเข ้าร ่วมทำก ิจกรรมการเคล ื่อนไหวทางส ังคม
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2.4.4 กใรสอบตกคร้ังท่ีสอง

ในปีถัดมาคือปีค.ศ.1902 (ปีฒจิท่ี35) เม่ือฌิงะ นะโอะยะอายุได้ 19 ปี เขาสอบตกเป็นคร้ังท่ีสอง 
และไมพัามารถสอบเล่ือนร้ันเข้าเรียนต่อในข้ันสูงท่ีกะกุญอิน จึงด้องเรียนซ้ําข้ันข้ันกลาง ระดับ 6 อีก 
หน่ึงปี ชงในรอบสามปีท่ีผ่านมาน้ีเขาสอบตกถึงสองคร้ัง และการสอบตกในคร้ังน้ีทำให้เขาได้รู้จักกับ 
เพ่ือนร่วมข้ันเรียนใหม่คือมฌะโนะโกจิ ซะเนะอะท์ชุ (Mushanokouji Saneatsu:
ÜI IS, 1885 — 1976) คิโนะฌิตะ โทะฌิฮ■ ะรุ(K in o sh ita  T osh iharu i / k T ^ J S ,  1886 — 1925)
โองิมะชิ ดิงกะสุ (O o g im a c h i K in k a zu  : IE ||,B T £:fn ,l887  - 1938 ) เพื่อนกลุ่มนีมีความ 
สนใจในเรื่องของวรรณคดี และต่อมาได้ร่วมกันจัดตั้งกลุ่มฌิระกะบะ (S h irak ab a  ha:Ë3 ใ # M ) 42 
เมื่อฌิงะและเพื่อน  ๆ ได้เข้าเรียนต่อในขันสูงที่กะกุญอิน ความสัมพันธ์ของเพื่อนกลุ่มนีแน่นแฟ้นข้น 
เรื่อย ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งระหว่างเขากับมุฌะโนะโกจินั้นมีความสนิทสนมกันมาก เมื่อใดที่เขารู้สึก 
เศร้าหรือไม่สบายใจก็มักจะหยิบเอาบทกลอนหรือความคิดเห็นที่มฌะโนะโกจิถ่ายทอดไว้มาอ่าน เพ่ือ 
ปลอบประโลมใจและสร้างความกล้าหาญให้กับตนเอง เนือหาที่เพื่อนเขียนมีสึวนช่วยให้เขาดีขึนและ 
ในขณะเดียวกันนั้นเขาก็สามารถรับรู้ได้ถึงความม่งมั่นของมุฌะโนะโกจิ ที่แฝงอยู่ในผลงานแต่ละชิน 
ด้วย และเพื่อนคนนี้ก็เปีนบุคคลที่ชักนำให้เขาลองเขียนผลงานของตนเองขึ้นมา

ตอนเป็นเด็กฌิงะไม่เคยคิดท่ีจะเป็นนักเขียน เร่ิมแรกเขาอยากเป็นทหารเรือ ต่อมาอยากเป็นนัก 
ธุรกิจใหญ่ เขาเร่ิมรู้สึกสนใจงานวรรณคดีก็ตอนท่ีไปมาหาสู่อาจารย์อุชิมระ ในตอนนันเขายังอยู่ในช่วง 
วัยร่นจึงเกิดการคิดสับสนกันระหว่างจินตนาการกับอุดมคติ เขาตัดสินใจจะเป็นนักเผยแผ่ศาสนาแต่
ต่อมาก็เปล่ียนใจจะไปเป็นนักปรัชญา และท้ายท่ีสุดได้ดัดสันใจเดินเข้าสู่ถนนสายวรรณคดี การ
ตัดสินใจเช่นน้ีมีชุดเร่ิมมาจากเพ่ือน  ๆ ของเขาน้ันเอง เขากล่าวว่าเขาได้รับอิทธิพลจากมุฌะโนะโกจิ 
อย่างมาก เป็นบุคคลหน่ึงในสามท่ีมีอิทธิพลต่อชีวิตของเขา เขาถือว่ามุฌะโนะโกจิเป็นเพ่ือนท่ีมีอิทธิพล 
ต่อเขา และเขาไม่อาจจะคิดได้เลยว่าเขาจะเป็นอย่างไรล้าไม่ได้พบกับเพ่ือนคนนี43

4Jกลุ่มฌิระกะบะ เป็นกลุ่มทางวรรณคดีในสมัยไทโช มีสมาชิกทั้งหมด 15 คน ทุกคนมีชาติตระกูล 
และฐานะทางสังคมที่ดี จบการศึกษาจากโรงเรียนกะกุฌูอิน เป็นกลุ่มคนหนุ่มรุ่นใหม่ที่มีแนวคิดต่างออกไป
จากนักเขียนกลุ่มธรรมชาตินิยม ที่ได้รับความนิยมในสมัยมัน

43f s f f i ï# À  - - À  i f f  นิ}น jfîj?; ะ 1990.
pp .32  —33.
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หลังจากนี้นใน!ดือนพฤษภาคม ป ีค.ศ.!904(ปีฌจิที่37) เขาได้เขียนผลงานชินแรกชื่อ “นะ โนะ 
ฮะนะ โทะ โคะมุชุเมะ” IFNa n o  H an a  to K o m u su m e : ใ^(อป ี: b /N(&J ซึ่งเป็น(รองท่ีออก 
แนวนิทาน โดยได้รับอิทธิพลมาจากการอ่านนิทานของฮันส์ คธิสเตียน แอนเดอร์สัน (H a n s  
C hristian  A n d erso n  ,1805-1875) นักเขียนนิทานชาวเดนมาร์ก ทำให้ผลงานเรื่องนี้ออกแนว 
หวานแบบเด็ก ๆ ผลงานเขียน(รองนี้ได้รับการสิพิมพ์ในปีค.ศ.!920(ปีไทโชที่9) ในนิตยสารชื่อ คะเนะ 
โนะ ฟุ!นะ [K a n e  n o  F une ะ บ ั^T)$นั] หลังจากที่เขียนเสร็จ 16ปีกว่า

2.4.5 การสูญเสือบุคคลอันเป็นที่รัก

ในฤดูร้อนของปีค.ศ.!905(ปีเมจิที่รร) ฌิงะ นะโอะยะได้รับทราบข่าวร้ายว่าป่ป่วยเป็นมะเร็ง 
หลอดอาหาร เขาเศร้าใจมากที่เห็นปีด้องทนทุกข์ทรมานกับโรคร้ายที่ไม่มีทางรักษาหาย ร่างกายของป ี
ผ่ายผอมลงเรอย ๆ และต่อมาในวันที่ 13 เดือนมกราคม ปีค.ศ.!906(ปีเมจิที่39) เขาก็ต้องสูญเสียป่ซึ่ง 
เป็นบุคคลอันเป็นที่รัก และเป็นบุคคลหนึ่งในสามที่มีอิทธิพลต่อชีวิตเขา

ยะชุโอะกะ โฌตะโร (Y a su o k a  S h ou tarou  : ;นั; [ เ ด ูÊ[S) กล่าวไวัในบทวิจารณ์ 
ส่วนตัวฌิงะ นะโอะยะว่า ฌิงะได้พูดถึงบุคคลที่มีอิทธิพลในชีวิตของเขาในปีค.ศ.!941(ปีโชวะที่16) 
ซึ่งเป็นระยะเวลาถึง 35 ปี หลังจากที่ป่เสียชีวิต ซึ่งถือว่าแม้ป่จะจากไปแล้วแต่ฌิงะกลับมีความ!สก 
เหมือนกับว่าป่ยังอยู่ใกล้ ๆ เขาอยู่ และ!มื่อลูจากผลงานตังแต่วัยหนุ่มเป็นด้นมาเขามักจะสอดแทรก 
เรื่องราวของป๋ไวในผลงานเสมอ จนกระทั่งในปีค.ศ.1956(ปีโชวะที่31) เขาได้เขียนนวนิยายขนาดกลาง 
ที่มีชื่อเรื่องว่า “โซะฟ,, IF Sofu: ปีใ J ข้ึนมา ซึ่งผลงานชินนีเป็นผลงานในช่วงบันปลายของเขา 
ฌิงะเขียนเรื่องนี้ขณะที่อายุ 73 ป ีแล ้ว44 เป็นการชี้ให้เห็นว่าในบรรดาคนในครอบครัว ปเป็นผู้ท่ีมี
อิทธิพลต่อชีวิตของเขาเป็นอย่างยิ่ง

เขาจบการศึกษาขันสูงที่กะกุญอินในปีที่ป่เสียชีวิต และได้เข้าศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัยอิมพีเรียล 
โตเกียว สาขาวรรณคดีอังกฤษ ส่วนเพื่อนของเขาดือบุณะโนะโกจและคโนะฌตะก็ได้เข้าศึกษาต่อใน 
มหาวิทยาลัยเดียวกันแต่ต่างสาขา เมื่อเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย เขาเริ่มปรับเปลี่ยนวิธีการอ่านจาก 
ที่เคยอ่านเพื่อความสนุกสนานตังเช่นในตอนเด็กมาเป็นการอ่านแบบมีทักษะและเทคนิค เขาได้อ่าน
ผลงานต่างๆ มากมายและนักเขียนที่เขาชื่นชอบมากที่สูดคือ นะพ์ชุเมะ โซเซะกิ ( N a tsu m e

44 นั: โ โรสับัะวัไโรบัา สัโ<7วรัวัJrJ : Y ร โ พ ิ.  1968.
P 6.
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S o u s e k i : H @ # ^  ,1867-1916) 45 ฌิงะได้กล่าวไว้ว่าผลงานในช่วงแรกของนะท์ซุเมะจะสัมผัส 
ได้ถึงความมีอารมณ์ขัน แต่ในอารมณ์ขันนั้นก็มีข้อคิดเชิงศีลธรรมควบคู่อยู่ด้วย ช่างเต็มไปด้วยความ 
เฉียบแหลม ดูไปแล้วแตกต่างกับงานเขียนของตนเองเป็นอย่างมาก ตังนั้นอาจกล่าวได้ว่าเขาได้รับ
อิทธิพลของการเป็นนักเขียนที่มีจิตใจที่เปียมด้วยศีลธรรมมาจากนะท์ชุเมะนั่นเอง46

ในแวดวงของงานเขียนในช่วงประมาณเดือนมีนาคม ปีค.ศ.!906(ปีเมจิที่39) ผลงานเรื่อง
ฮะกะอิ ITHakaiÆ&ïtkJ ของฌิมะสะกิ โท'ชน (S h im a za k i T ou son :lb ilip fIitt, 1872-1943) 
ซึ่งเป็นนักเขียนที่อยู่ในกลุ่มธรรมชาตินิยม47 กำลังได้รับความนิยมเป็นอย่างสูง ฌิงะเองก็ได้อ่านผลงาน 
ของนักเขียนกลุ่มนี้เช่นกันแต่เขาไม่ได้ชื่นชอบ ในช่วงนั้นเขาอ่านหนังสือต่าง ๆ อย่างไม่รู้จักเหน็ด 
เหนื่อย

2.4.6 การทะเลาะกับพ่อครั้งท่ีสอง

ส่วนความสัมพันธ์ระหว่างฌิงะ นะโอะยะกับพ่อหลังจากที่ทะเลาะกันอย่างรุนแรง เรื่องเหมือง 
ทองแดงอะฌิโอะในครั้งนั้นแล้ว ต่อมาก็มีการผิดใจกันบ้างแต่ไม่ถึงกับรุนแรงซึ่งตอนนั้นเป็นช่วงที่ป่ยัง 
มชีีวิตอยู่ แต่หลังจากที่ป่เสียชีวิตไปได้ไม่นาน ทั้งสองพ่อลูกก็มีเรื่องให้ต้องมีปากเสียงกันอีก นั่นคือ 
เรื่องการแต่งงานของเขา ในขณะนั้นเขาได้ชอบพอกับสาวใช้ในบ้านชื่อชิโยะ ( C h iyo: ป1 โ-t ) 48 
จนถึงข ั้นตัดสินใจที่จะแต่งงานกัน และในเดือนสิงหาคม ปีค.ศ.1907(ปีเมจิที่40) เขานำเรื่องนี้ไปปรึกษา 
กับย่า แต่ก็ถูกย่าคัดค้านเพราะเรื่องการแต่งงานกับสาวใช้ไม่เคยเกิดขึ้นในตระกูลฌิงะ ส่วนพ่อก็ยืน 
กรานที่จะไม่ให้เขาแต่งงานกับชิโยะ การถูกคัดค้านจากย่าและพ่อสร้างความไม่พอใจให้เขาเป็นอย่าง

45 นะท์ชุเมะ โชเชะกิ เป็นนักเขียนท่ีมีช่ือเสียงมากในสมัยเมจิ เป็นผู้ท่ีต่อด้านการเขียนแนวธรรมชาติ 
นิยมของญ่ีป่น ผลงานท่ีสำคัญ ได้แก่ “ วะงะฮะอิ วะ เนะโกะ เดะ อะรุ”  TWagahai wa Neko de aru:
ปีc i l  (นั® "7;'fc <5 J “โคะโกะโระ” IfKokoro: พ 71

46ใS f f lfS A  - โ ; £ î t E î £  - À  (kfkoD, Mm : 1990,
p. 35.

47 นักเขียนในกลุ่มธรรมชาตินิยม(Naturalism) มีช่ือเสียงมากในสมัยเมจิ มีรูปแบบการเขียนใน 
แนวสมจริง (Realistic) บรรยายส่ิงท่ีได้พบเห็นอย่างเป็นเหตุเป็นผลตามความเป็นจริง แต่เน้นด้านท่ีเศร้า 
หมอง ต่ําด้อยในชีวิตมนุษย์

48 ในนวนิยายฌิงะจะใช้ตัว C แทนช่ือของชิโยะ เร่ืองของสาวใช้ช่ือชิโยะ สามารถหาอ่านเพ่ิมเติมได้ 
ในเร่ือง “ โอท์ชุ จุงกิชิ” ตอนท่ีสอง ro o tsu  Junkichi:^ :#)llI^J
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มาก เขาพยายามดึงดันจะทำตามความตั้งใจของตน(องให้ได้ ส่วนพ่อไม่ว่าอย่างไรก็ไม,ยอมอ่อนข้อให้ 
เช่นกัน ย่าของเขาดึงกับล้มป่วยลง

ท้ายที่สุดพ่อจึงให้พี่ชายของชิโยะมารับเธอกลับไปอยู่ที่บ้าน เรื่องนทำให้เขายิ่งโกรธและเพิ่ม 
รอยแผลในใจเขามากขึ้น เขารู้สึกว้าวุ่นใจมากที่ไม่มีชิโยะอยู่ที่บ้านนีอีก และในเดือนตุลาคมของป ี
เดึยวกัน เขาดัดสินใจไปหาชิโยะที่บ้านเกิดและไปพบกับครอบครัวของเธอ ที่บ้านของเธอให้การ
ต้อนรับเขาเป็นอย่างดี โดยเขาได้พักอยู่ห้องเดียวกับพี่ชายของชิโยะ ในวันต่อมาเธอและบ้องชายก็พา 
เขาออกไปชมธรรมชาติแถวบ้านของเธอ เขาไปหาชิโยะอยู่สองครั้งและหลังจากนั้นก็ใข้จดหมายในการ 
ติดต่อกัน ต่อมาเขาได้ส่งเสียให้เธอได้เรัยนในโรงเรียนเอกชนหญิงที่บ้านเกิดของเธอ แต่ยิ่งนานวัน 
ความสัมพันธ์ระหว่างเขากับเธอก็ห่างเหินออกไปเรื่อย ๆ ระยะทางที่อยู่ห่างไกลกันทำให้ความรู้สึก
ของเขาที่มีต่อชิโยะจืดจางลงจนไม่ปรารถนาจะแต่งงานกับเธอ และไม่ได้ติดต่อกับเธออีกต่อไป'49 *

การทะเลาะกับพ่อในครั้งนี้ยิ่งเพิ่มความบาดหมางใจระหว่างสองพ่อลูก จนแทบจะมองไม่เห็น 
ทางแก้ไข และด้วยความเป็นห่วงเพื่อน มอเะโนะโกจิจึงได้พาอาของตนซึ่งต่อมากลายเป็นพ่อตาของ 
ฌิงะ และอะริฌ ิมะทะเกะโอะ (A rish im a  T a k eo  ะ ช่ช่ ü jj£  ป ก ิ,1878 - 1923) 50 ที่เป็นเพื่อน 
นักเขียนในกลุ่มฌระกะบะ มาช่วยเป็นตัวกลางในการประสานให้พ่อและฌิงะได้เข้าใจกัน แต่ความ 
พยายามของพวกเขาก็ไม่เป็นผลแต่อย่างใด51 สาเหตุใหญ่อีกข้อหนึ่งที่ทำให้พ่อไม่พอใจเขาคือการใช้
ชีวิตของเขาในช่วงนัน ท่ีวัน ๆ เอาแต่ไปขลุกอยู่กับเพื่อนและพูดคุยกันอยู่จนดึกดื่นค่อนคืนจึงจะกลับ 
บ้าน ซึ่งเพื่อมองจากมุมมองของผู้เป็นพ่อแล้วชีวิตของลูกชายเป็นชีวิตที่ไม่มีระเบียบอีกทังไม่สร้าง
ประโยชน์อันใดเลย

ในปีค.ศ.1908(ปีเมจิที่41) เขาได้ย้ายจากสาขาวรรณคดีอังกฤษไปเรียนสาขาวรรณคดีญี่ป่น แต่ 
แทบจะไม,ได้เข้าชั้นเรียนเลย หลังจากนั้นไม่นานก็ลาออกจากมหาวิทยาลัยอย่างเป็นทางการ เขาได้เขียน 
ในอนุหินชีวิตดึงการใช้ชีวิตในช่วงนั้นว่า ต ื่นนอนตอนบ ่าย ด ้วยหน้าตาท่ีไม ่'แจ ่มใส พอน่ายสองน่าย 
สามก ็ออกจากบ ้านไปหาเพ ื่อนและชวนก ัน เข ้าไปใน!ม ือง หาข้าวก ิน หล ังจากน ันก ็เด ินเล ่น กล ับบ ้าน 
ตอนเท ี่ยงค ืน พอกล ับไปก ็จะไปน ั่งท ี่โต ๊ะและทำงานจนถ ึงประมาณ ต ีห ้า พ ื่าก ็เร ิ่มสว ่างและได ้ย ินเส ียง

49ใรฒ เร ่, โนั- A A V ^ A J ร ๚ เ : ว  ์ 1987, pp.37-42.
10 อะริฌิมะ ทะเกะโอะ เข้ามาอยู่ในกลุ่มฌิระกะบะโดยการชักชวนของอะริฌิมะ อคุมะ ผู้เป็น

บ้องชาย
51 Ibid.,p. 43
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2.4.7 การก่อตั๋งกธุ่มฌิระกะบะ

ในช่วงที่เรียนที่มหาวิทยาลัย ฌิงะ นะโอะยะได้ร่วมลับเพื่อนอีกสามคนที่เคยเรียนด้วยลันที่ 
โรงเรียนกะคุญอิน คอ บุฌะโนะโกจั คิโนะฌิตะและโองิมะชิ จัดทำวารสารเวียนที่อ่านลันเฉพาะใน 
กลุ่มขึ้น โดยใช้ชื่อว่า โบยะ [B o u y a iM I f  ] และวารสารจะออกทุกวันเสาร์ นอกจากกลุ่มของพวก 
เขาแล้ว ยังมีกลุ่มของร่นห้องที่โรงเรียนกะคุฌูอินซึ่งอ่อนกว่าพวกเขาสองปี มีแกนนำคือ ซะโตะมิ ทน 

(S a to m i T o n :M M ,#  , 1888 - 1983) 52 ผลิตวารสารเวียนออกมาเลียนแบบพวกเขา โดยใช  ้
ชื่อว่า มุงิ [ M u g i ะ M ] และอีกกลุ่มหนงมีแกนนำคือ ยะนะงิ มุฒะโยะฌิ ( Y a n a g i 
M u n e y o sh i : , 1889 - 1961) ได้ร่วมกับเพื่อนผลิตวารสารเวียนออกมาเช่นกัน โดยใช้
ชื่อว่า โมะโมะโสะโนะ [ M o m o z o n o  ะ IS ] สมาชิกของทังสามกลุ่มได้มีการพบปะพูดคุย 
แลกเปลี่ยนความอิดเห็นกัน และในที่สุดได้ตัดสินใจที่จะร่วมมือกันจัดทำวารสารทางวรรณกรรมขึ้น
เพื่อให้บุคคลทั่วไปได้มีโอกาสอ่านงานของพวกเขา53

แผนกาพที่ 6 การรวมตัวของกลุ่มฌิระกะบะ

ของพวก‘นองสาวของเขาเอะอะโวยวายเตรียมจะไปโรงเรียน แล้วเขาก็หลับไปด้วยความเหนื่อยล้า
หลังจากนั้นใกล้ๆ เที่ยงหรือหลังเที่ยงก็จะตื่นขึ้นมา และทำเหมือนที่เคยทำทุกวัน การใช ้ช ีว ิตแบบน ีท ุก
ว ันทำให ้ถ ูกพ ่อมองว ่า!เป ็นการใช ้ช ีว ิตอย ่างไร ้อ ุดหมาย

52 ซะโตะมิ ทน คือ ชื่อที่เป็นนามปากกาของ อะริฌิมะ ฮิเดะโอะ ผู้เป็นน้องชายของนักเขียนและ
น ัก ว ร ร ณ ค ด ีท ี่ช ื่อ  อ ะ ร ิฌ ิม ะ  ท ะ เ ก ะ โ อ ะ  แ ล ะ อ ะ ร ิฌ ิม ะ  อ ิก ุม ะ ( ม ีช ื่อ ท ี่ใ ช ้เ ป ็น น า ม ป า ก ก า ว ่า  ม ืบ ุม ะ )

53ฒ แ ' 3 ! ^  โ โ â f ê j  ( D m K f c o f c  r e  I f  J J [mm .  3 1 # -  ( S t l l L - M T #
รบ#-) 4 บุ 2001 บ ุ # p.22.
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ในการตั้งชื่อวารสารนั้นเพื่อนในกลุ่มไต้เสนอชื่อกันมาหลายชื่อ อาทิเช่น วะกะกิ [W akaki: 
ï f / k ]  ฮิโตะ [H ito :À ]  คุซะ [K u s a :^ ]  แต่ทิายที่สุดสมาชิกทุกคนลงมติว่าชอบชื่อต้นไม้ที่ 
ชื่อฌิระกะบะ (Shirakaba: ฿  ^ ) 54 จึงตัดสินใจใช้ชื่อนี้ในการตั้งชื่อกลุ่มและชื่อวารสาร55 โดยมี 
สมาชิกตั้งหมด 15 คน สมาชิกต้องจ่ายเงินให้กลุ่มเดือนละสองเยนในการเตรียมจัดทำวารสาร และในปี 
ค.ศ.!910 (ปีเมจิที่43) วารสารทางวรรณกรรมชื่อ ฌิระกะบะ [S h ira k a b a :฿ ไ฿] ก็ไต้ถือกำเนิด 
ขึ้นมา กิจกรรมของกลุ่มนี้ในทางประวัติวรรณคดีจัดอยู่ในกลุ่มต่อต้านลัทธิธรรมชาตินิยม ซึ๋งในสมัย 
นั้นวรรณคดีของกลุ่มธรรมชาตินิยม(N aturalism )n0าลังอยู่ในช่วงที่รุ่งเรือง โดยกลุ่มธรรมชาตินิยม 
มักจะเขียนเรื่องที่ใกล้เคียงกับความเป็นจริง (R e a lis t ic )  และสะท้อนถึงมุมมืดในชีวิตจริงของมนุษย ์
ที่ยังไม่ไต้รับการแก้ไข แต่กลุ่มฌิระกะบะนั้นจะเน้นให้มนุษย์ตระหนักและแสดงออกถึงลักษณะเด่น 
อันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของบุคคล และถือว่าการนำลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์ของตนเองออกมาใช้เป็น 
สิ่งที่มีคุณค่าต่อการดำรงชีวิต ตังนั้นแนวคิดที่สำคัญของกลุ่มฌิระกะบะจึงเป็นแนวคิดในแบบอุดมคติ 
(Id e a lism ) การแสดงความเป็นตัวตนของตนเองอย่างเต็มที่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการยืนกรานและ 
เชื่อถือในความคิดของตนเองอย่างมากนั้นถือเป็นรากฐานที่มีความโดดเด่นของคนรุ่นใหม่กลุ่มนี และ 
ต่อมากลุ่มนี้ไต้หันมาให้ความสำคัญกับหลักมนุษยธรรม(H u m a n ita r ia n ism )

ความแตกต่างที่เด่นชัดอีกข้อหนึ่งของกลุ่มธรรมชาตินิยมและกลุ่มฌิระกะบะ คือ การมีพืนฐาน 
ครอบครัวที่แตกต่างคัน กล่าวคือสมาชิกของกลุ่มฌิระกะบะจะเติบโตมาในสภาพแวดล้อมที่เพียบพร้อม 
ไปด้วยทรัพย์สมบัติเงินทอง ทุกคนจบการศึกษาจากโรงเรียนกะกฌูอินซึ๋งเป็นโรงเรียนสำหรับลูกหลาน 
ของชนชั้นสูง ตังน ั้น พวกเขาจึงไม่มีความจำเป็นต้องเขียนผลงานเพื่อหาเลี้ยงปากท้องตนเอง แต่
นักเขียนในกลุ่มธรรมชาตินิยมนั้นส่วนใหญ่จะมีฐานะทางการเงินไม่ค่อยดีนัก และใช้ชีวิตอย่างอัตคัด 
ขัดสน ดังนั้นกลุ่มฌระกะบะจึงสามารถดำเนินกิจกรรมของกลุ่มไต้อย่างต่อเพื่อง โดยไม่มีปิญหาทาง 
เศรษฐกิจ การจัดทำวารสารฌิระกะบะดำเนินไปไต้ด้วยดีภายใต้การนำของมุฌะโนะโกจิ จนกระท่ัง 
เกิดแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ในแถบคันโต เมื่อวันที่ 1 กันยายน ค.ศ.!923 (ป ีไทโชที่!2) กิจกรรมของ 
กลุ่มฌิระกะบะจึงยติลง

54 ฌิระกะบะจัดเป็นไม่ไนตระภูลต้นฌิร้ช เป็นไม้ผลัดใบที่มีลำต้นสูง เปลือกไม้มีสีขาวและหลุดลอก 
ง่าย ไม้ประเภทนี้มักขึ้นในบริเวณที่ราบสูงและริมนั้าที่สามารถรับแสงแดดไต้สื

55คำว่า “ฌิระกะบะ” เมื่ออ่านจากหลังไปหน้าจะอ่านว'า บะกะระฌิ (B akarash i : ( บ ัL )  มี 
ความหมายว่า ดูไร้สาระ ไม'เป็นประโยชน้ ในสมัยมันจึงมักมีผู้ล้อเลียนว่าพวกคุณหนูกลุ่มนีทำอะไรกันก็ไม'ร้ 
ดูไร้สาระ
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หลังจากก่อตั้งกลุ่มฌิระกะบะ ฌิงะได้ลาออกจากมหาวิทยาลัยอย่างเป็นทางการ และต้องเข้ารับ 
คัดเลือกเพอเกณฑ์เป็นทหาร เขาได้เข้าประจำการที่กรมทหารปีนใหฌูที่ 16 จังหวัดชิบะ ในวันที่ 1 
ธันวาคม ค.ศ.!910 (ปีเมจิที่43) ชีวิตการเป็นทหารของเขากำลังจะเริ่มขึ้น แด'เมื่อเวลาผ่านไปเพียง 9 วัน 
เขาก็ป่วยด้วยโรคทางหูและจมูกจึงถูกปลดประจำการและเดนทางกลับบ้านที่โตเกียว เขารู้สึกยินดีเป็น 
อย่างมากที่ได้กลับบ้านเพราะเขาไม่รู้สึกชนชอบลับการใช้ชีวิตในค่ายทหาร เมื่อกลับไปถึงบ้านย่าร่วมด ี
ใจลับเขาที่ได้กลับบ้านก่อนกำหนด แต่พ่อไม,ได้แสดงอาการดีใจเพราะต้องการใบ้ลูกชายใช้ชีวิตทหาร 
ให้นานกว่านี้ พ่อคิดว่าการเป็นทหารจะช่วยปรับเปลี่ยนพฤติกรรมการใช้ชีวิตของลูกชายให้ดีขึนกว่า
ที่เป็นอยู่ เมื่อเขากลับมาอยู่ที่บ้านได้ใช้ชีวิตแบบเติมอึกคือยังไปมาหาสู่เพื่อนๆในกลุ่ม ขณะเดียวลัน 
ก็ผลิตผลงานไปด้วย เขาดำเนินชีวิตเช่นนี้ทุกวันจนกระทั่งอายุ 30 ปี ในวันหนึ๋งพ่อคงอดทนต่อไป 
ไม่ไหวจึงถามเขาว่า “เอาแต่เขียนนิยายทุกวันแบบนี้ ในอนาคตตังใจจะทำอะไร” เขาตอบออกไปว่า 
“นักเขียน” และเขารู้ว่าพ่อชอบอ่านผลงานเรื่อง “นันโซซะโตะม่ฮักเก็นเด็น” ITNansou S a to m i 
H a k k e n d e n :[H f& I lfL A ปนัรัรJ 56ของนักเขียนชื่อ เดียวกุเตะติ บะกิน(K y o k u te i B akin: 
เ}1] - ÿ .ü  # ) 56 57 เขาจึงพูดต่ออีกว่า “บะกินก็เป็นนักเขียนแต่ว่าเขียนเรื่องได้น่าเพื่อมาก ดังนันผมจึง 
ต้องการเป็นนักเขียนที่ดีกว่าบะกิน” เมื่อพ่อได้ยินเช่นนี้นก็หัวเราะ เขารู้สึกไม่พอใจที่พ่อไม่เคยเข้าใจ 
จิตใจของเขาเลย

2.4.8 การใช้ชีวิตตามลำพัง

ในเดือนลันยายน ค.ศ.!912 (ปีเมจิท่ี-45) ฌิงะ นะโอะยะได้รับเงินค่าด้นฉบับครังแรกในชีวิต 
จากการเขียนผลงานเรื่อง “โอฑ์ชุ ชุงกิชี” r O o tsu  Ju n k ich i : แIMcïJ ดีพีมฑ์ลงในวารสาร
ชูโอโกรน [C h u u o o  K ouron: นั1 นั̂ -nra] เป็นจำนวนเงิน 100 เยน ย่าดีใจมากและนำเงินจำนวน 
นั้นไปวางไว้บนหิ้งพระ สำหรับเขาแล้วเงินจำนวนนีถือว่าเป็นเงินที่มาจากนำพักนำแรงครังแรกในชีวิต 
ต ังนั้นจึงอยากให้พ่อร่วมยินดีและรับรู้ถึงความดีใจของเขา แต่พ่อกลับไม่ได้แสดงอาการดีใจแต่อย่างใด 
จึงทำให้เขารู้สึกผ่ดหวัง

56 นวนิยายเรื่องนีเป็นนวนิยายอิงประวัติศาสตร์'ขนาดยาวมีทังหมด 106เล่มมีเน่อหาที่กล่าวถึง 
วีรกรรมของนักรบผู้เก่งกล้า 8 คน ในสมัยมุโระมะชิ)1392-1573)

57 เคียวกุเตะอิ บะกิน เป็นนามปากกาของนักเขยนนวนิยายที่มีชื่อเสียงในปลายสมัยเอโดะ มีชื่อจริง
ว่าทะกิสะวะ โทะกุ (Takizawa Toku ะ ,1767-1848)
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อีก 2 เดือนต่อมา ฌิงะต้องการจะรวบรวมผลงานของตนที่เคยสิพิมพ์ในวารสารของกลุ่ม เพ่ือ 
นำมาพิมพ์เป็นผลงานรวมเรื่องสั้น เขาจึงไปขอร้องให้พ่อช่วยเหลือในเรื่องค่าใช้จ่ายและพ่อก็รับปากว่า 
จะช่วย แต่เมื่อถึงกำหนดวันที่ไปรับเงินจากพ่อ พ่อพูดกับเขาว่า “ช่างเป็นเรื่องที่น่าสั้นหวัง” เขาจึงโกรธ 
และบอกว่าจะออกไปใช้ชีวิตอยูค่นเดียว ในคืนต่อมาเขาจึงออกจากบ้านและไปพักที่โรงแรมแบบญี่ป่น 
ในเขตเคียวบะฌิ58 59 การออกจากบ้านในครั้งนี้นอกจากจะมสาเหตุมาจากความบาดหมางใจกับพ่อแล้ว
เขายังต้องการจะออกมาใช้ชีวิตอยู่ตามลำพังเพื่อจะไต้เขียนงานให้มากกว่าเดิม อีกทั้งแนวคิดของกลุ่ม
ฌิระกะบะก็เริ่มเปลี่ยนไปในทางมนุษยนิยมมากขึ้น เขาจึงไม'พอใจกับเรื่องนี้เท่าไรนักเพราะต้องการจะ 
เขียนงานในแบบฉบับเดิมของตนมากกว่า ในช่วงที่พักอยู่ที่โรงแรมทังย่า แม่เลียงและเพื่อนต่างพากัน 
มาเย่ียมเยียนเขา ทำให้เขาไม,มีสมาธิที่จะเขียนงาน

หลังจากนี้นฌิงะไต้ย้ายไปอยู่ที่โอะโนะมิชิ59 สาเหตุที่เขาตัดสินใจไปอยู่ที่นั่นเพราะทั้งเจ้าของ 
โรงแรมและเพื่อนที่เคยนั่งรถไฟผ่านต่างพูดเป็นเสียงเดียวกันว่า โอะโนะมิชีเป็นสถานที่ที่สวยงามมาก 
เขาใช้ชีวิตอยู่ที่โอะโนะมิชิตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน ค.ศ.!912 (ปีไทโชที่!) บ้านที่เขาเช่าอยู่เป็นห้องแถว 
โทรม ๆ สร้างด้วยไม้ และตังอยู่บนเขา เมื่อมองลงไปทางต้านล่างจะเห็นทะเลและเห็นรถไฟแล่นผ่าน 
อย่างชัดเจน ในฤดูหนาวก็จะสามารถมองเห็นหิมะที่ปกคลุมอยู่บนยอดเขาของเกาะชิโกกไต้ อย่างไรก ็
ตามการใช้ชีวิตเพียงลำพังท่ามกลางธรรมชาติในสถานที่ที่ห่างไกลเช่นนีทำให้เขารู้สึกเหงา และงานก็ 
ไม่ไต้ก้าวหน้าแต่อย่างใด ทุกครั้งที่มองดูรถไฟเขาก็อดคิดไม่ได้ว่า ถ้าไต้ขึ้นรถไฟขบวนบันพรุ่งนีเช้าก็ 
คงจะถึงโตเกียว เขาไม่สามารถทนต่อความเงียบเหงาไต้อีกต่อไปจึงเดินทางท่องเที่ยวไปตามสถานที่
ต่าง ๆ รวมถึงเดินทางไปโตเกียวด้วย ในช่วงปลายเดือนธันวาคมเขามาโตเกียว เพื่อแก้ไขต้นฉบับและ 
เตรียมตีพิมพ์ผลงานรวมเรื่องสั้นชุดแรกของเขาที่ใช้ชื่อว่า รุฒะ(R u m e:® ^ c) ซึ่งเป็นชื่อของย่า และ 
ในปีต่อมาช่วงเดือนสิงหาคมที่เขาขึ้นมาอยู่ที่โตเกียว ตอนกลางดึกของคืนวันที่ 15 หลังจากที่ทำงาน 
เสร็จ เขาไต้ออกไปเดินเล่นกับเพื่อน คือ ซะโตะมิ ทน ในระหว่างทางกลับขณะที่พวกเขากำลังเดินอยู ่
ริมทางรถไฟเขาลูกรถไฟที่แล่นมาจากทางด้านหลังเฉี่ยวจนเกือบเอาชีวิตไม่รอด และเช้าพักรักษาตัวที่

58 เขตเคียวฆะฌิ ในอดีตเคยเป็น 1 ใน35เขตของเมืองโตเกียว เป็นสถานท่ีท่ีพลุกพล่านและจอแจ 
มาตังแต่ในอดีต

59 โอะโนะมิชิ เป็นเมืองท่ีอยู่ติดทะเล ต้ังอยู่ทางด้านตะวันออกเฉียงใต้ของจังหวัดฮิใระฌิมะ
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โรงพยาบาลโตเกียว ต่อมาเขาไปพักฟืนร่างกายที่แหล่งนำพุร้อนที่คิโนะชะกิ60 หลังจากหายเป็นปรกต ิ
แล้วเขาได้กลับไปอยู่ที่โอะโนะมิชิอีก แต่อยู่ได้ไม่ถึงอาทิตย์ก็เกิดอาการหูอักเสบจนไม่สามารถทำงาน 
ได้ จึงต้องตัดสินใจย้ายกลับมาอยู่โตเกียวในกลางเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.!913 (ปีไทโชที่ 2)

การใช้ชีวิตที่โอะโนะมิชิเป็นระ ยะเวลา 1 ปีนับได้ว่าเป็นช่วงชีวิตที่สำคัญสำหรับฌิงะ เขาได้ 
ผลิตผลงานซึ่งถือเป็นส่วนแรกของนวนิยายขนาดยาวเรื่องเดียวในชีวิตของเขา เร่ือง “อันยะโกโระ” 
rA nyak ou ro:00^ fT ji§ ,1937J  60 61 โดยตั้งช่ือเรื่องในตอนนั้นว่า “โทะกิโต เค็นชะกุ” T T okitou

K en sak u : PffI: i f  f f  J 62

เมื่อกลับมาอยู่ที่โตเกียว เขาใช้ชีวิตอยู่ที่โอโมะริ การใช้ชีวิตในเมืองหลวงที่ต้องพบปะผู้คนมาก 
หน้าหลายตาทำให้เขารู้สึกเหนื่อยล้าและเครียดจนเกิดอาการทางประสาท จึงต้องการหลีกหนีความ
วุ่นวายเหล่านี้ไปอยู่ในสถานที่ที่ทำให้สภาพจิตใจของเขาดีขึ้น ในช่วงเวลาเดียวกันนั้นเพื่อนของเขาคือ 
ซะโตะมิ ทน ที่อยู่เมืองโอชาก้าก็อยากจะไปใช้ชีวิตในสถานที่ที่ปลอดโปร่งเช่นกัน ทั้งสองจึงออก 
เดินทางไปหาสถานที่ที่ทำให้พวกเขาอยู่แล้วรู้สึกสบายใจมากขึ้น พวกเขาไปเช่าบ้านกันคนละหลังอยู่ที ่
มะท์ซุเอะ63 จังหวัดฌิมะเนะ บ้านของฌิงะอยู่บริเวณริมคูนั้าทางด้านหลังของปราสาทมะท์ชุเอะ64 เขาใช้ 
ชีวิตอย่างสนุกสนานกับการพายเรือเล่น เก็บหอย เมื่อถึงฤดูร้อนก็จะไปปีนเขา แต่ในเรื่องผลงานเขียน 
ของเขากลับไม่ก้าวหน้าแต่อย่างใด

60 การไปพักรักษาตัวท่ีคิโนะซะกิ จังหวัดเฮียวโงะ ทำให้ฌิงะได้ตระหนักถึงวิถีชีวิตของสรรพสัตว์ 
ท้ังหลายท่ีต้องพบกับความตายได้ทุกโอกาส ท้ังท่ีต้ังใจและไม่ได้ต้ังใจ ต่อมาเขาได้นำเร่ืองราวท่ีเกิดขึนท่ี 
คิโนะชะกิมาถ่ายทอดเป็นงานเขียนประเภทเร่ืองส้ันเร่ือง “คิโนะชะกิ นิเตะ” TKinosaki nite:$<lKf
ซ่ึงเป็นผลงานท่ีสร้างช่ือเสียงให้กับเขาเป็นอย่างมาก

61 เร่ือง “อันยะโกโระ” irAnyakourorBa^frfêJl เป็นนวนิยายขนาดยาวท่ีใช้เวลาในการเขียน 
นานถึง 25 ปี คือตั้งแต่ปีค.ศ.!912 —ค.ศ.1937

62 ช่ือเร่ือง“โทะกิโต เอ็นชะกุ” มาจากช่ือของตัวละครเอกในเร่ือง ท่ีต้องสูญเสียแม่ไปต้ังแต่ยังเด็กและ 
ใช้ชีวิตต่อมาอย่างขมช่ืน เม่ือได้ทราบถึงกำเนิดของตน

63 มะท์ซุเอะ ( Matsue: ÿ l ) เป็นเมืองท่ีอยู่ทางชายป่งด้านทิศตะวันออกของทะเลสาบฌินจิโกะ
(Shinjiko^ illiÿj) จังหวัดฌิมะเนะ

64 ฌิงะได้บรรยายสภาพภูมิทัศน์ของบริเวณท่ีเขาอยู่ขณะน้ัน ในผลงานเร่ืองส้ันเร่ือง “โฮะริบะตะ 
โนะ ชุมะอิ” THoribata no S u m airiS S cofi ̂  1/ \  1924J
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เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ.!913(ปีไ'ทโช'ท่ี 2) เขาได้รับการทาบทามจากนะพ์ชุเมะให้เขียนนวนิยาย 
เป็นตอน ๆ ลงในหนังสือพิมพ์โตเกียวอะชะ! เขาจงตั้งใจจะนำเรอง “โทะกิโต เค็นซะกุ” ที่เขียน 
ไว้ตอนที่อยู่โอะโนะมิชิมาเขียน แต่จนแล้วจนรอดการเขียนก็ไม่คืบหน้าเพราะในการเขียนนวนิยายลง 
หนังสือพิมพ์นั้นมความแตกต่างจากการเขียนนวนิยายโดยทั่วไป ทุกตอนที่เขียนลงในหนังสือพิมพ์ต้อง 
มีชุดเปลี่ยนของเรอง ดังนั้นการเขียนแบบนี้จึงเป็นเรองที่ทุกข์ทรมานมากสำหรับเขาเพราะเขาเคยเขียน 
แบบอิสระโดยไม่มีกฎเกณฑ์มาบีบบังคับ ห้ายที่สุดเขาก็ไม่สามารถเขียนนวนิยายเรื่องนี้ไต้ ดังนั้นใน 
เดือนกรกฎาคม ค.ศ.!914 (ปีไทโชที่ 3) เขาจึงเดินทางไปที่บ้านนะพ์ชุเมะในโตเกียวเพื่อขอปฏิเสธการ 
เขียนนวนิยายลงหนังสือพิมพ์ เขากังวลเช่นกันว่าการปฏิเสธของเขาคงต้องสร้างความเดือดร้อนให้แก' 
นะพ์ชุเมะ แต่ว่าในตอนนั้นไม่ว่าอย่างไรเขาก็เขียนงานออกมาไม่ไต้ เพราะในใจยังกลัดกลุ้มกับเรื่อง 
การผิดใจกับพ่ออยู่ อีกทั้งเรื่อง “โทะกีโต เค็นชะกุ” นีก็มีวัตถุดิบมาจากการทะเลาะกันกับพ่อ เขาจึงไม, 
ต้องการเอางานของตนเองมาเผยความเสึกชิงชังที่มีต่อพ่อ

2.5 ชิวิตครอบครัว

แม้ในช่วงนี้ฌิงะ นะโอะยะจะไม่ไต้ผลิตผลงานออกมา แต่การใช้ชีวิตที่มะฑ์ชุเอะทำให้จิตใจ 
ของเขาสงบมากขึ้น ต่อมาเขาไต้ย้ายไปอยู่ที่เกียวโตและหลังจากนั้นไม่นานในวันที่ 21 ธันวาคม 
ค.ศ.1914 (ปีไทโชที่ร) เขาไต้แต่งงานกับคะเดะโนะโกจิ ชะดะโกะ (K ad en ok ou ji S ad ak o  : 
พ) M È  /h S o l S โบ ้) ซึ่งเป็นลูกพี่ลูกน้องกับมุฌะโนะโกจิเพื่อนสนัทของเขา งานแต่งงานได้จัดขึนที ่
บ้านของมุฌะโนะโกจิในเกียวโต คนที่มาร่วมงานแต่งงานในวันนันมีเพียงพ่อแม่ของฝ่ายภรรยาและ
มุฌะโนะโกจิกับภรรยาเท่านั้น ญาติทางฝ่ายของเขาไม่ได้มาเลยแม้แต่คนเดียว ในขณะนันเขาอายุ 31 ปี 
ส่วนซะดะโกะผู้เป็นภรรยา อายุ 2 6 ปี เขาพบกับซะดะโกะครังแรกตอนที่เธออายุไต้ 19ปี เขาคิดว่าเธอ 
เป็นผู้หญิงที่สวยมาก แต่ช่วงนั้นเขากำลังอยู่ในช่วงที่ต้องตัดสินใจว่าจะแต่งหรือไม'แต่งกับชิโยะ สาวใช้ 
ในบ้าน มิหนำซาหนื่งในคนที่ช่วยพูดให้พ่อของเขายอมรับในตัวชิโยะคือ คะเดะโนะโกจิ ชุเกะโกะโตะ 
(K a d en o k o u ji S u k e k o t o : S M ? ซึ่งก็คือพ่อของชะดะโกะ กังนั้นเรื่องที่เขาจะมี 
จิตใจเอนเอียงไปหาเธอจึงเป็นเรื่องที่เป็นไปไม่ได้ในขณะนั้น เขาได้พบเธออีกครังตอนที่ไบ่ใช้ชีวิตอยู่ที่ 
เกียวโต ตอนนั้นซะดะโกะไต้กลายเป็นหญิงหม้าย ท่าทางของเธอดูสงบเยือกเย็นแต่แฝ่งไว้ด้วยความ 
เหงา แม้ว่าเขาจะไม'ได้พูดคุยกับเธอแต่เขากลับรู้สึกประทับใจในตัวเธอเป็นอย่างมาก อีกทั้งเพ่ือนสนํท 
ของเขาคือมฌะโนะโกจิและภรรยาก็ช่วยกันสนับส■ นนว่าซะดะโกะจะเป็นภรรยาที่ดีให้กับเขาได้ กังนัน 
จึงมีการทาบทามสุ่ขอซะดะโกะข์นในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1913 (ปีไทโชที่2) เมื่อพ่อของ(ขาทราบเรื่องนํ
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ก็คัดค้าน และสาเหตุที่ฑำให้พ่อคัดค้านการแต่งงานในครั้งนี้ คือ ซะดะโกะเคยแต่งงานมาแล้วและเป็น 
แม่หม้ายลูกติด (รัยนหนังสือก็ไม่จบ มิหนำชำสามียังป่วยและเสียชีวิตด้วยโรคปอดซึ่งเป็นโรคติดต่อ

การแต่งงานครั้งแรกของซะดะโกะจัดขึ้นในวันที่ 14 พฤษภาคม ค.ศ.1908 (ปีเมจิที่41) โดย 
ความเห็นชอบของผู้ใหญ่ทั้งสองฝ่ายที่มีความสัมพันธ์กันมานาน ผู้ที่เป็นสามีของเธอนั้นเป็นทหารแต่ 
ก่อนที่จะแต่งงานเขาก็ป่วยด้วยโรคเยื่อทุ้มปอดอักเสบ เธอกับสามีมีลูกสาวด้วยกันหนงคนและอีกสามป ี
ต่อมาสามีได้เสียชีวิตลง ทั้งให้เธอกับลูกสาวต้องอยู่กับพ่อแม่สามี ชีวิตการแต่งงานครั้งแรกของเธอจึง 
จบลงด้วยเวลาอันรวดเร็ว65 66 ส่วนการแต่งงานครั้งที่สองของซะดะโกะกับฌิงะทั้นมีขึ้นในขณะที่ลูกสาว 
ของเธอเพิ่งอายุไค้ 5 ขวบ หลังจากนันมุฌะโนะโกจิคับภรรยาได้ขอรับลูกสาวของเธอไปเกียงเป็นบุตร 
บุญธรรม

การแต่งงานครั้งนีทำให้เมิงะด้องทะเลาะกับพ่ออย่างรุนแรง เพราะเขาไม่ยอมให้พ่อขัดขวางการ 
แต่งงานของเขาได้อีกเป็นครั้งที่สอง และผลของการมีปากเสียงกันทำให้ในปีกัดไป คือ ค.ศ.!915 (ปี 
ไทโชที่4) หลังจากที่เขาได้จดทะเปียนสมรสกับชะดะโกะแล้ว เขาได้ขอคัดชอออกจากทะเบียนบ้าน 
ของตระภูลฌิงะในทันทีและออกไปใช้ชีวิตกับภรรยาอยู่ที่เกียวโต การที่เขาถอดชอออกจากทะเบียน
บ้านก็เหมือนกับการละทิ้งสิทธในการสืบทอดมรดกต่อจากพ่อ และเขาคิดว่าเรื่องทรัพย์สินไม่ใช่ป็ญหา 
ใหญ่สำหรับเขา

2.5.1 ใช้ชีวิตครอบครัวที่คินุงะชะมุระ เกียวโต

สามีภรรยาได้ไปใช้ชีวิตคู่หลังแต่งงานที่คินงะชะ มุระ (K in u g a sa  MuraÆSÈŸ't) เมือง 
เกียวโต แต่การทะเลาะกันระหว่างเขากับพ่อในเรื่องการแต่งงาน ทำให้กรรยาของเขาเสกกดดันเป็น 
อย่างมากจนถึงขั้นมีอาการทางประสาทอ่อน ๆ ฌงะได้ตัดสินใจพาเธอไปอยู่ทอน เพิ่อเป็นการเปลี่ยน 
บรรยากาศและทำให้เธอรู้สึกผ่อนคลาย ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.!915 (ปีไทโชที่4) เขาพาเธอไปอยู่บ้าน 
เช่าใกล้กับบ้านอาของเขาที่คะมะกุระ พวกเขาอยู่ที่นั่นหนึ๋งอาทัตย์แต่อาการของภรรยาก็ยังไม่ดีขึน เขา 
จึงพาเธอไปพักที่โรงแรมในแถบภูเขาอะกะง (A kagi: ส่กั$ 0 66 ทั้งสองใช้ชีวิตที่นั่นอย่างมีความสุข

S5H JII3 im  น ัน บ ้'แน น ัก ัค ั: A m คัน:-. JlOf( : ฿ฒรัม ่. 1994. PP-232-235.
66 ภูเขาอะกะงิ มีความสูง 1,828 เมตร อยู่ในเขตจังหวัดกุมมะ
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ท่ามกลางธรรมชาติที่สวยงาม 67 การได้คูต้นไม้ ดอกไม้ สรรพสัตว์ และการพายเรือเล่นด้วยกันที่ 
ทะเลสาบ ช่วยทำให้ความอึดอัดที่มีอยู่ได้ผ่อนคลายลงและภรรยาก็หายเป็นปรกติ ต่อมาเพื่อนของเขา 
คือ ยะนะงิ มเนะโยะฌ (Y an agi M u n e y o sh i : #7K t& ) ซึ่งอยู่ที่อะบิโกะ (A b ik o :$ c # Y -)  
มาเย่ียมเยียน และบอกว่าที่อะนิโกะมีบ้านที่ด้องการจะขาย เขาสนใจมากและให้เพื่อนช่วยเป็นธุระใน 
การจัดการเรื่องชื้อขายบ้านที่อะบิโกะ โดยเขาไม่ได้ปรึกษาเรื่องนี้กับภรรยาแต่อย่างใด

2.5.2 ใช้'ชีวิตครอบครัวท่ีอะบิโกะ จังหวัดชิบะ

ก่อนที่สองสามีภรรยาจะย้ายไปใช้ชีวิตอยู่ที่อะบิโกะ (A b ik o :ร # Y )  พวกเขาได้แวะไป 
เที่ยว,ที่คะมิ'โกชิ (K am ik ou ch i: _k iü  bÈ)68 เยียวโต นารา และได้เดินทางมาถึงอะบิโกะในเดือน 
ตุลาคม บ้านที่เขาชื้อนั้นตั้งอยู่บนเนินเขาเล็ก  ๆ ความเงียบสงบที่อะนิโกะทำให้สองสามีภรรยาเกิด 
ความรู้สึกเหงา และความเหงาก็เป็นอันตรายอย่างมากสำหรับสามีภรรยาคู,น ี้ ความเหงาทำให้ความรู้สึก 
ไม่พอใจของฌิงะที่มีต่อพ่อคกรุ่นขึ้นมาอีกและทำให้เขารู้สึกทุกข์ทรมานใจทุกครังที่นึกถึงเรื่องนี เป็น 
เหตุให้เขาไม่สามารถเขียนผลงานออกมาได้เลย และอีกเหตุผลหนึ่งที่ทำให้เขาไม่สามารถเขียนผลงาน 
ได้ คือ เขารู้สึกผิดต่อนะท์ชุเมะที่ได้ปฏิเสธการเขียนนวนิยายลงในหนังสือพิมพ์ ทำให้ตั้งแต่ปลายป ี
ค.ศ.!914 (ปีไทโชที่3) ถึงฤคูใบไม้ผลิของปี ค.ศ.!917 (ปีไทโชที่6) รวมเป็นระยะเวลากว่า 3 ปีที่ 
ฌิงะแทบจะไม่ได้ผลิตผลงานออกมาเลย เขาได้แต่วิตกกังวลและครุ่นคิดอยู่กับการเขียนเรื่อง “โทะกิโต 
เค็นซะกุ” ซึ่งเขียนตอนที่ใช้ชีวิตอยู่ที่โอะโนะมิชิ และตอนนี้เขาต้องการนำงานชินนันมาสานต่อให้เป็น 
นวนิยายขนาดขาวให้ได้

ในวันที่ 7 มิถุนายน ค.ศ.!916 (ปีไทโชที่5) ภรรยาได้ให้กำเนิดลูกคนแรก เป็นผู้หญิงชื้อ 
ซะโตะโกะ ( S a t o k o : ® # )  แต่ภายหลังจากเกิดได้เพียง 56 วันก็เสียชีวิตลง ในขณะที่ทังสองคน 
กำลังเศร้าโศกเสียใจกับการจากไปของลูก ก็มีคำสั่งจากพ่อบอกให้เอาศพไปผิงไว้ที่วัดในอะบิโกะ ทัง ๆ 
ที่ฌิงะตั้งใจจะนำลูกไปผิงที่สุสานอะโอะยะมะ โตเยียว ซึ่งเป็นสุสานของตระกูลฌิงะ คำสั่งของพ่อนัน 
ยิ่งเป็นการตอกยํ้าความเศร้าโศกของเขาให้เพิ่มขึ้นไปอีก เขาจึงรู้สึกโกรธพ่อมากและได้ผ่าแนคำสั่งของ

67 ความงดงามของธรรมชาติท่ีภู!ขาอะกะงินีสามารถหาอ่านเพ่ิมเติมได้จากผลงานเร่ืองสัน เร่ือง 
“ ทะกิบิ,, rrakibi:$£A,1920J ของฌงะ นะโอะยะ

68 คะมิโกชิ เป็นเทือกเขาท่ีต้ังอยู่ทางด้านตะวันตกของจังหวัดนะงะโนะ มีความสุงประมาณ 1,500
เมตร

1 2Z5b)  แ ๆ X
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ท่อโดยนำลูกไป?]งที่สุสานของตระกูล หลังจากนั้นเขาจึงพาภรรยาเดินทางไปท่องเที่ยวที่ณ์นฌู น้ัาพุ 
ร้อนยะมะนะกะในจังหวัดคะงะ เกียวโต นารา เพอให้ลืมความเศร้าโศกที่เกิดขึน ระยะเวลา 2 เดอนที่ 
เดินทางไปท่องเที่ยวช่วยทำให้สภาพจิตใจของทั้งคู,ดิข้ืนมาก

หลังจากพวกเขาเดินทางกลับมาที่อะบิโกะได้ไม่นาน มฌะโนะโกจิก็พาภรรยามาอยู่ที่อะนิโกะ 
เขาจึงมีเพื่อนอยู่ที่อะบิโกะสองคนลือ ยะนะงิ กับมุฌะโนะโกจิ ดังนันที่อะนิโกะซึ่งเขาเคยคิดว่าเป็น 
สถานที่ที่เงียบเหงาก็กลับครึกครื้นขึ้นมาในทันที มุฌะโนะโกจิทำให้เขาสามารถก้าวเดินออกจากความ 
เงียบเหงาได้ การได้ไปมาหาสู่และพูดคุยกับเพื่อนเหมือนสมัยที่ยังเป็นหนุ่มทำให้เขาค่อย ๆ ลืมความ 
เศร้าโศกจากการตายของลูกสาวได้ และมุฌะโนะโกจิก็เป็นแรงปลุกเร้าให้เขากลับมาผลิตผลงานอีก
ดังนั้นในเดือนเมษายน ค.ศ.1917 (ปีไทโชที่6) เขาจึงได้เริ่มเขียนผลงานอีกครั้งหพื่ง เป็นงานเขียน 
ประเภทเรื่องสั้นที่ใช้ชื่อว่า “ซะชะกิ โนะ บะอะอิ” rS a sa k i no B a-a i:fë^ r และ
เพื่องจาก!ขาเคยผิดสัญญากับนะท์ซุเมะ เขาจึงดังใจไว้ว่าถ้าเขียนผลงานที่คิออกมาได้ เขาจะส่งไปให้ 
นะทัชุเมะ ตอนแรกเขาตั้งใจจะเขียนนวนิยายขนาดยาวแต่ก็ไม่สามารถเขียนได้สำเร็จ และในเดือน 
ธันวาคม ค.ศ.!916 (ปีไทโชที่ร) นะท้ซเมะก็ได้เสียชีวิตลง ดังนั้นเพื่อเป็นการปลดปล่อยความทุกข์ใจที่ 
เขาเคยทำไว้กับนะท้ชุเมะ เขาจึงอุทิศผลงานเรื่อง “ซะซะกิ โนะ บะอะอิ” ให้กับนะทัชุเมะผู้ล่วงลับ 
หลังจากนั้นเขาก็ได้ผลิตผลงานออกมาอย่างต่อเพื่อง

ในช่วงที่งานของเขากำลังดำเนินไปด้วยดีนั้น ภรรยาได้ให้กำเนิดลูกสาวคนที่สองในวันที่ 23 
กรกฎาคม ค.ศ.!917 (ปีไทโชที่6) เขาดีใจมากและขอให้ย่าเป็นคนตั้งชื่อให้ ลูกของเขามีชื่อว่า รุเมะโกะ 
(R u m ek o: เส ่ธ ัโป1) ซึ่งเหมือนกับชื่อของย่า เพียงแต่เติมคำว่า “โกะ” ต่อลงไปท้ายชื่อเท่านั้น ตอนท่ี 
ลูกคนที่สองเกิดนั้นเขามีอายุ 34ปี การใช้ชีวิตกู่ของเขาค่อย ๆ ปรับเข้าสู่สภาวะที่สมดุลมากขึนทำให้เขา 
เริ่มได้คิดว่าความโกรธและความไม่เข้าใจที่มีต่อท่อนั้น ส่วนหพื่งมาจากความเข้าใจผิดอันเกิดมาจาก
อารมณ์ของตนนั่นเอง เมอคิดได้เช่นนันความหนักอึงที่มีอยู่ในจิตใจที่เกิดจากความไม่เข้าใจกันกับท่อก ็
ค่อย ๆ หลอมละลายลง การเด้นแรงของหัวใจที่เคลื่อนไหวเสมือนเสันตรงซึ่งไร้ความยืดหยุ่นในวัย 
หนุ่มได้ค่อย ๆ อ่อนตัวลง ในช่วงนิเขาผลิตผลงานออกมาอย่างต่อเพ่ือง การเกิดของลูกคนที่สองทำ 
ให้ชีวิตในช่วงนี้ของเขาเปียมไปด้วยความสุข และเป็นเสมือนารื้นฐานที่จะได้นำไปสู่การปรับเปลี่ยน
ความสัมพันธ์ระหว่างเขากับท่อให้ดีขึ้น ส่วนพ่อเองนั้นก็คิดว่าการดำเนินความสัมพันธ์กับลูกชายอย่าง 
ที่เป็นอยู่นี้เป็นเรื่องที่น่าเศร้า แท้จริงแล้วท่อไม่ได้รังเกียจในตัวเขาเลยแต่เป็นเพราะความผูกพันระหว่าง 
ท่อกับลูกที่มีอย่างเปราะบาง ทำให้ไม่ร้ว่าควรจะแสดงความรักที่มีต่อลูกที่อยู่ในช่วงวัยรุ่นได้ด้วยวิธการ 
อย่างไร จึงส่งผลให้ต่างฝ่ายต่างก็แสดงตัวตนที่ไม่ยอมใครของตน(องออกมา ดังนันเมอความเป็นตัวตน
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ของทั้งณู่กิดการปะทะกันอย่างแรง จึงทำให้ต่างก็พยายามตั้งแง่ต่อกัน ไม่มีใครยอมพิงใคร ทำให้แม้จะ 
เป็นเพียงเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ ก็เกิดความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนได้

ดังนั้นเมื่ออารมณ์ที่เข้าสู่สภาวะสมดุลของฌิงะ บวกกับความใจกว้างไม่ถือโทษกับเรื่องที่ผ่าน 
มาของพ่อ จึงทำให้เกิดการสมานฉันท์ได้เองโดยธรรมชาติ เหตุการณ์คืนดีกันระหว่างเขากับพ่อเกิดขึ้น 
ในวันครบรอบการจากไปของแม่ของเขาคือ ในวันที่ 30 สิงหาคม ค.ศ.!917 (ปีไทโชที่6) หลังจากทุก 
คนในบ้านได้ทราบข่าวว่าเขากับพ่อได้คืนดีกันแด้วต่างก็ดีใจเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะแม่เลี้ยงผู้เป็น
ตัวกลาง ในการช่วยประสานรอยร้าวระหว่างเขากับพ่อมาโดยตลอด และในที่สุดความพยายามของเธอ 
ก็สัมฤทธิผล ฌิงะได้เขียนเรื่องราวแห่งความน่ายินดีของการคืนดีกันในครั้งนี้ในนวนิยายขนาดกลาง
เรื่อง “วะกะอี” rW akai:^ป $?,1917J 69 และหลังจากนั้นเขาก็ทยอยผลิตผลงานออกมาเรื่อย ๆ นับ 
ได้ว่าเป็นช่วงสูงสุดในการผลิตวรรณกรรมของเขา

ต่อมาในเดือนสิงหาคม ค.ศ.!918 (ปีไทโซที่?) มุฌะโนะโกจิก็ย้ายออกจากอะบิโกะเพื่อไป 
สร้างหมู่บ้านตามความพินของเขาที่ฮีวงะ (H y u u g a : 0  โท] ) ซึ่งเป็นเมืองที่ตั้งอยู่ทางตอนเหนือของ 
จังหวัดมิยะสะกิ การขาดเพื่อนคนนี้ทำให้ชีวิตที่อะบิโกะของฌิงะเงียบเหงาลงไปมาก ในปีลัดไปเขาจึง 
พาครอบครัวย้ายไปอยู่บ้านเพื่อนที่โตเกียว เมื่อถึงเดือนเมษายนก็เดินทางกลับมาอยู่ที่อะบิโกะ หลังจาก 
นั้นไม่นานภรรยาได้ให้กำเนิดลูกชายคนแรกเขาดีใจมาก พ่อได้ตั้งชื่อให้ลูกชายของเขาว่านะโอะยะชุ 

(N a o y a s u :® !# )  70 แต่หลังจากลูกของเขาเกิดได้เพียง 37 วัน ก็เกิดอาการติดเชื้อทางผิวหนังและ 
เสียชีวิต ความเศร้าโศกได้กลับมาเยือนครอบครัวของเขาอีกครั้งหนึ่ง

แม้ว่าการใช้ชีวิตที่อะบิโกะทำให้เขาได้เผชิญทั้งความสนุกสนาน ความชื่นขม ความเศร้าโศก 
แต่เขาก็ไม่ลืมความตั้งใจของเขาที่ต้องการผลิตผลงานนวนิยายขนาดยาวออกมาให้ส์าเร็จ เขาได้นำเรื่อง 
“โทะกิโต เล็นซะกุ” ที่เคยเขียนไว้ที่โอะโนะมิชินำมาเขียนเป็นนวนิยายขนาดยาวชื่อ “อันยะโกโระ” 

rA n y a k o u ro rB f^ tT fêJ  โดยเขาเขียนภาคแรกเสร็จในปีค.ศ.!921 (ปีไทโชที่!อ) เขาใช้ระยะเวลา 
ในการเขียนตั้งแต่เดือนมกราคมถึงเดือนสิงหาคม รวมระยะเวลา 7 เดือน และนำไปตีพิมพ์ในวารสาร

69 เร่ือง “ วะกะอี”  เขียนข้ึนในเดือนกันยายน โดยใช้ระยะเวลาในการเขียนท้ังหมด 15 วัน ได้รับการ 
ตีพิมพ์คร้ังแรกในเดือนตุลาคม ค.ศ.!917 โดยส์านักพิมพ์โคะกุโช [KokuchourH IS î]

70 ชื่อนะโอะยะซุ มาจากการนำเอาช่ือตัวแรกของเขา iCSc กับช่ือตัวแรกของภรรยา มารวมกัน 
จึงเป็น \M M
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คะอิโส [K a izo u S fcà fi] ในช่วงที่เขาเพิ่งเขียนเรองนี้เสร็จ ย่าซึ่งเปรียบเสมือนแม่ของเขาณ็สียชีวิต 
ลงด้วยวัย 86 ปีเขาเศร้าโศกเสียใจมากย่าจากเขาไปในวันที่ 16สิงหาคมในขณะนั้นเขาอายุ39ปี

2.5.3ใช้ชีวิตครอบครัวที่อะวะตะงุชิ เกียวโต

หลังจากที่ฌิงะนะโอะยะใช้ชีวิตที่อะบโกะ 8 ปี ในเดือนม่นาคม ค.ศ.1923(ปีไทโชที่12)เขาได ้
พาครอบครัวย้ายมาอยู่ที่อะวะตะงุชิ ( A w a ta g u ch i: I H  P ) เกียวโต การใช้ชีวิตที่นี่มีความ 
สะดวกสบายมากกว่าที่อะบิโกะมาก บ้านหลังนี้อยู่ใกล้กับสถานีรถไฟจึงสะดวกต่อการไปมาหาสู่และ 
เดนทางไปยังที่ต่าง  ๆ อีกทังยังมโทรศัพท์ด้วยจึงทำให้มีแขกมาเยี่ยมเยียนเขาอยู่บ่อยครัง จนเขาไม่มี 
สมาธิพอที่จะทำงาน ดังนั้นเพื่อนของเขาจึงได้แนะนำบ้านที่ยะมะฌนะซึ่งอยู่ทางแถบชานเมืองเกียวโต 
ให ้ เขาสนใจและตัดสินใจย้ายไปอยู่ที่นั้นหลังจากอยู่ที่อะวะตะงุช่ได้เพียง 7 เดือนเท่านั้น

ในช่วง 7 เดือนที่เขาอยู่ที่อะวะตะงุชิได้เกิดเหตุการณ์สำคัญขึ้น ดือในตอนใกล้เที่ยงของวันที่ 1 
กันยายน ได้เกิดแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ในแถบคันโต 71 * วัดแรงสั่นสะเทือนได้ถึง 7.9 ริกเตอร์ทำให ้
บ้านเรือนถูกเพลิงเผาผลาญ และได้รับความเสียหายเป็นจำนวนมาก77 ด้วยความเป็นห่วงญาติที่บ้าน
อะสะบุ เขาจึงรีบเดินทางไปโตเกียว ภาพของบ้านเรือนที่พังทลายและผู้คนที่ได้รับบาดเจ็บทำให้เขา 
รู้สึกสลดหดหู่ใจมาก เหตุแผ่นดินไหวที่เกิดขึ้นในครั้งนี้ญาติและเพื่อนของเขาทุกคนปลอดภัยดี แต่ 
กสู่มฌิระกะบะด้องปิดตัวลง เพื่องจากสำนักพิมพ์ที่ตั้งอยู่ที่คันดะลูกเพลิงเผาไหม้จนหมด73 *

71 แถบคันโต เป็นเขตพ้ืนท่ีราบซ่ึงอยู่ทางตอนกลางของประเทศญ่ีป่น รพืนท่ีครอบคลุมโตเกียวและ 
อีก 6 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดคะนะงะวะ จังหวัด'ซะอิตะมะ จังหวัดกุมมะ จังหวัดโทะชิงิ จังหวัดอิบะระกิ และ 
จังหวัดชิบะ

7:เหตุการณ์แผ่นดนไหวครังนีทำใบ้มีคนตายถึง 99,000คน บาดเจ็บ 100,000 คนและสูญหายอีก 
43,000 คน ส่วนบ้านเรือนได้รับความเสียหาย 690,000 หลังคาเรือน

73วารสารฌระกะบะฉบับสุดท้ายท่ีได้รับการตีพิมพ์คือฉบับประจำเดอนสิงหาคม ค.ศ.1923(ปีไทโช 
ที่12)ผลงานส่วนใหญ่เป็นของนักเขียนหน้าใหม่ในกลุ่มฌิระกะบะ ส่วนผลงานช้ินสุดท้ายของรมงะ นะโอะขะ
ท่ีตีพีมท์ลงในวารสารฉบับนี คือ งานเขียนประเภทเรืองสันเร่ือง“โคะใส โนะ คะมิซะมะ” ITKozou no 
Kam isam ayJ^iW ^M .lOlOj ตีพิมพ์ในฉบับประจำเดือนมกราคม ค.ศ.1920 (ปีไทโชท่ี9)
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2.5.4ใ ,พชีวิตครอบครัวที่ฮะมะฌินะ เคียวโต

ในเดอนตุลาคมของปีเคียวกัน ฌงะ พาครอบครัวย้ายไปอยู่ที่ยะมะฌินะ ( Y a m a sh in a  : 
ill โป-) เกียวโต แม้ว่าที่นี่จะเปีนบ้านพักตากอากาศที่ดูจะคับแคบเพราะมีเพียง 4 ห้องนอน แต่ก็มีสวน 
และสระนํ้าขนาดใหญ่ที่มีปลาคาร์ปจำนวนมากอาศัยอยู่ การได้ลูปลาคาร์ปและฟ้งเสียงของนั้าในสระ 
ทำให้จิตใจของเขารู้สึกผ่อนคลายลง นอกจากนั้นเขายังเลยงลิงไว้อก 1 ตัว ต่อมาความคับแคบของบ้าน 
สร้างความหงุดหวิดใจให้คับเขา เพราะในขณะนั้ครอบครัวของเขามีนั้งหมด 6 คน และคนรับใช้อีก 2 
คน เขาจึงอยากจะหาที่อยู่ใหม่ และอีกไม่นานภรรยาก็จะมีลูกให้กับเขาอีก ในช่วงนั้นตุโนะ? ฌ๊โร 

(K unori S h ir o u ilL lI  ESârS) จิตรกรผู้เป็นเพื่อนสมัยเรียนที่กะถุญอินได้เขียนจดหมายมาชักชวน 
หลายครั้งให้เขาไปอยู่ที่นาราด้วยกัน เขาจึงตัดสินใจจะย้ายไปอยู่ที่นาราและให้เพื่อนช่วยเป็นธุระในการ 
จัดการหาบ้านให้

2.5.5 ใช้ชีวิตครอบครัวที่ชะอิวะอิโช นารา

ในเดือนเมษายน ค.ศ.1925 (ป ีไทโชท ี1่4) ฌงะพาครอบครัวย้ายมาอยู่บ้านหลังใหญ่ที่ชะวะอิโช 
( S a iw a i C hou: #  BT ) นารา ต่อมาในเดือนพฤษภาคม ภรรยาได้ให้กำเน่ดลูกชายคนที่สอง 

หลังจากที่ลูกชายคนแรกได้เสียชีวิตไป การได้มาอยู่บ้านหลังใหม่ที่กว้างขวาง และการมีลูกชายทำให้ 
เขามีความสุขมาก เขาไม่รู้สึกเพื่อหน่ายกับการใช้ชีวิตที่นี่ ในแต่ละวันเขาใช้เวลาในการเดินชมวัด
พิพ ิธภ ัณฑ ์ สถาปัตยกรรมและหอศิลป็ต่าง  ๆ ในช่วงแรกที่มาอยู่นันคนที่เขารู้จักมีแต่ตุโนะริเท่านัน
แต่ต่อมาเพื่อนสน่ทของเขาดือ มุฌะโนะโกจิก็ได้ย้ายมาอยู่นาราเช่นกัน และมีเพื่อนที่เป็นนักเขียนคน 
อน  ๆ ตามมาอยู่ที่นี่อีกหลายคน ตังนั้นบ้านของเขาจึงกลายเป็นศูนย์รวมของเพื่อน  ๆ ในการมาพบปะ 
สังสรรค์และบางครังก็ชวนกันเล่นไพ'นกกระจอกอยู่จนดึกดื่น

ในช่วงที่ใช้ชีวิตอยู่ที่เคียวโตและนาราค.ศ.1924 (ป ีไทโชที่13) -  ค.ศ.1928 (ปีโชวะที่3) เขาได้ 
ผลิตผลงานเรั้องสันออกมาอย่างมากมาย จนแม้กระทั่งตัวเขาเองก็ยังแปลกใจ ส่วนนวน่ยายขนาดยาว 
เรั้อง “อันยะโกโระ” เขาได้เขียนภาคหลังและนำไปคีพิมพ์ในวารสารคะอิโส [ K a i z o u ^ i e ]  ตังแต่ 
เดือนมกราคม ค.ศ.1927 (ปีโชวะที่2) -  เดือนมิถุนายน ค.ศ.1928 (ปีโชวะที่3) รวม 9 ครัง แต่เมอเรั้อง 
ดำเนันมาจนถึงใกลัตอนจบเขาก็หยุดงานเขียนลงกลางคัน และหลังจากนั้นก็ไม่ได้แตะด้องงานเขียนอีก 
เลย จนกระทั่งในปีค.ศ.!933 (ปีโชวะที่ร)จึงกลับมาเขียนผลงานอีกครัง
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2.5.6ใช้ชีวิตครอบดรัวที่คะมิตะกะบะตะเกะ นใรา

ในช่วง 5 ปีที่ฌิงะ นะโอะยะไม่มีผลงานออกมาเลยนั้น มีเหตุการณ์ต่างๆ เกิดขึ้นในชีวิตของ 
ฌิงะอย่างมากมาย ในวันที่ 16 กุมภาพันธ์ ค.ศ.1929 (ปีโชวะที่4) พ่อของเขาเสียชีวิตลงด้วยวัย 77 ปี 
และในเดือนเมษายนของปีเดียวกัน เขาพาครอบครัวย้ายเข้าไปอยู่บ้านหลังใหม่ที่คะมิตะกะบะตะเกะ

(K am itakabatake: ปะ^ช่ผ) นารา บ้านของเขายังคงมีเพื่อน ๆ มาเย่ียมเยียนอย่างไม,ขาดสายและ 
พูดคยอยู่จนดึกดนเช่นเดิม เขามักจะชวนเพื่อนใบ้อยู่รับประทานอาหารด้วยกัน โดยไม่ได้คำนึงถึง
อาหารที่อยู่ในครัวว่าจะมีเพียงพอหรือไม่ ในบางครั้งเนื้อและปลาที่เป็นส่วนของลูก ภรรยาก็ต้องนำมา 
แบ่งใบ้แขกจนแทบจะไม่มีเหลือ คนที่ต้องวุ่นวายและเหนอยกับการเตรียมอาหารในแต่ละวันคือภรรยา 
ของเขานั้นเอง และลูกถึงกับออกปากบ่นว่าทั้ง ๆ ที่บ ้านแขกพวกนี้ก็อยู่ใกล้ๆ ทำไมไม่ไปรับประทานที่ 
บ้านของตัวเอง7''

ในช่วงปลายเดือนธันวาคม ค.ศ.!929 (ปีโชวะที่4) ถึงเดือนมกราคม ฌิงะเดินทางไปเท่ียวท่ี 
แมนจูและปีกกิ่งกับเพื่อนคือซะโตะมิ ทน การไปเที่ยวต่างประเทศครั้งแรกเป็นระยะเวลากว่า 40 วันนี ้
ทำใบ้เขาสนุกสนานกับการได้พบเห็นสิ่งแปลกใหม่ แต่เขาก็อดที่จะดิดถึงบ้านเกิดของตนเองไม่ได้ เขา 
ดีดว่าไม่วำอย่างไรญี่ป่นก็เป็นสถานที่ที่นำอยู่มากที่สุด โดยเฉพาะอย่างย่ิงท่ีนาราน้ันเป็นเมืองหลวงเก,ๅ 
ท่ียังคงความงดงามอยู่มาก ต่อมาในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.!931 (ปีโชวะที่6) แม่เล้ียงกับบ้องสาวต่าง 
มารดาคนสุดท้องซึ่งอายูห่างกับเขาถึง 29 ปีได้ย้ายมาอยู่ท่ีนาราเช่นกัน และในปีกัดไปภรรยาก็ได้ใบ ้
กำเนิดลูกสาวคนที่หก รวมแล้วเขามีลูกทังหมด 6 คน เป็นชาย 1 คนและหญิง 5 คน เขาใช้ชีวิตอย่างมี 
ความสุขทำมกลางครอบครัวที่อบอุ่น

โพพ J: น พ พ พ ffl#J S S I t  i .  พ พ : บ ฒ พ , 1994, p.513.
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แผนภาพท่ี 7 ครอบครัวของฌิงะ นะโอะยะ ท่ีคะมิตะกะบะตะเกะ

ในปีค.ศ. 1933(ปีโชวะที่ร) ฌิงะได้กลับมาเขียนผลงานอีกครั้งหนึ่ง แฅ่ก็ต้องหยุดงานเขียน
เพราะป่วยเป็นโรคนิ่วและต้องทุกข์ทรมานกับโรคนี้ถึงสองปีครึ่ง ในช่วงที่หยุดเขียนงานนี้ในวันที่ 9 
มีนาคม ค.ศ.!935 (ปีโชวะที่10) แม่เลี้ยงของเขาก็เสียชีวิตลง หลังจากอาการป่วยของเขาดีขึ้นเขาตั้งใจที่ 
จะสานต่อนวนิยายขนาดยาวที่เขียนค้างไว้ตั้งแต่ปีค.ศ.!928 (ปีโชวะที่3) ให้เสร็จ และในวันที่ 4 มีนาคม 
ค.ศ.!937 (ปีโชวะที่12) เขาก็เขียนเรื่อง“อันยะโกโระ”ตอนสุดท้ายสำเร็จ และนำไปดีพิมพ์ในวารสาร 
คะอิโส [K aizourî& ifi] ฉบับเดือนเมษายน รวมแล้วเขาใช้เวลาในการเขียนเรื่องนี้นานถึง 16ปี

ตลอดระยะเวลา 13 ปีที่อยู่นาราทำให้เขาเสึกผูกพันกับสถานที่แห่งนี้มากและอยากใช้ชีวิตอยู่ 
ที่นี่ตลอด1ไป ต่อมาเขาต้องการให้ลูกชายได้เช้าเรียนในระดับมัธยมที่โตเกียวจึงส่งลูกชายให้ไปอยู่กับ
ครอบครัวของน้องสาวต่างมารดาที่โตเกียว หลังจากนี้นก็ให้ภรรยาพาลูกสาวอีก 3 คนย้ายไปอยู่ที่ 
โตเกียว ส่วนตัวเองยังอยู่ที่นาราเพื่อดูแลลูกสาวอีกสองคนที่ยังติดภารกิจเรื่องเรียนอยู่75 ก่อนจะถึงวันที่ 
ต้องพาลูกย้ายไปอยู่ที่โตเกียว เพื่อนสนิทและคนเจักที่อยู่ในแถบคันชะอี76 เป็นจำนวนถึง 49 คนได้จัด

75ฒ แ & 2 ,  Ï X ± mM]  ^ î fÜ Ü $ T , Him  ะ 1994, p. 100.
76แถบคันชะอิ คือ พ้ืนท่ีท่ีประกอบไปด้วยเมืองนารา เกียวโต และโอชาค้า

(f
j)
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งานเล้ียงส'งให้ในรูปแบบของการเดินทางไปเท่ียวตามสถานท่ีต่าง  ๆ ด้วยกัน ทำให้!,ขารู้สึกประทับใจ 
เป็นอย่างมาก77

2.5.7ใช้ชีวิตครอบครัวที่'ชุวะโช โตเกียว

ในเดือนมีนาคม ค.ศ.!938 (ปีโชวะที่13) ฌิงะ นะโอะยะพาลูกสาวสองคนย้ายมาอยู่บ้านเช่าที่ 
ชุวะโช (รน พ a Chou:j®tfrHT) โตเกียว เป็นการกกับมาอยู่อย่างพร้อมหน้าพร้อมตาของครอบครัว 
อีกครั้งหลังจากที่ต้องแยกกันอยู่เป็นเวลาหกเดือน ถึงแม้ว่าจะเคยอยู่โตเกียวมาก่อนแต่การจากโตเกียว 
ไปนานถึง 26 ปี ทำให้เขาไม่คุ้นเคยกับสภาพความเป็นอยู่ที่ชุวะโชและอยากกลับไปอยู่นารา เขาไม ่
ค่อยชอบบ้านหลังนี้ที่ภรรยาเป็นผู้จัดหาให้เท่าใดนัก จึงไปหาเช่าอพารัตเมนต์ซื่งอยู่ไม่ไกลจากบ้านไว้ 
สำหรับเป็นที่วาดภาพสีนํ้ามัน มีบ่อยครังที่เขาชวนเพื่อน  ๆ มาที่บ้านเพื่อมาดูผลงานภาพเขียนของเขา 
ในช่วงที่เขาอยู่ที่นี่โรคนิ่วไต้กลับมาคุกคามเขาอีก ทำให้ต้องพักรักษาตัวอยู่ที่บ้านเป็นเวลากว่าครื่งปี
หลังจากอาการทุเลาลงแล้ว เขาพาลูกชายไปเที่ยวที่นารา เกียวโต เป็นเวลากว่า 10 วัน การไต้กลับไป 
พูดคุยกับเพื่อน  ๆ และไต้เห็นสถานที่ที่คุ้นเคยอีกทำให้เขามีความสุขมาก ต่อมาเขาพบบ้านที่อยู่ในแถบ 
ชานเมืองโตเกียวที่ดูเงียบสงบกว่าบ้านหลังนี้มาก จึงตัดสินใจซื้อและพาครอบครัวย้ายไปอยู่ที่นั่น

2.5.8ใช้ชีวิตครอบครัวที่เซะตะงะยะ โตเกียว

ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1940(ปีโชวะท ี่15) ฌิงะ นะโอะยะพาครอบครัวย้ายไปอยู่ที่เซะตะงะยะ 
(Setagaya:1ftffi ^ )  ซึ่งอยู่แถบชานเมืองของโตเกียว เขาถูกใจกับบ้านใหม่หลังนีมาก ในช่วงนี 

เขามีผลงานออกมาไม่มากนักและมักจะใช้เวลาส่วนใหญ่ในการท่องเที่ยวตามสถานที่ต่าง ๆ กับลูก ๆ 
และเพื่อน ประกอบกับในช่วงนั่นเกิดสงครามโลกครังที่ 2 ข้ึน ภายหลังจากสงครามสันสุดลงแม้ว่าทุก 
คนในบ้านจะปลอดภัยและบ้านไม่ไต้รับความเสียหายแต่อย่างใด แต่เขาไม่อาจทนเห็นสภาพบ้านเรือน 
ที่เสียหายและผู้คนที่บาดเจ็บล้มตายจากสงครามครั้งนี้ไต้ เขาจึงอยากย้ายไปอยู่ที่อื่น และการมีแขกมา 
เยี่ยมเอียนเขามากเกินไปก็เป็นอีกเหตผลหนึ่งที่ทำให้เขาต้องไปใช้ชีวิตที่อื่น

77ฒ แ & £ ,  îjc±mmi J ë S M  T ,  MM ะ ฒ ใ ± 1 1994, p. 102.



43

2.6 ชีวิตบั้นปลาย

2.6.1 ใช้ชีวิตที่อะตะมิ จังหวัดฌิลุ[โอะกะ

ในเดือนมกราคม ค.ศ.!948 (ปีโชวะที่23) ฌิงะ นะโอะยะพาภรรยาและลูกสาวคนสูดท้องย้าย 
ไปอยู่บ้านพักตากอากาศที่อะตะมิ ( A tam i: #&$£) ซึ๋งอยู่ค่อนข้างห่างไกลความเจริญมีบ้านเรือนอยู่ 
ไม,มากนัก แต่ถึงแม้ว่าการเดินทางมาที่นี่จะไม่สะดวกสบายมากนัก แต่ธรรมชาติที่งดงามก็สามารถ 
ทดแทนได้เป็นอย่างดี จากบ้านพักตากอากาศสามารถมองเห็นทะเลได้เหมือนที่โอะโนะมิชิ เป็น
ระยะเวลากว่า 35 ปีมาแล้วที่ฌิงะไม่ได้อยู่ในสถานที่ที่สามารถมองเห็นทะเลได้เช่นนี้ เขาใช้ชีวิต 
ท่ามกลางธรรมชาติอย่างมีความสุข ลูกสาวคนสูดท้องตอนที่อยู่โตเกียวมักจะมีไข้โดยไม่ทราบสาเหตุ 
แต่เมื่อมาอยู่ที่นี่อาการเหล่านี้นก็หายไปและกลับมามีร่างกายที่แข็งแรงสมบูรณ์ ส่วนลูกสาวคนอื่น ๆ 
ได้แต่งงานและแยกไปมีครอบครัวหมดแล้ว บ้านที่เชะตะงะยะนั้นเขาได้ยกใบ้ลับลูกชายคนเดียวที่เพิ่ง 
แต่งงานไปเมื่อปีที่แล้ว

การได้กลับมาอยู่ท่ามกลางธรรมชาติที่สวยงามอีกครั้ง ทำใบ้ฌิงะกลับมาเขียนผลงานได้อีก
ต่อมาในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.!949 (ปีโชวะที2่4) เขาได้รับเครื่องราชอิสริยาภรณ์ทางวัฒนธรรม 
หลังจากนั้นในช่วงปลายเดือนเมษายน ค.ศ.!954 (ป ีโชวะที่29) เขาได้รับแจ้งว่าเจ้าของบ้านพักตาก 
อากาศต้องการกลับมาใช้บ้านหลังนีแล้ว เขาจึงจำเป็นต้องหาที่อยู่ใหม่พังที่เขาพอใจลับสภาพชีวิตที่น 
เป็นอย่างยิ่ง มีคนมาเสนอขายที่ดินแถวฌิบูยะ ( Shibuya: Îm วัชี ) ในโตเกียวใบ้กับเขา และเมื่อเขา 
เดินทางไปลูก็พอใจลับบรรยากาศและความเงียบสงบของที่นั้นมาก ล้าปลูกบ้านสองชันก็จะสามารถ
มองเห็นภูเขาไฟฟูจิจากทางหน้าต่างได้ เขาจึงตัดสินใจซือที่ดินแปลงนีและติดต่อคนรู้จักใบ้มาช่วยเขียน 
แบบบ้านและใบ้ดำเนินการสร้างในพันที78 ฌิงะใช้ชีวิตที่อะตะมิเป็นระยะเวลา 7 ปีครึ่งจึงพาครอบครัว 
ย้ายไปอยู่ที่โตเกียว 7

7SHJI| พ ัพ ั.  โใ&พัฟ้แJ ÿëîüSqfe T \  : l i f t .  1994. p. 301.
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2.6.2 ใช้ชวิตที่ฌิบุยะ โตเกียว

ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1955 (ปีโซวะที3่0) ฌิงะ นะโอะยะไค้พาครอบครัวย้ายมาอยู่ที่ฌิบุยะ 
( Shibuya: ป1' ) โตเกียว แม้ว่าที่นี่จะไม่มีธรรมชาติที่สวยงามให้ดูแต่เขาก็ใช้เวลาส่วนใหXซู่กับ

การออกไปข้างนอก ไม่ว่าจะเป็นการไปดูหนัง ดูละครคาบุกิ ซึ่งหาดูไม่ไค้ที่อะตะมิ ผลงานที่ออกมา 
ในช่วงหลังของเขา ส่วนใหญ่จะเป็นงานประเภทร้อยแค้วและงานเขียนสัน ๆ อีกสองปีต่อมาลูกสาวคน 
สุดห้องของเขาแต่งงาน ฌิงะใช้ชีวิตบันปลายกับภรรยาอยู่ที่ฌิบุยะเป็นระยะเวลาถึง 14 ปี จนกระทั่ง 
วันที่ 21 ตุลาคม ค.ศ.!971 (ปีโชวะที4่6) จึงเสียชีวิตลงด้วยวัย 88ปี ด้วยโรคปอดบวม

ตลอดชั่วชีวิตของฌิงะมีการย้ายบ้านทังหมด 23 คร้ัง โดยเฉลี่ยแล้วดูเหมือนว่าเขาจะย้ายบ้าน 
ท ุกๆ 3ป ี8 เดือนแต่ในความเป็นจริงแล้วในจำนวน10ครังที่เขาย้ายบ้านบันจะไปรวมตัวกันอยู่ในช่วง 
ค้นของสมัยไทโช ซึ่งเป็นช่วงที่เขากำลังสับสนกับชีวิตตัวเอง ทำให้เมื่อย้ายไปอยู่ที่ไหนก็อยู่ไค้ไม่นาน 
เพราะความกลัดกลุ้มใจเรื่องพ่อที่ป็งอยู่ในใจของเขาทั่นเอง79

แม้ว่าฌิงะจะเสียชีวิตไปแล้ว แต่ผลงานของเขายังคงเหลือไวัให้คนรุ่นหลังไค้อ่าน และสถานที่ 
ที่เขาเคยไปใช้ชีวิตอยู่ เช่นที่โอะโนะมิชิ อะบิโกะ นารา ยังคงลูกอนุรักษ์ไว้ให้ผู้ที่สนใจเข้าไปเยี่ยมชม 
นอกจากนี้บริเวณที่เยื้องกับป่งตรงข้ามบ้านของฌิงะที่อะบิโกะ ยังเป็นที่ตั้งของพิพิธภัณฑ์ทางวรรณคดี 
กลุ่มฌิระกะบะ ซึ่งเป็นแหล่งรวบรวมงานเขียน ผลงานค้านศิลปะ และข้อมูลของนักเขียนที่อยู่ในกลุ่ม 
ฌิระกะบะ สำหรับPาที่สนใจงานค้านศิลปะของกลุ่มฌิระกะบะ สามารถไปศึกษาได้ที่พิพิธภัณฑ์ทาง 
ศิลปะกลุ่มฌิระกะบะ ที่โอะโนะมิชิ

2.7 ผลงานของฌิงะ นะโอะยะ

ฌิงะ นะโอะยะเขียนผลงานชั่นแรก เมื่ออายุไค้ 21 ปี โดยการชักชวนของเพอนสบัท คือ 
มูฌะโนะโกจ ซึ่งเป็นเพื่อนสมัยเรียนอยู่ที่โรงเรียนกะกุฌูอิน หลังจากที่เขาเข้าศึกษาต่อในระดับ
มหาวิทยาลัย ไค้ทุ่มเทกับการเขียนผลงานโดยไม่เอาใจใส่กับการเรียน ต่อมาไค้ร่วมกับเพื่อนที่จบจาก 
โรงเรียนกะกฌูอินจัดทำวารสารทางวรรณกรรมโดยใช้ชื่อว่า ฌ๊ระกะบะ [ Shir akaba: เนัโ฿ ] ต่อมา 
เขาไค้ลาออกจากมหาวิทยาลัยและหันมาเป็นนักเขียนอย่างเต็มตัว แนวติดของกลุ่มฌระกะบะนันเติม 
เป็นแบบอุดมคตินัยม มีความเชื่อมื่นและยึดถือความติดของตนเป็นสำคัญ แต่ต่อมามูฌะ โนะโกจิซึ่งเป็น

7พ 1 โ- r r T O j  MMUià h , HOr ะ 1994. p.265.
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หัวหน้ากลุ่มนี้ได้รับอิทธิพลจากนักเขียนรัสเซียที่ชื่อทอลสตอยต์ทำให้แนวคิดของกลุ่มนี้กลายเป็นแบบ 
มนษยนิยม และการเปลี่ยนแปลงแนวคิดของกลุ่มน้(องที่ทำให้ฌิงะไม่สัจะพอใจเท่าไรนัก เขายังคงยืน 
กรานที่จะยึดถือแนวคิดของตนแทนที่จะถูกครอบงำจากบุคคลอื่น ความไม,พอใจในครั้งนี้เป็นอีกสาเหตุ 
หนึ่งที่ส่งผลให้เขาต้องการออกไปใช ้ชีวิตตามลำพังที่โอะโนะมิชิ เพื่อเขียนผลงานในแบบฉบับของ
ตนเอง และที่โอะโนะมิชิก็เป็นสถานที่ที่เป็นจุดเริ่มด้นในการเขียนนวนิยายขนาดยาวเรื่องเดียวในชีวิต 
ของเขา ตลอดช่วงชีวิตของการเป็นนักเขียน เขาได้หยุดเขียนงานถึง 3 ครั้ง เมื่อเปรยบเทียบจำนวน 
ผลงานกับนักเขียนคนอื่นแล้ว ผลงานของฌิงะจึงมีจำนวนไม่มากนัก แต่อย่างไรก็ตามเขาได้ผลิตผลงาน 
ออกมาจนถึงช่วงบั้นปลายของชีวิต

แนวการเขียนของฌิงะมีรูปแบบที่เป็นเอกลักษณ์ของตัวเอง คือ มีการเขียนที่กระชับไม่เยิ่นพ้อ 
และใช้ถ้อยคำสำนวนอย่างรัดคุม เนือหาในการเขียนมักจะแสดงให้เห็นถึงความมีศีลธรรม รักความลูก 
ต้อง เกลียดเรื่องโกหกหลอกลวง บั้งนี้เป็นเพราะการได้รับอิทธิพลจากคำสอนของอุชิมุระ คันโส เม่ือ 
ครั้งที่เขาเคยนับถือศาสนาคริสต์เป็นเวลาถึง 7 ปี

ในด้านรูปแบบของวรรณคดี ตามประวัติวรรณคดีสมัยใหม่ถือว'าเขาได้ขึ้นไปถึงอุดสูงสุดของ 
วรรณคดีแบบสัจนิยม 80 ที่มีการบรรยายชีวิตตามที่เป็นจริงอย่างตรงไปตรงมา ซื่อตรงและยึดมั่นใน
ความคิดของตนเอง เห็นหรือคิดว่าเป็นอย่างไรก็เขียนออกมาอย่างบั้น ในบรรดานักเขียนในสมัยไทโช 
ฌิงะได้ชื่อว่าเป็นนักเขียนที่มีชื่อเสียงมากที่สุดคนหนึ่งและได้รับการยกย่องเป็น “เทพเจ้าแห่งนวนิยาย” 

(S h o u se tsu  n o  K a m isa m a  : /h t&0วก ัม ่ใแ) ผลงานที่สร้างชื่อเสียงให้กับฌิงะมากที่สุด คือ 
นวนิยายขนาดยาวเรื่อง “อันยะโกโระ” rA n y a k o u ro : 0หั;ร;ใวัรส่ณ์1937 J ซื่งเปีนนวนิยายขนาด 
ยาวเรื่องเดียวในชีวิตของเขา ใช้เวลาเขียนยาวนานถึง 25 ปีจึงเสร็จสมบูรณ์ นอกจากนวนิยายขนาดยาว 
แล้ว งานเขียนประเภทเรื่องสันที่เขาแต่งก็มีหลายเรื่องที่ได้รับความนิยมและกล่าวถึง อาทิเช่น เร่ือง 
“เซะอิเบะอิ โทะ เฮียวตัน” f S e ib e i  to H youtan: f i t ให้ t  ü U |l,1912J เรื่อง “เซะอิงิฮะ” 

r S e ig ih a : I E f lM ,i9 i2 j  และเรื่อง “โคะโส โนะ คะมิซะมะ” IfK ozou  n o  K am isam a:  
/hfffCDก ัม ่เแ,1919J 80 81 เป็นด้น ส่วนนวนิยายขนาดกลางที่มีชื่อเสียง ได้แก่ เรื่อง “วะกะอิ”

r w a k a i: fp $ f ,!9 l7 j

80?qffl§£ZêK 0 M 'M  : [ส ิฒ #ปม ัK, 1982, pp.70-71.
81 เรื่อง “เซะอิงิฮะ” กับเรื่อง “โคะไส โนะ คะมิซะมะ” ทั้งสองเรื่องนี้เป็นเรื่องที่แสดงถึงความมี

มนุษยธรรม ในหนังสือเรียนของเด็กมัธยมญี่ป่น มีเรื่องสั้นสองเรื่องนี้ปรากฏอยู่ด้วย
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2.7.! การแบ่งประเภทผลงาน

การพิจารณาแบ่งประเภทผลงานของฌิงะ นะโอะยะ สามารถมองผ่านผลงาน 3 ซิ่นแรกที่เขา 
เขยนข้ึน คือ

1. เร่ือง “นะ โนะ ฮะนะ โฑะ โคะมุชุเมะ” 82 TNa no H ana to K om usum e : 
WzCOft: t  บ ่^ ]!,1904J ฌิงะเขียนเรื่องนี้ขณะไปเที่ยวที่ภูเขาคะโนสัน จังหวัดฌิบะตามลำพังในเดือน 
พฤษภาคม ค.ศ.!904 ผลงานซิ่นแรกนีได้รับการตีพิมพ์ในวารสารคะเนะ โนะ ฟุเนะ [ K ane no 
Fune:4i(D$p] ฉบับเดือนมกราคม ป ีค.ศ.!920 ผลงานเรื่องนีเป็นงานเขียนประเภทเรื่องสั้นเรื่องแรก 
ที่เขาเขียนขณะอายุ 21 ปี เป็นการเขียนเรื่องจากจินตนาการที่ห่างไกลจากความเป็นจริงและเป็นแนว 
นิทานสำหรับเด็ก เนื้อหาในเรื่องนี้เป็นการพูดคุยกันระหว่างสาวน้อยกับดอกนะ83 อีกทั้งเรื่องนี้ยังได้รับ 
อิทธิพลมาจากการอ่านนิทานของฮันส์ คริสเตียน แอนเดอร์เสน84 นักเขียนชาวเดนมาร์ก ผู้ได้รับการ 
ยกย่องว่าเป็น “ราชาแห่งเทพนิยาย”

2. เรื่อง “อะรุอะซะ” TAru A sa:ï& <5|F i,l908j ฌิงะเขียนเรื่องนี้หลังจากเขามีปากเสียง
กับย่าในเช้าวันหนึ่งซึ่งตรงกับวันครบรอบการตายของปี เขาเขียนเรื่องนี้ขึ้นในบ่ายของวันที่เกิดเหตุ
นันเองซึ่งตรงกับ วันท่ี 13 มกราคม ค.ศ.!908 ในขณะนันเขาอายุ 27 ป ี85 เรื่องนี้ได้รับการตีพิมพ์ใน 
วารสารชูโอบุงงะคุ [Chuuou B u n gak u . 4 1ป ฉ บ ั บ เ ด ื อ น ม ี น า ค ม  ป ีค.ศ.!918 ผลงาน 
เรื่องนี้เป็นงานเขียนประเภทเรื่องสั้นที่เขียนขึ้นจากเหตุการณ์จริงในชืวิตของผู้แต่ง โดยเนื้อเรื่องพูดถึง 
การทะเลาะกันเพราะเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ ของย่ากับหลานชายในเช้าวันหนึ่ง * 4

s: ดอกนะหรือที่เรียกว่าดอก[รป ( r a p e )  ในภาษาอังกฤษ เป็นดอกไม้ที่บานช่วงฤดูใบไม้ผลิ กลีบดอก 
เป็นสีเหลือง เมล็ดของดอกสามารถนำมาสกัดเป็นนํ้ามันที่ใช้ปรุงอาหารได้ โดยจะเริ่มเก็บเมล็ดได้ตั้งแต่เดือน 
มิอุนายนเป็นด้น1ไป และหว่านเมล็ดช่วงฤดูใบไม้ร่วง ดอกนะมักจะชอบขึ้นบริเวณริมนี้า

^ M  m L  m x  [I พ ัด ้ใ 34 M M :
îam w m , 1978, P.398.

S4 ผลงานนิทานของฮันส์ แอนเดอร์เสน ที่เป็นที่รู้จักกันดีได้แก่ เรื่องลูกเป็ดขี้เหร่(T h e  U gly 
D u ck ling ) เรื่องเงือกน้อย(T h e  L ittle  M erm aid) และเรื่องนกน้อยไนติงเกล(T h e  N igh tin gale)
เป็นด้น

S5 KBASc, m \ ^ m \ พ  P พ ัน ั34 M iMM ะ &1เ$
1978, p.388.
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ฌิงะ นะไอะยะถือว่าผลงานเรื่องนี เป็นผลงานชิ้นแรกที่ทำให้เขาเกิดความรู้สึกว่าได้เขียน
ผลงานอย่างแท้จรง86 ในเรื่องนีจะมีรูปแบบของการเขียนซื่งประกอบไปด้วยความขัคแย้ง การบาดหมาง 
ใจกัน แต่ท้ายที่สุดก็สามารถคืนดีกันและหันมาปรองดองกันได้ ซึ่งรูปแบบการเขียนแบบนี้นั้น ต่อมาได ้
ปรากฎในผลงานชิ้นเอกของเขา ในนวนิยายขนาดกลางเรื่อง “วะกะอิ” r w a k a i:  ให้ ท ้เ , 1917 J
เช่นกัน87 ซึ่งเป็นผลงานที่ฌิงะเขียนขึนมาด้วยความปีติยินดีเมื่อได้คืนดีกับพ่อแล้ว หลังจากที่ทะเลาะกัน 
มาเป็นเวลานาน

3. เรื่อง “อะบะฌิริ มะเดะ,, r Abashiri made:fflÆ: ร  'C ,l9 0 8 j ฌิงะเขียนเรื่องนี้ 
หลังจากเขาได้โดยสารรถไพ่ขบวนหนึ๋ง ในการเดินทางครั้งนี้นผู้โดยสารที่นี้งตรงข้ามเป็นคณแม่อังสาว 
และพาลูกมาด้วยอีกสองคน เขาได้นำภาพที่เห็นมาเขียนแต่งเติมให้เป็นเรื่องราวตามจินตนาการของเขา 
เองในเดือนสิงหาคม ค.ศ.!908 แม้ว่าเรื่องนี้จะเขียนในปีเดียวกับเรื่อง “อะรูอะซะ” แต่ก็ได้รับการสิ-พิมพ์ 
ก่อนในวารสารฌิระกะบะ [ Shirakaba: ร  พ ] ฉบับปฐมฤกษ์ คือ ในเดือนเมษายน ค.ศ.1910 
ผลงานเรื่องนีเป็นงานเขียนประเภทเรื่องสันที่ฌิงะจินตนาการถึงความยากลำบาก ในการเดินทางโดย
รถไฟของแม่ที่ต้องดูแลลูกที่ยังแบเบาะ กับลูกชายอายู 7 ขวบที่เป็นป้ญญาอ่อน ซึ่งกว่าเธอจะพาลูก ๆ 
ไปถึงจุดหมายปลายทาง คือ อะบะฌิริ88 ต้องใช้เวลากว่า 5 วัน เขาได้จินตนาการไปถึงสามีและสภาพ 
ชีวิตครอบครัวของเธอด้วย เรื่องนี้ถือเป็นผลงานชิ้นแรกของฌิงะที่ได้รับการพิมพ์เผยแพร่สู่สาธารณชน 
และได้รับเสียงตอบรับเป็นอย่างดี

จากผลงานทัง 3 เรื่อง เมื่อพิจารณาจากระยะห่างของช่วงเวลาที่เขียนผลงาน ระหว่างเรื่องแรก 
ในปีค.ศ.1904 กับเรื่องที่สองและสามในปีค.ศ.1908นัน จะเห็นว่าค่อนข้างเว้นระยะห่างมากพอสมควร 
เลยทีเดียว ซึ่งในเรื่องแรกบันถือเป็นการทดลองเขียนที่เขาเองก็ยอมรับว่าอังไม่เป็นนวนิยายที่สมบูรณ์ 
แบบนัก หลังจากบันเขาจึงใช้เวลาในการหาแนวทางการเขียนที่เป็นเอกลักษณ์ของตน และได้ด้นพบ 
รูปแบบการเขียนที่เป็นแบบฉบับของตน คือ การเขียนที่กระชับไม,เยิ่นเย้อ ใช้คำที่ง่ายต่อการเข้าใจ 
และเขียนอย่างมีชีวิตชีวา บรรยายสิ่งที่พบเห็นและสิ่งที่เคยประสบมาในชีวิตอย่างตรงไปตรงมาตาม
ความรู้สึกที่แท้จริงของตน

87tê f f l ï t À  - แ ใ * ฒ ฿ .  โ Jk' M : 
1990, p . l 15.

88 อะบะฌิริ เป็นเมืองท่ีต้ังอยู่ทางตะวันออกเฉยงเหนือของเกาะฮอกไกโด
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จากผลงาน 3 เรื่องแรก สามารถนำมาจัดประเภทผลงานของฌงะ นะโอะยะได้ดังนี้

ประเภท'ท่ีหน้ีง เรื่องที่เขียนตามจินตนาการของตน เช่น งานเขียนประเภทเรื่องสันเรื่อง
“คะมิโ'ชะริ” [FK am isori: MJ} ,1910 J เรื่อง“โรจิน” r R oujin: ^  A  ,1911 J และเรื่อง
“ฮัน โนะ ฮันส■ ะอี” IfHan n o  H an zai: ป็! <£>3[lp, 1913 J เป็นด้น

ประเภทที่สอง เรื่องที่เป็นแนวอัตชีวประวัติบอกเล่าประสบการณ์โดยตรง เช่น งานเขียน 
ประเภทเรื่องสันเรื่อง “โซะฟุ โนะ ทะเมะ นิ” f S o f u  n o  ta m e n i: โปM(D<k {ะ:, 1911J เรื่อง 
“ฮะฮะ โนะ ฌิ โทะ อะตะระฌิอิ ฮะฮะ” fH a h a  n o  S h i to  A ta ra sh ii H ah a  : t
0r lA  vร:, 1912 J และเรื่อง“คุเงะนุมะยุกิ” F K u g e n u m a y u k i: ï l^ fT ,l9 l2 j  เป็นต้น

ประเภทที่สาม เรื่องที่นำมาจากการได้ฟ้งหรือได้เห็นแล้วมาจินตนาการต่อเป็นผลงานของตน 
เช่น งานเขียนประเภทเรื่องสั้นเรื่อง “เซะอิงิฮะ” r S e ig ih a : IE n  M  ,1912 J และเรื่อง
“เด ะกิโงะโตะ” [TDekigoto : hi วัทั 1913 j  เป็นด้น

อย่างไรก็ตามผลงานของฌิงะที่เขียนออกมานั้น หลายเรื่องยากแก่การวิเคราะห์ไห้ชัดเจนว่าจัด 
อยู่ในประเภทใด เพราะมีความกำกวมระหว่างสองประเภท เช่น งานเขียนประเภทเรื่องสันเรื่อง
“เซะอิเบะอิ โทะ เฮียวตัน” T S eib ei to  H y o u ta n h f i^  t  ÜI®,1912J หรือนวนิยายขนาดยาว 
เร่ือง “อันยะโกโระ” โ  A n yak ou ro: 00 f?  ,1937 il นันทังสองเรื่องนิสามารถเป็นได้ทัง 
ประเภทที่สอง และประเภทที่สาม ดังนั้นจึงแล้วแต่ผู้อ่านว่าจะตีความเรื่องนั้นให้อยู่ในประเภทใด



2.7.2 ผลงานทีมีคว ไมเกียวพันกับบุคคลในครอบครัวของ ฌิงะนะโอะนะ 
ตารางท่ี 1 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างผลงานกับบุคคลในครอบครัวของฌิงะ นะ!อะยะ

หมายเหตุ * คอ ผลงานที่เปีนงานเขยนประเภทเรองสั้น ** คอ ผลงานที่เปีนนวนยาย'ขนาดกลาง *** คอ ผลงานที่เป็นนวนยาย1ขนาดยาว 
( ) คอ บุคคลนั้นเสียชวตไปแกัว

อายุ ชื่อผลงาน ช่วงเวลาท ี่เขียนผลงาน สถานที่ที่เขียนผลงาน ชื่อวารสาร 
กับปีที่ตีพิมพ์

บุคคลในครอบครัวฌิงะ 
ที่ถูกกล่าวถึงในเรื่อง

25 อะรุอะ1ซะ
Aru Asa
ร ิร ;%>พเ*

มกราคม ค.ศ.!908 อะสะบุ โตเกียว Chuuou Bungaku 

มีนาคม ค.ศ.!918
(ใ]) ย่า น้อง ๆ

28 โซะโบะ โนะ ทะพะ น 
Sobo no tame ni

ธันวาคม ค.ศ.1911 อะสะบุ โตเกียว Shirakaba
m

มกราคม ค.ศ.!912
ย่า

29 ฮะฮะ โนะ ฌ  โทะ 
อะตะระฌิอิ ฮะฮะ
Haha no Shi to 
Atarashii Haha
m (ท 9 th  I r U ' S *

มกราคม ค.ศ.!912 อะสะบุ โตเกียว Zabon

กุมภาพ ันธ์ค.ศ.!912

ใ] ย่า พ่อ (แม่) แม่เล้ียง

29 โอทํซุ จงกิชิ 
Ootsu Junkichi
■ xrnmส * *

สิงหาคม ค.ศ.!912 อะสะบุ โตเกียว Shinchou
m m

มิฤนายน ค.ศ.!917
ย่า พ่อ แม่เลี้ยง หญิงรับใช้

29 โทะกิโต (ค็นซะกุ
Tokitou Kensaku
เ ส Æ t f  ป ะ * * *

อันยะโกโระ
A nyakouro no Z enshin

ตั้งแต่พฤศจิกายน 
ค.ศ.!912

โอะโนะมิชิ ฮิโระฌิมะ 
มะท์ชุเอะ 
อะบิโกะ

Kaizou

มกราคม — สิงหาคม 
ค.ศ.!921

ใ] พ่อ แม่ อา



อายุ ชื่อผลงาน ช่วงเวลาท่ีเขียนผลงาน สถานที่ที่เขียนผลงาน ชื่อวารสาร 
กับปีที่ตีพิมพ์

บุคคลในครอบครัวฌิงะ 
ที่ถูกกล่าวถึงในเรื่อง

หยุดเขียนผลงาน ค.ศ. 1914 —ค.ศ.!916 (ปีนเวลา 3 ปี 
(ครั้งที่ 1 )

34 วะกะอ 
Wakai

กันยายน ค.ศ.!917 อะบิโกะ ชิบะ K okuchou
ฒรเ3

ตุลาคม ค.ศ.!917
(ปี) ย่า พ่อ (แม่ ) แม่เลี้ยง 
อา น้อง  ๆ ภรรยา สูก

37 อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ 
อะเนะ โนะ ฌิ
Aru Otoko 
Sono Ane no Shi

อะบิโกะ ชิบะ (หนังสือพิมพ์) 
O osaka M ainichiABSÜ ร

มกราคม —มีนาคม 
ค.ศ.1920

(ปี) ย่า (พ่อ) (แม่) แม่เลี้ยง 
น้องชาย สาวใช้

หยุดเขียนผลงาน
(ค ร ั้งท ี่2 )  ค .ศ .1 9 2 9 -ค .ศ .1933 เปีนเวล-1 5 ปี

หยุดเขียนผลงาน ปลายปี ค.ศ. 1934— (ปีนเวลา 2 ปีครึ่ง
(ค ร ั้งท ี่3 )  ค.ศ.!936

น'าO



อาท ชื่อผลงาน ช่วงเวลาที่เขียนผลงาน สถานที่ที่เขียนผลงาน ชื่อวารสาร 
กับขีเที่ตีพิมพ์

บุคคลในครอบครัวฌิงะ 
ที่ถูกกล่าวถึงในเชื่อง

54 อันยะโกโระ 
(ภาคหลัง)
A n y a k o u ro  k o u h en  

อันยะโกโระ
(ฉบับเสร็จสม'yรณ)
A n y a k o u ro

- มีนาคม ค.ศ.!937 อะบิโกะ
คะมิตะกะบะตะเกะ 

นารา
K aizou

เมษายน ค.ศ.!937

\j พ่อ แม่ อา ภรรยา ลูก

73 โซะพ่
S o fu
Iâ5£**

ฌิบุยะ โตเกียว B im gei Shunjuu

มกราคม — มีนาคม 
ค.ศ.!956

ป ่

73 ฌิโระอิ เซ็น
S h iro i S en
â v  พ่฿*

ฌบุยะ โตเกียว Sekai
t k #

มีนาคม ค.ศ.1956
แม่



52

จากตารางดังกล่าวเมื่อมองโดยภาพรวมแล้วจะเห็นได้ว่า ผลงานตั้งแต่ชิ๋นแรกจนกระทั่งถึงช่วง 
บันปลายชีวิตของณงะ นะโอะยะบัน มีการนำเรื่องของบุคคลในครอบครัวมาพูดถึงโดยตลอด และ 
จำนวนครั้งของบุคคลในครอบครัวที่ปรากฎในผลงานแต่ละเรื่องนั้นก็มีจำนวนแตกต่างกันออกไป โดย 
ในการนำเสนอในช่วงแรกนั้นเขาได้พูดถึงเรื่องของย่าสองเรื่อง แต่หลังจากนั้นก็ไม่ปรากฏเรื่องของย่า 
อีกเลย อย่างไรก็ตามการนำเรื่องของย่ามาเขียนก่อนเรื่องของคนอื่นในครอบครัวนั้น แสดงให้เห็นถึง 
ความผูกพันที่เขามีกับย่ามากกว่าคนอื่น ๆ ในครอบครัว ลำดับต่อมาเขาได้นำเสนอเรื่องของแม่กับแม่ 
เลี้ยงไว้ไนผลงานเรื่องเดียวกัน ในส่วนของเรื่องที่เกี่ยวกับแม่นั้นจะเห็นว่าในช่วงบั้นปลายชีวิต เขาได้ 
กลับมานำเสนอเรื่องที่เกี่ยวกับแม่อีก แสดงให้เห็นว่าถึงแม้แม่จะเสียไปตั้งแต่เขาอายุเพียง 13 ปี แต่เรื่อง 
ของแมกยังคงอยู่ในใจของเขาเสมอมา และในส่วนที่เป็นเรื่องเกี่ยวกับพ่อนั้นจะสังเกตได้ว่า เม่ือ
พิจารณาจากชื่อเรื่องทั่งสี่เรื่องแล้ว ไม่ได้มีส่วนใดที่แสดงให้เห็นว่าเขาเขียนเกี่ยวกับเรื่องของพ่อ ดังเช่น 
เรื่องอื่น ๆ ที่มีการระบุสถานะของบุคคลอย่างชัดเจน แต่ในส่วนของเนือหานันทั่งสี่เรื่องได้แสดงให้
เห็นถึงความอึดอัดใจที่ต้องทะเลาะกับพ่อ นอกจากนั้นในช่วงบั้นปลายชีวิตเขาได้เขียนเรื่องของป่ซึ่ง
เป็นหนึ่งในบุคคลที่เขานับถือมากที่สุดในชีวิต แต่เป็นที่น่าแปลกที่ตลอดชีวิตของเขา เขานำเสนอเรื่องที ่
เกี่ยวกับปีเพียงเรื่องเดียวเท่านั้น

ในบรรดาผลงานที่กล่าวมานี้ ล้วนเกี่ยวข้องกับบุคคลในครอบครัวของฌิงะ นะโอะอะทังสิน 
และสามารถแบ่งประเภทได้ดังนี้ คือ

2.7.2.1 ผลงานเขียนที่เกี่ยวกับย่า

เมื่อพิจารณาจากลำดับที่เขียนจะเห็นได้ว่าในสองเรื่องแรก คือ เร่ือง “อะรุอะซะ” กับเรื่อง 
“โซะโบะ โนะ ทะเมะ” นันเป็นผลงานที่เขียนเกี่ยวกับย่าของเขา โดยเรื่องแรกนันพูดถึงการทะเลาะกัน 
ระหว่างเขากับย่าในเช้าวันครบรอบการตายของปี ส่วนเรื่องที่สองนันเขาได้แสดงความกังวลว่าจะต้อง 
เสียบุคคลอันเป็นที่รัก คือ ย่า หลังจากที่เขาต้องสูญเสียปีไปแล้ว จึงนับได้ว่าย่าเป็นบุคคลแรกใน 
ครอบครัวที่เขานำมาเขียนถึง และถึงแม้ว่าเขาจะไม่ได้เขียนเรื่องที่เฉพาะเจาะจงถึงย่าอีก แต่ในนวนิยาย 
ที่เป็นแนวอัตชีวประวัต่ของเขาก็มักจะปรากฏช้อของย่า เป็นตัวละครอยู่ในผลงานของเขาเกือบทุกเรื่อง 
นอกจากเขาจะนำเรื่องราวของย่ามานำเสนอไว้ในผลงานแล้วเขายังได้นำชื่อของย่า “รุเมะ” ( Rume: 
§ j i c )  มาตั้งเป็นชื่อผลงานรวมเรื่องสั้นชุดแรกของเขาอีกด้วย และผลงานช่นนี้เองที่เป็นด้นเหตุให้
เขาต้องทะเลาะกับพ่อ เมื่อเขาไปขอร้องให้พ่อช่วยเหลอเรื่องค่าใช้จ่ายในการดีพิมพ์ผลงานนี แต่ขณะที่ 
พ่อมอบเงินให้เขานั้น พ่อได้'พูดจาลูแคลนเขาไปด้วย ทำให้เขาโกรธมากจนออกไปใช้ชีวิตอยู่คนเดียวที่
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โอะโนะมิชิ อีกทั้งชื่อของลูกสาวคนที่สองของ!ขา ย่าก็!ปีนคนตั้งชื่อให้ โดยให้ใช้ชื่อของย่า “รุ!มะ” 
(Riime :§?;£:) และเติมคำว่า “โกะ” (Ko:-?-) ติอท้าย ลูกสาวคนที่สองของฌิงะจึงมีช่ือว่า 

“รุ!มะโกะ” (Rumeko:©;£โห้-)

2.1.22 ผลงานเขียนท่ีเก่ียวกับแม่

เรื่อง “ฮะฮะ โนะ ฌิ โฑะ อะตะระฌิอิ ฮะฮะ” เป็นเรื่องแรกที่ฌิงะ นะโอะยะเขียนถึงแม่ โดย 
เขียนขึ้นจากความทรงจำในช่วงวัยเด็ก เขาใช้เวลาในการเขียนเพียงแค่คืนเดียวเท่านั้น ในเรื่องแสดงให้ 
เห็นอารมณ์อันอ่อนไหวของเขา แต่ในขณะที่เขาเขียนนั้นเขากลับไม'รู้สึกถึงอารมณ์อ่อนไหวแต่อย่างใด 
อีกทั้งยังเขียนไค้อย่างราบรื่นโดยไม่มีข้อติดขัค ซึ่งจุดนี้!องที่ทำให้เมื่อลูกถามว่าชอบผลงานเรื่องใดของ 
ตนมากที่สุด เขาจึงมักจะยกเรื่องนีให้เป็นเรื่องที่เขาชื่นชอบ89 ในเรื่องนีเขาไค้เขียนถึงความโศกเศร้า 
จากการตายของแม่ และมีการกล่าวถึงพ่ออย่างคลางแคลงใจที่ฟอไม่ไค้ร้องไห้ตอนที่แม่เสียชีวิต แต ่
กลับเป็นป๋ที่ร้องไห้ และย่าก็ไค้ร้องไห้เป็นเพื่อนเขาทุกวันหลังจากแม่เสียชีวิตลง จนกระทั่งแม่คนใหม ่
มาอยู่ที่บ้าน เขาก็ไม่ไค้ร้องไห้อีกและในบ้านก็ไม'มีใครพูดเรื่องแม่ให้เขาไดียน เขาเองก็ไม'ไค้พูดถึง
เรื่องแม่เช่นกัน เป็นการแสดงถึงความไม่เชื่อใจใครของฌิงะที่แสดงออกมา

ต่อมาในเรื่อง “ฌิโระอิ เซ็น” ในเรื่องนี้เป็นเรื่องที่เขาไค้กล่าวถึงแม่อีกครั้ง หลังจากก่อนหน้านี ้
ไค้เคยเขียนไปแล้ว แต่ยิ่งเวลาฝานไปนานเท่าไหร่เขาก็ยิ่งรู้ว่าความทรงจำที่เขามีต่อแม่นันช่างเลือนราง 
เหลือเกิน ในเรื่องนี้เขาบรรยายถึงแม่ที่ต้องทำงานงก ๆ เหมือนเป็นสาวใช้ของบ้าน ตอนที่แม่ถูบ้านเขาก็ 
จะเห็นน่องขาว ๆ ของแม่ และนั้นเป็นภาพที่เขาสามารถจดจำแม่ไค้

เห็นไค้ว่าทุกครั้งที่เขาเขียนถึงเรื่องของแม่นั้น เป็นเรื่องความทุกข์ระทมของแม่ทังสิน ซ่ึงเม่ือ 
นำไปเปรียบเทียบกับเรื่องที่เขาเขียนถึงย่าแล้ว เขาสามารถเขียนรายละเอียดเรื่องราวของย่าไค้มากกว่า 
ของแม่ด้วย1ชา เขาจำไค้แบ้กระทั่งกลิ่นของเนื้อตัวย่าว่ามีกลิ่นอย่างไร แต่กลิ่นเนือตัวของแม่นันเขากลับ 
จำไม่ไค้เลย การเขียนผลงานเกี่ยวกับเรื่องของแม่นั้น ในช่วงแรกเขาเพียงแต่แสดงความรู้สึกเศร้าเสียใจ 
ที่แม่จากเขาไป แต่เมื่อเขาแก'ตัวลงเขาจึงเริ่มเข้าใจถึงความรู้สึกของแม่มากขึนว่าชีวิตของแม่เหมือนอยู ่
ตัวคนเดียว ไม’มีท่ีพ่ืงพิง ตังนั้นในช่วงหลังเขาจึงเขียนถึงแม่ด้วยความรู้สึกที่ค้องการขอโทษที่ไม'ไค้ 
ใกล้ชิดแม่ให้มากกว่านี้และนำสิ่งที่เป็นความทรงจำที่เขามีต่อแม่มาถ่ายทอดไว่ในผลงาน

89 Jë * mi x  0 34 Jkj?; : mmmm.
1978, p.388.
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ในตอนที่ฌิงะยังเด็กเคยคิดว่า การที่พ่อหนีไปทำงานที่ต่างจังหวัดและทิ้งลูกกับภรรยาไว้ที่บ้าน 
ของป่ย่าที่โตเกียวนั้น เป็นการสร้างความโดดเดี่ยวให้กับแม่ สำหรับเขาแล้วพ่อก็ยังเป็นพ่อแต่ใน
ขณะเดียวกัน พ่อคือผู้ชายที่เป็นสาเหตุให้แม่ต้องตายเพราะอาการป่วยจากการแพ้ห้อง อีกทิ้งหลังจาก 
แม่ตายไปไม่นานพ่อก็มีภรรยาใหม่ ทังที่ในขณะนั้นพ่อมีอายูตั้ง 43 ปีแล้ว สิ่งเหล่านี้ถือเป็นการกระทำ 
ที่เป็นการทรยศต่อแม่ของเขา90 แต่นั้นเป็นความคิดของฌิงะในขณะที่อายุไต้ 12ปี เมื่อโตขึ้นเขาจึงรู้สึก 
ว่าเขาเองก็ไต้ทรยศแม่เช่นกัน เขาไปนอนกับปและย่าทุกวันโดยปล่อยให้แม่ต้องนอนในห้องคนเดียว 
อีกทั้งยังดื้อรั้น ไม,เชื่อทังแม่ และชอบเอาแต่ใจตัวเองจนทำให้แม่ร้องไห้ รวมไปถึงการที่เขาตื่นเต้นและ 
เฝ็ารอที่จะไต้เห็นหน้าแม่เลี้ยงครั้งแรก สิ่งเหล่านี้ที่เขาทำก็เท่ากับเป็นการทรยศแม่เช่นเดียวกับที่พ่อไต้ 
ทำ

จากผลงานทุกเรื่องที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นไตว่้าบุคคลในครอบครัว มีส่วนเกี่ยวพันกับผลงาน 
ของเขาแทบทังสิน

2.7.3 ผลงานอัตชีวประวัต

งานเขียนโดยส่วนใหญ่ของฌิงะ นะโอะยะ เป็นแนวอัตชีวประวัติที่ผลงานกับชีวิตส่วนตัวมี 
ความเกี่ยวพันกันอย่างแนบแน่น 91 ตังนั้นนักวิจัยที่ศึกษาผลงานของฌิงะจำเป็นต้องศึกษาประวัติชีวิต 
ของเขาอย่างละเอียด เพราะการไต้รู้ถึงความเป็นมาในชีวิตของเขานั้นเป็นเสมือนกุญแจดอกสำคัญที่ไข 
ไปสู่ผลงานชิ้นต่าง ๆ ของเขา ในประเภทงานเขียนที่นำเรื่องราวของตนเองมาถ่ายทอดเป็นตัวหนังสือ 
น้ัน ฌิงะถือเป็นหนึ่งในนักเขียนที่มักจะหยิบยกประสบการณ์ที่เกิดขึนในชีวิตของตนเองมาเป็นวัตถุดิบ 
ในการเขียนผลงาน92 อีกทังเขายังเชี่ยวชาญในการเขียนบรรยายเรื่องต่าง ๆ ทังที่เป็นเรื่องราวของตนเอง 
เรื่องราวของคนในครอบครัวของเขา เรื่องราวของเพื่อน เรื่องวิวทิวทัศน์ และเรื่องสิงสาราสัตว์ โดย 
สามารถเขียนให้เห็นเป็นรูปธรรมอย่างชัดเจน

๚ ร » . โ h < ^ > J  ว ั๚ เ:
1987. p.181.

โ;ë M t k l w J  B 9 MJ?, : 1991. p.192.
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ประเด็นหลักที่ฌิงะมักจะนำเสนอในผลงานของตนอยู่บ่อยครั้งจนเป็นที่ลุ้นเคยของผู้อ่านก็คือ 
การขัดแย้งระหว่างพ่อกับลูกชาย ซึ๋งเป็นเรื่องที่นำมาจากชีวิตจริงของเขา การทะเลาะกันของเขากับ 
พ่อใร้ัน เป็นเหมือนแรงขับเคลื่อนทำให้เขาสามารถผลิตผลงานที่สะท้อนภาพระหว่างเขากับพ่อได้เป็น 
อย่างดี ดังที่ปรากฎในนวนิอายขนาดยาวเรื่อง “อันยะโกโระ” FA nyakouro:R |H £;fTjÉ&,i937j 
นวนิยายขนาดกลางเรื่อง “โอท้ช ุ จงกิชิ” FOotsu Jimkichi : วิ';?฿แแ̂ ',1912J เรื่อง “วะกะริ” 

rwakai:fp$?,19l7j และเรื่อง “อะร โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ” FAru Otoko 
Sono Ane no Shi: -̂ (DffîcDÇE,l920j
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หมายเหตุ * คือ งานเขียนประเภทเรื่องสั้น ** คือ นวนิยายขนาดกลาง *** คือ นวนิยายขนาดยาว

อาลุ ชื่อผลงาน ช่วงเวลาที่เขียน สถานที่ที่เขียนผลงาน ชื่อวารสารกับปีที่สืพิมพ์
ผองใน

29 โอท์ชุ จุงกิชิ
O o tsu  J u n k ich i

ส ^ * *

สิงหาคม 
ค.ศ.!912 อะสะบุ โตเกียว

Shinchou

มิถุนายน ค.ศ. 1917
29 โทะกิโต เคืนซะก ุ

T o k ito u  K en sa k u
m i m f t * * *
อันยะโกโระ
A n y a k o u ro  n o  z e n sh in
B f Æ f r ï& O i iu #

ตั้งแต่พฤศจิกายน 
ค.ศ.!912

โอะโนะมิชิ ฮิโระฌิมะ 
มะท์ชุเอะ 
อะบิโกะ

K aizou
ï& Ïh

มกราคม — สิงหาคม 
ค.ศ. 1921

หยุดเขียนผลงาน ( ครั้งท ี่ 1 ) ค.ศ. 1914 — ค.ศ.!916 เป็นเวลา 3 ป ี

34 วะกะอิ 
W ak ai

กันยายน 
ค.ศ.!917 อะบิโกะ ชิบะ

K okuchou
m m

ตุลาคม ค.ศ. 1917
37 อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ

อะเนะ โนะ ฌิ
A ru O to k o  S o n o  A n e ไม,ปรากฎ อะบิโกะ ชิบะ

(หนังล'อหิมห)

O o s a k a  M a in ic h i
0

มกราคม — มีนาคม 
ค.ศ. 1920

หยุดเขียนผลงาน (ครั้งท ี่ 2 ) ค.ศ. 1 9 2 9 -  ค.ศ.1933 เป็นเวลา 5 ป ี

หยุดเขียนผลงาน (ครั้งท ี่3 ) ปลายป ี ค.ศ. 1934 — ค.ศ.!936 เป็นเวลา 2 ป ีคร่ึง
54 อันยะโกโระ

(ภ!คหลัง)
A n y a k o u ro  k o u h en

m u
อันยะโกโระ
(ฉบับเสร็จสมบูรณ์)

A n y a k o u ro
[เอัร็é ff l& * * *

- มีนาคม 
ค.ศ.!937

อะบิโกะ
คะม ิตะกะบะตะเกะ นารา

K aizou

เมษายน ค.ศ. 1937
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จากตารางแสดงผลงานที่มีประเด็นมาจากความขัดแย้งระหว่างเขากับพ่อ สามารถอธิบายให้
เห็นถึงความสัมพันธ์ของแต่ละเรื่องได้ดังต่อไปนี้

การเขียนเรื่องความขัดแย้งกับพ่อนันเริ่มด้นที่เรื่อง “โอท์ช ุ ชุงกิชิ,, ในเรื่องนี้ได้แบ่งเป็นภาค 
แรกกับภาคหลัง โดยในภาคแรกกล่าวถึงการถอนตัวจากการนับถือศาสนาคริสต์ของตัวละครเอกที่ไม ่
สามารถละกิเลสอันเกิดจากความด้องการในวัยหนุ่มของตนได้ ต่อมาในภาคหลังตัวละครเอกได้ไปรัก 
กับสาวใช้ในบ้านของตนจนถึงขั้นมีความสัมพันธ์กัน เขาต้องการจะแต่งงานกับเธอแต่ถูกทุกคนในบ้าน 
ตัดด้าน เขาทะเลาะกับทุกคนในบ้านและทำให้ความสัมพันธ์กับพ่อที่คลอนแคลนอยู่แล้วยิ่งเลว!,ายลง 
ไปกว่าเดิม แต่ท้ายที่สุดเขาก็ไม่ได้แต่งงานกับสาวใช้

ในการมีสัมพันธ์กับผู้หญิงในสมัยเมจินั้น พวกชายหนุ่มที่เป็นชาวบ้านธรรมดามักจะไปเที่ยว 
สาว,ท่ี'โรงน้ัาชา ส่วนชายหนุ่มที่เกิดในชาติตระกูลที่ดีหรือมีฐานะมั่งคั่ง มักจะมีความสัมพันธ์ครั้งแรก 
กับเกอิชาหรือกับสาวใช้ในบ้านของตน เรื่องความสัมพันธ์ของลุณหทุที่อยู่ในช่วงวัยหนุ่มกับสาวใช้
ในสมัยนั้นถือเป็นเรื่องธรรมดาและมีให้เห็นอยู่มากมาย เป็นเรื่องที่ทั้งคนในครอบครัวและสาวใช้นั้น 
สามารถคาดการณ์ได้ล่วงหน้าอยู่แล้วว่าจะต้องมีป้ญหานีเกิดขืน และผู้ใหญ่ในครอบครัวมักจะนิยม
แก้ปัญหาที่เกิดขืนด้วยการให้เงินกับสาวใช้เพื่อปกปิดความผิดพลาดที่เกิดขืนในบ้านของตน93

ผลงานเร่ือง “ โอท์ชุ จุงกิชิ,’ ถือเป็นผลงานเรื่องแรกของฌิงะที่ได้สืพิมพ์ลงในวารสารอื่น คือ 
วารสารชูโอโกรน [Chuuou Kouron: ป3 fra ] ซึ่งแต่เดิมผลงานของเขาตีพิมพ์ในวารสาร 
ฌิระกะบะมาโดยตลอด ทำให้มีข้อจำกัดที่อ่านกันเฉพาะคนในกลุ่มฌิระกะบะเท่านั้น ตังนั้นผลงานเรื่อง 
นี้จึงเป็นเรื่องแรกของฌิงะที่ปรากฎสู่สายตาประชาชนทั้วไป และทำให้เขาได้รับเงินค่าด้นฉบับครั้งแรก 
ของชีวิตการเป็นนักเขียน หลังจากเร่ืองนีได้รับการเผยแพร,ไปแล้วระยะหนึ่ง เขาได้รับการทาบทามจาก 
นะพ์ชุเมะ โซเซะกินักเขียนชื่อตังซึ่งเป็นตัวแทนของหนังสือพิมพ์อะซะฮิ ขอให้เขาเขียนนวนิยายลงใน 
หนังสือพิมพ์ ซ่ึงเขาก็ได้รับปากท่ีจะทำ และจากการประสบความสำเร็จของผลงานเรื่องนี้น่าจะเป็นชุดท่ี 
ทำให้ฌิงะคิดว่างานที่จะเขียนลงหนังสือพิมพ์นั้น ควรจะไปในพิศทางเดียวกันกับเร่ือง “ โอพ์ชุ ชุงกิชิ,, 
ตังนั้นเรื่องนี้จึงถือได้ว่าเป็นที่มาของเรื่อง “ โทะกิโต เด็นซะกุ”  ภาคด้น หรือท่ีมาของนวนิยายขนาดยาว 
เร่ือง “ อันยะโกโระ” นั่นเอง94

โ Ÿ w f r f c j  ว ิ๚ เ :  - x m m k ,  1968.
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ฌิงะกล่าวว่า เม่ือพูดถึงผลงานเร่ือง “ โอทํซุ จุงกิชิ,, ก็ต้องพูดถึงผลงานอีกสองเรื่องของเขาด้วย 
คือ เร่ือง “ วะกะอี”  กับ เร่ือง “ อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ” โดยทังสามเรื่องนีถ้าเปรียบ 
กับต้นไม้แล้วก็เป็นต้นไม้ต้นเดียวกันที่แตกกิ่งก้านออกมาเป็น 3 ก่ิง โดยเรื่อง “ โอท์ชุ จุงกิชิ”  กับ เร่ือง 
“ วะกะอี”  น้ีนเปีนเรื่องที่เขียนจากเร่ืองจริง ส่วนเรื่อง “ อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ”  นี้นมี 
ทั้งเรื่องจริงและเรื่องที่แต่งเพิ่มปะปนกันอยู่95

ในเรื่อง “วะกะอี” นั้นฌิงะเขียนขึ้นหลังจากหยุดเขียนผลงานไปถึง 3ปี เรื่องนี้เขียนมาจากความ 
ดีใจหลังจากไต้คืนดีกับพ่อแล้ว ในเรื่องนี้ไม่ไต้กล่าวถึงสาเหตุว่าทำไมเขากับพ่อถึงต้องบาดหมางกัน 
แต่ไต้ไปเล่าถึงสาเหตุที่เขาทะเลาะกับพ่อไล้ในเรื่อง “อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ” 
ที่เขียนขึ้นในภายหลัง ล้าจะพูดไปแล้วเรื่อง “วะกะอี” เปรียบเหมือนเป็นปลาที่ยังใหม่และสด ส่วน 
เรื่อง “อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ” นี้นก็เป็นปลาตัวเดียวกัน แต่กลายเป็นปลาตากแห้ง 
เพราะเรื่องนี้มีแต่ความหดหู่และไม่น่ารื่นรมย์เท่าใดนัก เขาจึงไม,ค่อยชอบเรื่องนี้ แต่ถึงจะไม่ชอบ
อย่างไรผลงานเรื่องนี้ก็เป็นเรื่องที่จะขาดไปไม่ไต้,6 เพราะเป็นการอธิบายถึงสาเหตุต่าง  ๆที่ทำ'ให้เขากับ 
พ่อทะเลาะกัน ก่อนที่จะคืนดีกันในที่สุด

ในเรื่อง “ อะรุ โอะโตะโกะ โชะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ”  เขาสร้างตัวละครน้องชายข้ึนมา และเล่า 
เรื่องโดยใช้มุมมองของน้องชายที่มองการทะเลาะกันของพ่อกับพ่ีชาย โดยน้องชายนั้นเห็นใจทั้งฝ่ายพ่อ 
และพ่ีชาย เร่ืองนีต่างจากเร่ือง“ โอทํชุธ ุงกิช ิ” ก ับเรื่อง“ วะกะอี” ท่ีสองเรื่องนีเขาจะเป็นตัวละครเอกของ 
เร่ืองท่ีทะเลาะกับพ่อ แต่ในเรื่อง“ อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะโนะฌ ิ” น้ีนเขาเป็นแค่คนเฝ่ามองดู 
ปฏิกิริยาที่เกิดกับคนในครอบครัว อีกทั้งไต้เพิ่มตัวละครที่เป็นพี่สาวในเรื่องนี้ด้วย ซึ่งความจริงแล้ว 
พี่สาวคือแม่ผู้ให้กำเนิดของ!ขานั่นเอง เพราะท้ังสาเหตุของการป๋วยและการตายของแม่กับการตายของ 
พี่สาวในเรื่องนี้ต่างก็เหมือนกันคือ เกิดจากอาการป่วยเพราะแพ้ท้อง อีกทังในเรื่องนีฌิงะยังได้พูดถึง 
สัญลักษณ์ที่อยู่ในตัวพี่สาวว่ามีปานที่หลังหู ซึ่งเชื่อมโยงกับงานประเภทเรื่องสันเรื่อง “ ฌิโระอิ เซ็น”  
rshiroi Sen : â v ^ , i 9 5 6 j  ที่เขียนในช่วงทั้นปลายชีวิต และไต้กล่าวถึงเรื่องน่องของแม่ว่ามี 

เสันสีขาวเป็นสัญลักษณ์อยู่97 ส่วนสามีของพี่สาวในเรื่องที่ไม,ได้ร้องไห้ตอนพี่สาวตายนี้น ก็เช่ือมโยง

95 m x M m J m ix  B 34 MM, :
'  m i x n 34

97t r f i ï l î \  โ EJ —m<D
B B - M n W J â ,  M M  : ล้โว่ท ^ ,  1982. p. 93.
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มาจากเรื่องในชีวิตจริงที่พ่อของเขาไม่ได้ร้องไห้ตอนแม ่ตายน่ันรอง 98 ซึ่งภาพที่พ่อของเขาไม,ได้ร้องไห้ 
นั่นเป็นภาพที่ฌิงะจำได้อย่างติดตา

ส่วนเรื่อง “ โทะกิโต เค็น'ชะกุ”  ซ่ึงเป็นภาคด้นของเรื่อง “ อันยะโกโระ”  นันฌิงะได้เริ่มเขียน 
ตั้งแต่ไปใช้ชีวิตอยู่คนเดียวที่โอะโนะมิชิ และเป็นเร่ืองท่ีเขาตังใจจะนำเร่ืองความขัดแย้งระหว่างเขากับ 
พ่อมาเขียนเป็นนวนิยายขนาดยาว หลังจากท่ีเคยเขียนประเด็นเดียวกันนีในนวนิยายขนาดกลางเร่ือง
“ โอท์ซุ ธุงกิชิ”  มาแล้ว เขาเขียนเร่ืองน้ีในปีเดียวกันกับท่ีเขียนเร่ือง “ โอพ์ซ ธุงกิชิ”  หลังจากนันเขา 
ได้เขียนเรื่องที่เก่ียวกับพ่ออีกสองเรื่อง คือ เร่ือง “ วะกะอิ”  กับ เร่ือง “ อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ 
โนะ ณิ”  จนกระทั่งผลงานนั่งสามเรื่องได้ดีพิมพ์ออกมาแล้ว แต่เร่ือง “ โทะกิโต เค็นซะก”  ยังเขียน 
ไม่เสร็จ เขากล่าวถึงความยากลำบากในการเขียนผลงานเร่ืองน้ีว่า เป็นเพราะเขาไม่เคยมีประสบการณ์ 
ในการเขียนนวนิยายขนาดยาวมาก่อน งานเขียนที่ผ่านมาของเขานั่นเป็นการเขียนที่ไม่มีสัญญาหเอข้อ 
ผูกมัดใด  ๆ มาเร่งรัด ทำให้เคยชินกับการเขียนแบบสบาย  ๆ อยากเขียนเม่ือไหร่ก็เขียน อยากหยุด 
เมื่อไหร่ก็หยุด ตังนั่นการไปรับปากกับนะพ์ชุเมะนักเขียนชื่อตังว่าจะเขียนนวนิยายลงในหนังสือพิมพ์ 
นั่น จึงกลายเป็นการผูกมัดตัวเองไปโดยปริยายและทำให้เขาเขียนอะไรออกมาไม,ได้เลย นอกจากน่ัน 
แล้วเรื่องท่ีเขากำลังเขียนอยู่น้ี มีโอกาสจะได้ลงต่อจากนวนิยายเรื่องยาว เร่ือง “ โคะโกะโระ”  ของ 
นะท์ชุเมะ จึงทำให้เขาย่ิงกดตันมากกว่าเดิม เขาใช้เวลาเขียนเรื่องน้ีตั้งแต่อยู่ท่ีโอะโนะมิชิจนกระทั่งย้าย 
ไปอยู่ที่มะพ์ชุเอะกับชะโตะมิ ทน ขณะนั่นเรื่อง “ โคะโกะโระ” ลงตีพิมพ์อยู่ในหน้าหนังสือพิมพ์ทุกวัน 
แต่นวนิยายของเขากลับไม่ก้าวหน้าแต่อย่างใด ในที่สุดเขาจึงไปขอยกเลิกกับนะพ์ซุเมะ และหยุดพัก 
งานเขียนไปถึง 3 ป ี99

สาเหตุหนึ่งที่ทำให้เขาเขียนเร่ืองนี้ไม่ได้น่ันอาจเป็นเพราะแท้จริงแล้วเขาลำบากใจ เม่ือจะต้อง 
เขียนเรื่องความขัดแย้งระหว่างตนเองกับพ่อออกมาจริง  ๆ มิหนำชำยังต้องลงในหนังสือพิมพ์ด้วย จึงทำ 
ให้เขาเขียนผลงานเรื่องนี้ออกมาไม่ได้ แต่หลังจากท่ีเขาได้คืนดีกับพ่อและเขียนเร่ือง “ วะกะริ”  เสร็จ 
แล้ว ความเสืกเติมท่ีอยากจะเขียนเร่ือง “ โทะกิโต เค็นซะก”  เพ่ือพูดถึงเรื่องราวความขัดแย้งกับพ่อนัน 
ได้เปลี่ยนไป เขานำเร่ืองความขัดแย้งกับพ่อไปเขียนในเร่ือง “ อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ 
ฌิ”  โดยเขียนจากมมมองของน้องชาย หลังจากเขียนเรื่องนีเสร็จแล้วความรู้สึก,ท่ีจะเขียนเร่ือง “ โทะกิโต

98it3É iL  โ ^ พ แ.( o r m -  Ï X 6 X .  m $ (D m  ปะ .- ]
>ฒ*เ , ะ xmt mm. 199K p.216 
99 M W m t m & m  m f t  0 34 « เน รั ฒ น  ั HCM : s mmm. 1978 1). 393.
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เด็นซะคุ”  ต'อก็ค่อย  ๆ หมดไปด้วย ถึงแม้ว่าเขายังอยากลองเขียนนวนิยายเร่ืองยาวอยู่ แค่เขาก็ไม่สนใจ 
กับประเด็นเดิมซึ่งเป็นความขัดแย้งกับพ่ออีกต่อไปแล้ว100 ตังนั้นจะเห็นได้ว่านวนิยายขนาดกลางทิ้ง 3 
เรื่องนั้นได้ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงความคิดในการเขียนนวนิยายขนาดยาวของฌิงะ

ในช่วงที่เขาใช้ชีวิตอยู่กับครอบครัวที่อะบิโกะ ขณะที่กำลังนึกไปถึงนวนิยายเรื่องยาวที่เขา
เขียนด้างไว้ อยู่ ๆ เขาก็หวนคิดไปถึงช่วงที่เขาเขียนเรื่องนีตอนอยู่ที่โอะโนะมิชิ วันหนื่งเขาไปเที่ยวที ่
ซะนุกิ11,1 และในคืนที่เขาพักด้างคืนที่ยะฌิมะ'นั้นเขานอนไม่หลับจึงคิดไปถึงเรื่องค่าง ๆ นานา เขาคิดไป 
ว่าตัวเขาไม,น่าจะใช่ลูกของพ่อ น่าจะเป็นลูกของปมากกว่า ในคืนอันเงียบเหงาที่อะฌิมะทำให้เขาเกิด 
จินตนาการนี้ขึ้นมา เมื่อเขาตื้นขึ้นมาในตอนเช้าวันกัดไป เขารู้สึกว่าสิ่งที่เขาคิดเมื่อคืนนั้นเป็นช่างเป็น 
เรื่องที่ไร้สาระมาก และที่เขาจินตนาการไปเช่นนั้นคงเป็นเพราะในตอนที่เขายังเด็ก พ่อไปทำงานที่ 
ค่างจังหวัดและทิ้งให้เขากับแม่อยู่กับปูและย่าที่โตเกียว มิหนำซํ้าตอนที่แม่ของเขาเสือชีวิต ปูได้ไปพูด 
ข้างหมอนที่แม่หนุนว่า “น่าสงสารที่ต้องมาตายโดยที่ยังไม่ได้รู้ถึงความสนุกสนานในชีวิตที่แห้จริงเลย” 
แล้วปูก็ร้องไห้ออกมา ส่วนพ่อไม่ได้ร้องไห้กับการเสียชีวิตของแม่เลย เหตการณ์นั้นยังคงคิดตรึงอยู่ใน 
ใจเขามาตลอด ดังนั้นเขาจึงคิดจะนำเอาจินตนาการที่คิดไว้ในตอนนั้นมาลองเขียนต่อเป็นนวนิยายขนาด 
ยาว โดยสร้างเรื่องให้ตัวละครเอกไม่รู้ถึงกำเนิดที่แห้จริงของตนเองว่าเป็นลูกของปูกับแม่ และความไม ่
รู้ในกำเนิด,ของตัวเองน้ันก็'ทำ,ให้เกิดเรื่องราวค่าง ๆ ตามมา จากความคิดนีเองที่ทำให้เรื่อง “โทะกิโต 
เคน1ซะคุ” เปลี่ยนมาเป็นเรื่อง “อันยะโกโระ”102

ในการกำหนดตัวละคร ฌิงะพยายามเขียนให้ตัวละครท่ีเป็นปูในเรื่อง “ อันยะโกโระ,, มีท่าทาง 
และลักษณะนิสัยแตกค่างจากปูของเขาให้มากที่สุด โดยนำลักษณะของตาแก,ที่อยู่ร้านต้นไม้ที่อะบิโกะ 
มาเป็นต้นแบบในการเขียนตัวละครที่เป็นปูแทน ส่วนตัวละครเอกนั้นเมื่อพูดโดยรวมแล้วก็คือตัวเขา
น้ันเอง หรืออาจพูดว่าล้าเกิดเหตุการณ์เช่นในเร่ือง เขาคงจะทำหรืออยากจะทำในส่ิงท่ีตัวละครเอกทำ 
เช่นกัน ตัวละครแม่ที่ออกมาในตอนแรกของเร่ืองน้ันเขาใช้ย่าเป็นต้นแบบในการเขียน ตัวละครพ่อที ่
ออกมาแค่ตอนแรกก็มีส่วนท่ีเหมือนกับพ่อของเขาอยู่มาก สำหรับตัวละครที่เป็นภรรยาน้อยของปูกับ
ตัวละครที่เป็นพี่ชายของตัวละครเอกนั้น เขาคิดขึ้นมาเองโดยไม่มีต้นแบบแค่อย่างใด ในส่วนของ

100 Ibid., p.394.
101 ซะนุกิ เป็นช่ือเดิมของจังหวัดคะงะวะ ซ่ึงเป็นจังหวัดท่ีตงอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเกาะ

ชิโกคุ
102JëîfLM.nJ<m, 1978, p.394.



ความสัมพันธ์ของพี่ชายกับตัวละครเอกบัน มีส่วนพ่ีคล้ายคลึงกับความสัมพันธ์ระหว่างเขากับอาพี่มีอาย ุ
ห่างกันเพียง 4 ปี แต่ในส่วนของนิสัยแล้วเขาตังใจเขียนให้แตกต่างไปจากอาของเขา ตัวละครพ่ีเป็น 
ภรรยาของตัวละครเอกน้ัน เดิมทีเขาตังใจพ่ีจะเขียนไม่ให้เหมือนกับภรรยาเขา แต่พอเขียนไปเรื่อย  ๆ ก็ 
ไปใกล้เคียงกับเธอจนได้ ท้ัง  ๆ พี่โดยส่วนตัวแล้ว ภรรยาไม่ชอบอ่านงานที่เขาเขียนโดยมีตัวละครท่ีม ี
ลักษณะใกล้เคียงกับตัวเธอ และจนกระท้ังบัดนี้ภรรยาของเขาก็ยังไม่ได้อ่านเรื่อง “ อันยะโกโระ”  เลย 
ส่วนบุคคลอื่น  ๆพี่กล่าวถึงในเรื่องบัน มีทังพี่เขียนจากด้นแบบและไม่มีด้นแบบ103

ในพี่สุดหลังจากพี่พยายามเขียนมาเป็นเวลานาน เขาก็สามารถปิดฉากการเขียนนวนิยายขนาด 
ยาวเรื่องแรกและเรื่องเดียวในชีวิตของเขาลงได้ เมื่อนับตังแต่ช่วงที่เขาเริ่มเขียนพี่โอะโนะมิชิจนกระทั้ง 
เสร็จสมบูรณ์ เขาใช้เวลาเขียนนานถึง 25 ปี และเป็นพี่น่าเสียดายพี่หลังจากเรื่องนีได้รับการดีพิมพ์ 
บุคคลพี่เขาเคารพรักในครอบครัวทั้ง ÏJ อ่า พ่อ แม่ แม่เล้ียง ต่างก็เสียชีวิตไปหมดแล้ว ส่วนอานั้น 
เสียชีวิตในปีเดียวกับพี่เรื่องนี้ได้รับการดีพิมพ์ กล่าวโดยรวมแล้วบุคคลใกล้ชิดในครอบครัวพี่เป็นทัง
ตัวแสดงในเรื่อง และเป็นองค์ประกอบสำคัญพี่ผลักตันให้เขาเขียนเรื่องนี้ขึนมาแต่แรกนั้น ไม่มีใครพี ่
ได้อ่านนวนิยายขนาดยาวของเขาเลยแม้แต่คนเดียว

m x B ด้อ^:รฃเi
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แผนภาพที่ 8 ท่ีมาของนวนิยายขนาดยาวเร่ือง “ อันยะโกโระ”

จากแผนภาพข้างต้น เมื่อพิจารณาถึงที่มาของแต่ละเรื่องแล้วย่อมแสดงให้เห็นว่า ผลงานทั้ง 4 
เรื่องของเมิงะ คือ เร่ือง “โอท ์ช ุ ชุงกชิ,, เร่ือง “วะกะอิ” เรื่อง “อะรุ โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ 
ฌิ” และเรื่อง “อันยะโกโระ” นั้น มีดวามเกี่ยวพันกันในแบบของลูกโซ่ โดยจะขาดอันใดอันหนึ๋งไป
VI tin 3/เม เด

ในรูปแบบการเขียนนวนิยาย1ของฌิงะน้ัน อะระ มะซะฮิโตะ(A ra M a sa h ito  : มั!;IEÀ) 
นักวิจารณ์วรรณกรรม ไต้กล่าวถึงโครงสร้างในการเขียนผลงานซึ่งเป็นแบบฉบับของฌิงะ นะโอะยะว่า 
จะมีลำดับในการจัดเรียงเนื้อหาในเรื่องอยู่ 4 ขันตอน (Y odankeish iki:IZ 3® ff^ï^) ดังต่อไปนี

1. ( ta ir i t s u ix tA l)  การเป็นปรปิกษ์กันระหว่างสองฝ่าย
2. ( k a t to u :J ï i |)  ความขัดแย้ง ซึ่งเป็นความขัดแย้งที่เกิดภายในใจของตนเอง
3. (Wakai:fnâf) การหันมาปรองดองกัน
4. ( c h o u w a :ü fP )  ความสมัครสมานกลมเกลียวเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน10’

โ ท  iL (nm M — พ ï ,  M  : f i t
ttSHS, 1990, P  .22.
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โดยรูปแบบงานเขียนที่กล่าวมาข้างต้นนั้น ปรากฏให้เห็นชัดเจนในงานเขียนประเภทเร้ืองสั้น 
เร้ือง “ อะรูอะซะ” นวนิยายขนาดกลางเรื้อง “ วะกะอิ”  และนวนิยายขนาดยาวเรื้อง “ อันยะโกโระ”  
ผู้วิจัยพบว่า นอกจากรูปแบบทั้งสี่จะสามารถอธิบายขั้นตอนในการเรียงลำดับเนือเร้ืองแล้ว ยังสามารถ 
อธิบายโยงไปถึงขั้นตอนในการจัดลำดับของเรื้องทังสี่ที่นำศึกษามาข้างต้นไต้อีกด้วย ซื่งแสดงได้ดังที

1 .“ โอท์ซชุงกิชิ” =  ( ta ir its u :> ป’A l)
เปิดประเด็นการเป็นคู่ปรับกันระหว่างสองพ่อลูก นำไปสู่ชุดเริ่มของนวนิยายขนาดยาว

2. “ วะกะอิ” =  (k a tto u :1 S II)
คืนดีกับพ่อ เร่ิมรู้สึกไม่อยากเขียนนวนิยายขนาดยาวในประเด็นเดิมต่ออีก

3. “ อะรู โอะโตะโกะ โซะโนะ อะเนะ โนะ ฌิ” =  ( พ a k a i: fn $ f )
อธิบายสาเหตุท่ีทำให้ทะเลาะกัน เลิกล้มความคิดท่ีจะเขียนประเด็นเดิม

4. “ อันยะโกโระ” =  (c h o uw a :fn j ปา)

นำจินตนาการท่ีเคยคิดมาสานต่อเป็นประเด็นใหม่ พยายามสร้างตัวละครให้ต่างจากบุคคลใกล้ชิด

จากตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า เร้ืองท่ีเป็นจุดเปล่ียนทำให้เขาไม่อยากเขียนนวนิอายขนาดยาว 
ในหัวข้อเดิม คือ เร้ือง “ วะกะอิ”  ดังทั้นผู้วิจัยจึงเห็นว่าเรื้องนีน่าจะเป็นเรื้องที่สำคัญอย่างย่ิงในช่วงชีวิต 
ของฌิงะ เพราะนอกจากจะแสดงให้เห็นฉากการคืนดีกับพ่อแล้ว ยังแสดงถึงกระบวนการต่าง  ๆ ก่อนท่ี 
เขาจะได้คืนดีกับพ่อ และเรื้องน้ีไม'ได้กล่าวถึงเฉพาะเรื้องระหว่างเขากับพ่อเท่านัน ยังเชื่อมโยงไปถึง 
ครอบครัวของพ่อ ครอบครัวของเขา ครอบครัวของอา และครอบครัวของน้องสาวคนโตด้วย ทำให้เห็น 
ความสัมพันธ์ในครอบครัวของเขาในช่วงทันได้อย่างชัดเจน ดังทันผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาถึงลักษณะ 
ของครอบครัวในนวนิยายเรื้อง “ วะกะอิ”  แต่ล่อนที่จะศึกษาเรื้องครอบครัวได้ทัน ผู้วิจัยต้องการจะ 
พิสูจน์ล่อนว่าเนื้อเรื้องในเรื้อง “ วะกะอิ”  กับ ชีวิตของฌิงะในช่วงนื้นมีความเหมือนหรือแตกต่างกันที่ 
จุดใดบ้าง เพื่อไม่ให้เกิดความคลาดเคล่ีอนในการศึกษาเร้ืองครอบครัว แม้ว่าฌิงะได้พูดถึงผลงานเร้ืองนี 
ว่าเป็นเรื้องจริง แต่ผู้วิจัยพบว่ามีบางจุดของเนือเร้ืองท่ีคลาดเดลอนไปจึงต้องการนำแต่ละจุดของเร้ืองมา 
เปรียบเทียบให้เห็นความแตกต่างอย่างชัดเจน
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